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AWarning

Read this instruction manual thoroughly before you begin using
the MD-420. It contains highlighted passages detailing the safety
principles for using the device. Following these will prevent po-
tential injury by electric current or damaging of the device. The
multimeter was designed in accordance with standard [EC-61010
applying to electronic measuring devices within category CAT Il
300V, pollution degree 2. Category CAT il is intended for measur-
ing circuits through equipment powered by fixed cabling, such
as relays, sockets, power strips, feeder lines and short branching
circuits and lighting systems in large buildings.

International Electrical Symbols
alternating current (AC)

=== direct current (DC)

~ alternating or direct current
J=— earthing

@ double insulation
.N.

=

C

F

l

diode

fuse

°C unit

°F unit

hold maximum value

hold displayed value

)  continuity test

05 measurement using clamp (optional)
AUTO  automatic range

battery low

A warning

/N iskof injury by electric current

c € declaration of conformity (CE)

A\ This symbol indicates a risk of injury by electric current.
This symbol means: warning, danger. Read every section of
the manual where this symbol is used!

/\ WARNING

Above all, follow these instructions:

Make sure the device is not damaged before you begin using
the multimeter. If you find any damage, do not make any
measurements with the device! Make sure that the surface
of the multimeter is not scratched and that the side joints
are not coming apart.

Do not measure voltages higher than 300 V or currents
higher than 10 A!

The “COM” terminal must always be connected to the refer-
ence measuring earth.

Check the measuring tips as well. Insulation on the measur-
ing probes should not have any visible signs of damage. If
the insulation is damaged, there is a risk of injury by electric
current. Therefore, do not use damaged measuring probes.
Do not use the multimeter if you find abnormal measure-
ment results. Such results may be caused by a damaged
fuse. If you are unsure of the cause of a defect, contact a
service centre.

Do not use or store the multimeter in environments with
high temperature, dustiness or humidity. It is also not
recommended to use the device in environments where
strong magnetic fields may be present or where there is a
risk of explosion or fire.

Do not use the multimeter to measure higher voltages (and
currents) than stated on the front panel of the multimeter.
Otherwise, you risk injury by electric current and damage
to the multimeter!

Before use, make sure the multimeter works correctly. Test
a circuit with known electrical quantities.

Before you connect the multimeter to a circuit you intend to
measure, turn off the power supply to the circuit.

If you need to replace a part of the multimeter (e.g. bat-
tery, fuse), always use spare parts of the same type and
specifications. Replace parts only when the multimeter is
disconnected and switched off.

Do not change or otherwise modify the internal circuits of
the multimeter!



Be cautious when measuring voltages higher than 30 V AC
rms, 42V peak or 60V DC.

Risk of injury by electric current!

When using the measuring tips, make sure you hold them
behind the finger barriers.

Disconnect the measuring tips from the tested circuit before
opening the multimeter’s casing.

Do not make measurements if the casing of the multimeter
is removed or loose.

Replace the battery once the screen shows a warning indica-
tor for low battery

Otherwise, subsequent measurements may be inaccurate.
That may lead to false or distorted measurement results and
subsequent injury by electric current!

AWarning

Use multimeter MD-420 only as specified below. Other uses
may result in damage to the device or your health. Follow these
instructions:

« Before you measure resistance, diodes or current, disconnect
circuits from power supply and discharge their high-voltage
capacitors.

Before you make measurements, make sure the measuring
range switch is in the correct position. Do not under any
circumstances make changes to the measuring range during
measurement (by turning the circular measuring programme
switch). Doing so could damage the device.

If you measure current, check the multimeter’s fuse and
turn off the power supply for the circuit before you connect
the multimeter.

When making measurements, connect the black conductor
(probe) first and the red conductor (probe) second. When
disconnecting the conductors, disconnect the red one first.

Instructions for Multimeter Maintenance

/\ Warning
Do not attempt to repair or in any way modify the multimeter if
you are not qualified for such an activity and if you do not have
the necessary calibration tools at your disposal.
To prevent injury by electric current, make sure that water does
not enter the interior of the multimeter!

« Disconnect the measuring tips from the tested circuit before
opening the multimeter’s casing.
Regularly clean the body of the multimeter with a moist
cloth and a mild detergent. Clean only when the multimeter
is disconnected and switched off.
Do not clean using solvents or abrasive agents!
If you are not going to be using the multimeter for an ex-
tended period of time, turn it off and remove the batteries.
Do not store the multimeter in a place with high humid-
ity or temperature or in an environment with a strong
magpnetic field!

Device Description

The multimeter belongs to a series of compact devices that have
a 3.5 digit screen and are designed for measuring DC and AC
voltage, direct current, resistance, capacity, temperature, test
diodes and perform audible tests of conductivity and circuits.
The multimeter is able to capture and hold the maximum meas-
ured value and the displayed value on the screen. It indicates
the exceeding of the measuring range. It also has an automatic
switch-off function.

The multimeter provides protection against overload and informs
the user when the battery is low. Ideal use of the multimeter is
e.g. in workshops, laboratories and households.

Frontal View of the Multimeter
(see Fig. 1)

1-Screen

Displays 3.5 digits and can display a maximum value of 1999.

2 - Measuring Range Switch

The multimeter has an automatic range setting if you measure
voltage, current, resistance and capacity.

In automatic range mode, AUTO appears on the screen.

To select or end manual range mode:

a. Press the RANGE button. The multimeter switches to
manual mode and the AUTO symbol disappears from
the screen. Each subsequent press of the RANGE button
increases the range. After reaching maximum range, the
switch loops back to the lowest range.

b. To end manual mode, press and hold the RANGE but-
ton for 2 seconds. The multimeter will switch back to
automatic mode and the word AUTO will appear on
the screen.

3 - FUNC Button

When measuring current, you can use the FUNC button to switch
between AC and DC measurement.

When measuring temperature, the FUNC button switches be-
tween °C and °F units.

The FUNC button also switches between measuring diodes or
performing conductivity tests on circuits.

4 - On/Off Switch

Pressing switches the device on or off.

5 - Range and Function Switch

The switch is used for selecting the desired function and range.
6-"10 A” Socket

Plugin the head of the red (positive) tipped measuring conductor
to measure current in the 10 A AC/DC current range.

7 -“COM” Socket

Plug in the head of the black (negative) tipped measuring
conductor.

8 -“INPUT” Socket

Plug in the head of the red (positive) tipped measuring conduc-
tor to measure voltage, resistance, capacity or current to up
to 200 mA.

Screen Backlight Button

Holding the button for 2 seconds illuminates the screen. Back-
lighting will turn off automatically after 15 seconds, or can be
switched off manually by again holding the button for 2 seconds.

Pressing the button will hold the measured value on the screen,
indicated by the symbol. Another press of the button
cancels the function and the symbol disappears.

Pressing the button will automatically hold the highest measured
value and the symbol will appear on the screen. Another
press of the button cancels the function and the symbol dis-
appears. In some ranges, the maximum value function is not
available.

Specifications

Screen: LCD, 1999 (3.5 digits) with automatic polarity indication

Measurement method: double down-slope integral A/D
conversion

Reading speed: 2-3x per second

Operating temperature: 0 °C to 40 °C <75 %

Storage temperature: -10 °C to 50 °C, relative humidity <85 %

Temperature measurement range: -20 °C to 1 000 °C (-20 °C to
250 °C with the enclosed temperature probe)

Power supply: 3x 1.5V AAA batteries

Fuses: F 250 mA/300V, @ 5x20 mm, F 10 A/300V, @ 5x20 mm

Low battery: indication by battery symbol on the screen

Indication of exceeded range: displays “OL" on the LCD



Measurement category: CAT Il (300 V)
Enclosure: IP20

Dimensions 158 X 75 X 35 mm
Weight: 200 g (batteries included)

Accuracy

Accuracy is defined for the period of one year since calibration of
the device at 18 °C to 28 °C with relative humidity of up to 75 %.
Measurement accuracy is stated as: + [(% of reading) + (least
significant digit)].

Direct Voltage (DC)

INPUT socket max. 200 mA

10 A socket max. 10 A

(when measuring current higher than 2 A, do not measure for
longer than 15 seconds and further measurements can only be
repeated after 15 minutes)

Frequency range: 40 Hz to 400 Hz

Note: It is an average value corresponding to a calibrated effective
sine wave.

Direct Current (Measurement Using a Clamp - Optional
Accessory to MD-420)

Range Resolutior Accuracy Range R ion | Accuracy
200 mV 0.1 mV measurement | 35 200A 0.1 mV/0.1A +(12%+5)
2V 0.001V measurement | J5 1000 A 1mV/TA i
20V 001V +(0.8%+5)
- Maximum input voltage: 200 mV DC
200V 0.1V .
300V 1V +(1%+5) Alternating Current (Measurement Using a Clamp -
Optional Accessory to MD-420)
Input impedance: 10 MQ R Resoluti A
Overload protection: 300 V DC/AC rms lange esolution ccuracy |
Maxi A | -300V DC measurement 5200 A 0.1 mV/0.1 A +(15%+5)
aximum input voltage: measurement | 09 1000A | TmV/1A °r
Alternating Voltage (AC)
R Resoluti A Maximum input voltage: 200 mV AC
lange esotution ccuracy Frequency range: 40 Hz to 400 Hz
2V 0.001V . . " .
Note: It is an average value corresponding to a calibrated effective
20V 0.01V +(1%+5) .
sine wave.
200V 0.1V :
300V v +(1.2%+5) Resistance
. : Range Resolution Accuracy
Input |mpedance.. 10 MQ 2000 010 +(12%+5)
Frequency range._40 Hz to 400 Hz PY%e) 0.001 kQ
Overload protection: 300 V DC/AC rms
Note: It i y ding t librated effecti 20 kQ 0.01kQ +(1%+5)
lote: It is an average value corresponding to a calibrated effective 200 kO 0.1k
sihe wave. . 2MQ 0.001 MQ +(1.2%+5)
Max. input voltage: 300V AC rms 20 MQ 0.01 MQ +(1.5%+5)
Direct Current (DC) o
— Open-circuit voltage: 1V
Range 100 Accuracy Overload protection: 300V DC/AC rms
200 pA 0.1 pA T R
emperature
2000 A 1pA +(12%+5)
20 mA 0.01 mA Range Resolu- Accurac
200 mA 0.1 mA 9 tion Y
2A 0.001A 20410 -20°C~0°C:+(5%+4)
0A 001A +2%+10) 20°C~1000°C| 1°C 0°C~400°C: +(1%+3)

Overload protection:

HA and mA range: F 250 mA L 300V fuse

400°C~1000°C:+ (2% +3)
0°F~50°F:+(5%+8)

0°F~1800°F 1°F 50 °F ~ 750 °F: + (1 % + 6)
10 Arange: F 10 AL 300V fuse 750 °F ~ 1 800 °F: + (2 % + 6)
Maximum input current:
INPUT socket max. 200 mA Capacity
10 A socket max. 10 A -
(when measuring current higher than 2 A, do not measure for Range Resolution Accuracy
longer than 15 seconds and further measurements can only be 20 nf 0.01 nF +(8%+10)
repeated after 15 minutes) 200 nF 0.1nF
Alternating C: t (AC) 24 0.001 1 +(5%+5)
g Curren 20 uF 0.01 uF
Range Resolution Accuracy 200 pF 0.1 uF
200 pA 0.1 pA 1,000 pF 1uF +(8% +10)
ZZOC(’)Om:A 0.(1)1u:1A +(1.5%+5) Open-circuit voltage: 1V
200 mA 0.1 mA Transistor hFE Test
120'; 0000011 : +(3%+10) Range hFE Test:::tcur- Testi;ggevolt-
PNP and NPN 0~1000 Ib=~2pA Vce=1V

Overload protection:

HA and mA range: F 250 mA L 300V fuse

10 Arange: F 10 AL 300V fuse

Maximum input current:




Diode Test and Circuit Continuity Test
Range Description Note
The screen will show the
S approximate voltage of the
diode in the direction of
the current flow
Built-in buzzer indicates
) that the voltage of the
circuit is lower than 30 Q

No load voltage: 2.1V

No load voltage: 2.1V

Overload protection: 300 V DC/AC rms

For circuit continuity testing: When resistance is between 30 Q
and 100 Q, the buzzer may but does not have to sound.

When resistance is higher than 100 Q, the buzzer will not sound.

Voltage Measurement
1. To measure voltage, plug the head of the black (negative)
tipped measuring conductor into the “COM” socket and the
head of the red (positive) conductor into the “INPUT” socket.

. Turn the circular switch to set the type of measured voltage
to V=orV~.Select measurement in automatic range (AUTO
appears on the screen) or press the RANGE button to set the
multimeter to the expected voltage range.

. When using the manual setting on a circuit with unknown

voltage, always set the highest possible range.

If“OL"appears on the screen when measuring in a manually

set range, you must switch to a higher range.

Connect the measuring tips to the measured voltage source.

The screen will show the measured voltage value. If the volt-

age is direct and the measuring tip is on the positive pole, a

positive voltage value will be indicated. Otherwise, a minus

sign will appear on the screen.

Note:

1. When the voltage range is low, the voltage value on the screen
may be unstable. In that case, the measuring tips were not
connected to a voltage source. This is a normal phenomenon
and does not affect measurement.

2. Never use the multimeter to measure voltages outside the 300 V
DCor 300V AC range.

A Immediately stop measuring if you exceed the 300 V range.
Otherwise, the multimeter may become damaged and you may
suffer injury by electric current.

Current Measurement
1. To measure current, plug the head of the black (negative)
tipped measuring conductor into the “COM” socket and the
head of the red (positive) conductor into the“INPUT” socket
(for currents lower than 200 mA). If the measured current is
in the 200 mA to 10 A range, connect the red measuring
conductor to the “10 A" socket instead.

. Turn the circular switch to set the measured current to
PA=, mA= or A=.

. When using the manual setting with an unknown current

value, always set the highest range, then gradually reduce it

until the corresponding current value is shown.

If “OL” appears on the screen, you must switch to a higher

range.

Use the FUNC button to switch between measuring direct

or alternating current.

. Select measurement in automatic range (AUTO appears on

the screen) or press the RANGE button to set the multimeter

to the expected current range.

Connect the tipped measuring conductors serially to the

measured current in the circuit.

The screen will show the measured current value. If the cur-

rent is direct and the measuring tip is on the positive pole, a

positive current value will be indicated. Otherwise, a minus

sign will appear on the screen.
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/\ Never use the device to measure current in circuits where
the idle open-circuit voltage is higher than 300 V.
Measuring current at higher idle voltage may cause damage
to the device (fuse burnout, electric discharge) or injury by
electric current!

Always make sure you are using the correct measuring range
before you measure!

Current Measurement (Measuring Clamp DM634

- Optional Accessory to MD-420)

To measure direct current, you must use a DC measuring clamp.

To measure alternating current, you must use an AC measur-

ing clamp.

. Plug the head of the black (negative) tipped measuring

conductor into the “COM” socket and the head of the red

(positive) conductor into the “INPUT” socket.

Switch to the O range.

. Use the FUNC button to switch between measuring direct
or alternating current.

4. Select measurement in automatic range (AUTO appears on
the screen) or use the RANGE button to set the multimeter
to the expected current range.

. When using the manual setting with an unknown current

value, always set the highest range, then gradually reduce it

until the corresponding current value is shown.

If “OL” appears on the screen, you must switch to a higher

range!

Measurementis done by clamping the measured conductor

in the centre of the clamp.

You may only measure one conductor at a time.

The screen will show the measured current value. If the cur-

rent is direct and the measuring tip is on the positive pole, a

positive current value will be indicated. Otherwise, a minus

sign appears on the screen.

Note: Unifying deviation when measuring sensitivity
1. Thesensitivity of measurement using the clamp is 0.1 A/0.1 mV.

If you are using a clamp with corresponding sensitivity, the

stated value is identical to the measured value.

When using a clamp which does not have a sensitivity of

0.1 A/0.1 mV, the values should be multiplied by a value based

on the clamp used so that the stated value corresponds to the

measured value.

A\ Do not touch the measured circuit by hand or any other

body part.

Resistance Measurement
1. To measure resistance, plug the head of the black (negative)
tipped measuring conductor into the “COM”socket and the
head of the red (positive) conductor into the “INPUT” socket.
Switch to the Q range for resistance measurement.
Choose automatic or manual measurement using the
RANGE button. If you are measuring in a range you set
manually and “OL” appears on the screen, you must switch
to a higher range.
4. Connect the measuring tips to the measured object (resis-
tor). The screen will show the measured resistance value.
Note:
1. When measuring resistances higher than 1 MQ, it is necessary
to wait a few seconds before the measured value stabilises.
2. In an open circuit, the “OL” symbol will appear to indicate that
range has been exceeded.
Before measuring resistance, make sure the measured
object is disconnected from power supply and all capacitors
are fully discharged.
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Capacity Measurement
1. To measure capacity, plug the head of the black (negative)
tipped measuring conductor into the “COM” socket and the
head of the red (positive) conductor into the “INPUT” socket.
. Use the circular switch to select between 1,000 uF, 20 pF
or nF range.
. Choose automatic or manual measurement using the
RANGE button.
Connect the measuring tips to the measured object (capaci-
tor). If the object is e.g. an electrolytic capacitor, observe cor-
rect polarity when measuring. (red measuring cable should
be connected to the positive pole of the capacitor, black to
the negative pole of the capacitor).
The screen will show the measured capacity value.
Note: When the capacity range is low, the capacity value on the
screen may be unstable. In that case, the measuring tips were not
connected to the object (capacitor). This is a normal phenomenon
and does not affect measurement.

Circuit Continuity Test
1. To test circuit continuity, plug the head of the black
(negative) tipped measuring conductor into the “COM”
socket and the head of the red (positive) conductor into
the"INPUT” socket.

. Use the circular switch to select »))).

. Use the FUNC button to select circuit continuity measure-

ment; the screen will display the «))) symbol.

Connect the measuring tips to the measured circuit.

If the resistance of the measured circuit is lower than 30 Q,

the buzzer will turn on.

Diode Measurement
1. To measure diodes, plug the head of the black (negative)
tipped measuring conductor into the “COM” socket and the
head of the red (positive) conductor into the “INPUT” socket.

. Use the circular switch to select Pt.

. Use the FUNC button to select diode measurement; the

screen will display the P+ symbol.

Connect the red measuring tip to the anode of the diode

and black measuring tip to the cathode.

. The screen will show the approximate voltage in the direc-
tion of the current flow. If polarity is switched, “OL" will
appear on the screen.

Transistor Measurement (Gain)
1. Use the circular switch to select hFE range.
2. Connect the adapter for measuring transistors into the COM
(minus) and INPUT (plus) sockets according to figure 2. Make
sure the connection is correct!

. Before measuring, determine whether the transistor is of
type NPN or PNP and determine the base, emitter and col-
lector. Plug the transistor leads into the designated holes
in the adapter.

4. The screen will show an approximate hFE gain value of
the transistor.

(see Fig. 2)

1 - Transistor Test Socket

Temperature Measurement

1. Use the circular switch to select Temp range.

2. Use the FUNC button to select between °C or °F units.

3. Plug the black head (minus) of type K temperature probe
into the COM socket and the red head (plus) of the probe
into the INPUT socket .

Carefully place the end of the temperature probe onto the

measured object. The measured object must not be live; be

mindful of any rotary parts of various devices.

. Wait a moment and the screen will display the measured
temperature.
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Note: The type K temperature probe included in the multimeter is
designed for measuring temperatures ranging from-20 °Cto 250 °C.
Measuring temperatures higher than 250 °C may cause damage to
the temperature probe and the multimeter! If you wish to measure
higher temperatures, use a different temperature probe with a higher
measurement range!

Automatic Switch-off

The multimeter switches off automatically after 15 minutes of
inactivity. Before switching off automatically, the multimeter will
beep several times. The multimeter will then switch off within 1
minute, accompanied by a longer beep.

The multimeter can be turned back on by pressing any button
or by turning the circular range switch.

If you press a button after an automatic switch.off, the
automatic switch-off function will be disabled.

Replacing Batteries
If the screen shows the symbol, it is necessary to change
batteries. To change batteries, use a screwdriver of corresponding
size (a smaller screwdriver may damage the lock) and gently turn
the lock on the back of the multimeter by 90° (see fig. 3). Using
brute force may result in damage to the rotary lock. Replace the
drained batteries with 3x 1.5V AAA batteries. Use batteries with
the prescribed parameters. We recommend using high-quality
alkaline batteries. Make sure to observe the correct polarity of
the batteries. Once you have changed the batteries, replace the
cover and carefully turn the lock back.

Before replacing batteries, disconnect the measuring tips
from the measured circuit or device.
(see Fig. 3)
To open the battery cover
1 - Rotary Lock

Replacing a Fuse

If a fuse burns out, it is most commonly caused by improper use.
The multimeter uses fuses with the following parameters: F 250
mA L 300V, quick response.

The fuse is located under the battery cover. Always replace the
fuse with a fuse of the same type and with the same parameters.
Replace and close the battery cover.

To replace an F 10 A L 300V fuse, contact a service centre.

N\ Before replacing a fuse, disconnect the measuring tips from
the measured circuit or device.

Accessories

1 manual

1 pair of measuring tips

1 type K temperature probe

1 adapter for measuring transistors
1 battery cover lock

/\ The device is not intended for use by persons (including
children) whose physical, sensory or mental disability or lack
of experience and expertise prevents safe use, unless they are
supervised or instructed in the use of this device by a person
responsible for their safety. It is necessary to supervise children
to ensure they do not play with the device.
E Do not dispose with domestic waste. Use special collection
points for sorted waste. Contact local authorities for infor-
mmm mation about collection points. If the electronic devices
would be disposed on landfill, dangerous substances may reach
groundwater and subsequently food chain, where it could affect
human health.
Emos spol. s r. 0. declares that the MD-420 is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Direc-



tive. The device can be freely operated in the EU.The Declaration
of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.
You can acquire technical aid from the supplier:
EMOS spol. s r.o., Sitava 295/17, 750 02 Pterov |-City

CZ | Digitalni multimetr

A Upozornéni

Nez za¢nete MD-420 pouzivat, peclivé si prectéte tento navod
k obsluze. Jsou v ném zvyraznény zvlasté dilezité pasaze, které
pojednavaji o zasadach bezpecnosti prace s timto pristrojem.
Zabranite tak moznému urazu elektrickym proudem nebo
poskozeni pfistroje. Multimetr byl navrzen v souladu s normou
IEC-61010 vztahujici se na elektronické méfici pistroje spadajici
do kategorie (CAT Il 300 V), Groven znecisténi 2. Kategorie CAT
Il je ur¢ena k méfeni obvodu z vybaveni napajeného pevnou
instalaci, jako relé, zasuvky, rozvodné panely, napéjece a kratké
vétvici obvody a osvétlovaci systémy ve velkych budovach.

Mezinarodni elektrické symboly
stidavy proud (AC)

stejnosmérny proud (DC)

stfidavy nebo stejnosmérny proud
uzemnéni

dvojitd izolace

dioda

pojistka

jednotka °C

jednotka °F

zaznam maximalni hodnoty
zaznam zobrazeného udaje

test spojitosti

O5  meéfeni pomoci klesti (volitelné)
AUTO  automaticky rozsah

vybita baterie

A upozornéni

A nebezpedi Urazu elektrickym proudem
CE€  prohlaseni o shodé (CE)

I
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A\ Tento symbol znaci nebezpeci trazu elektrickym proudem.
Tento symbol znamena: vystraha, riziko nebezpeci. Prostuduj-
te tento navod ve viech piipadech, kde je tato znacka pouzita!

/\ UPOZORNENI

Dbejte zejména nasledujicich instrukci:

Pfedtim, nez za¢nete multimetr pouzivat, pozorné zkon-
trolujte, zda neni pfistroj poskozen. Pokud naleznete na
téle pfistroje zjevné poskozeni, neprovadéjte zadna mé-
fenil Zkontrolujte, neni-li povrch multimetru poskrabany a
nejsou-li bo¢ni spoje rozklizené.

Neméfte napéti vyssi jak 300 V nebo proud, ktery je vyssi
jak 10 Al

Svorka ,COM” musi byt vzdy pfipojena na vztaznou méfici
zem.

Zkontrolujte také méfici hroty. Izolace na méficich sondach
by neméla byt zjevné poskozena. Pfi poskozeniizolace hrozi
nebezpeci trazu elektrickym proudem. Proto nepouzivejte
poskozené méfici sondy.

Nepouzivejte multimetr, zjistite-li abnormalni vysledky méfe-
ni. Ty totiz mohou byt zptisobeny prerusenim pojistky. Pokud
si nejste jisti pricinou zavady, kontaktujte servisni stfedisko.
Nepouzivejte a neskladujte multimetr v prostfedich s
vysokou teplotou, prasnosti a vlhkosti. Nedoporucujeme
také pouzivat pfistroj v prostiedi, kde se mtize vyskytovat
silné magnetické pole nebo kde hrozi nebezpeti vybuchu
¢i pozaru.

Neméfte multimetrem vyssi napéti (a proudy), nez jaké jsou
vyznaceny na prednim panelu multimetru. Hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem a poskozeni multimetru!

Pred pouzivanim si ovéfte, zda multimetr spravné pracuje.
Otestujte obvod, u kterého znate jeho elektrické veli¢iny.
Pfedtim, nez multimetr pfipojite k obvodu, u kterého se
chystate méfit proud, vypnéte napajeni daného obvodu.
Budete-li vyménovat soucasti multimetru (napf. baterii,
pojistku), vzdy pouzijte ndhradni dily stejného typu a
specifikaci. Vyménu provadéjte pfi odpojeném a vypnutém
multimetru.

Nepozménujte nebo nijak neupravujte vnitini obvody
multimetru!

Dbejte zvysené opatrnosti pfi méfenich napéti vyssich jak
30V AC rms, 42V $pickovych nebo 60V DC.

Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem!

Kdyz pouzivate méfici hroty, ujistéte se, Ze je svirate rukou
az za zébranou prstd.

Odpojte méfici hroty od testovaného obvodu predtim, nez
oteviete kryt multimetru.

Neprovadéjte méfeni, je-li kryt multimetru odstranén nebo
je-li uvolnény.

Vyménte baterii, jakmile se na displeji objevi varovny indi-
kétor vybiti baterie

V opac¢ném piipadé mize dojit k situaci, kdy nasledné
provedena méreni budou nepfesna. To mlze vést ke zkres-
lenym ¢i falesnym vysledkdim méfeni a k naslednému trazu
elektrickym proudem!

A Upozornéni

Pouzivejte multimetr MD-420 pouze tak, jak je specifikovano nize.
V opaéném pfipadé muze dojit k poskozeni samotného pfistroje
nebo Vaseho zdravi. Dbejte nasledujicich instrukci:

- Drive, nez provedete méfeni odporu, diod nebo proudu,
odpojte obvody od zdrojii energie a vybijte vysokonapétové
kondenzatory.

Pfed méfenim se presvédcte, ze mate kruhovy prepinac
rozsahu méfeni nastaven ve spravné poloze. V zadném
ptipadé neprovadéjte v priibéhu méfeni zadné zmény v mé-
ficim rozsahu (pootacenim kruhového prepinace program(
méfeni). Mohlo by dojit k poskozeni pfistroje.

Budete-li méfit proud, zkontrolujte pojistku multimetru a
vypnéte napajeni obvodu pfedtim, nez k nému multimetr
pfipojite.

Kdyz provadite méfeni, pfipojte nejdfive ¢erny vodic (sondu),
potom cerveny vodi¢ (sondu). Kdyz testovaci vodice odpo-
jujete, odpojte nejdfiv cerveny vodic.

Pokyny k tdrzbé multimetru

A Upozornéni

Nepokousejte se multimetr opravovat nebo jakkoliv upravovat,
nejste-li kvalifikovani takovouto ¢innost provadét a nemate-li k
dispozici potfebné kalibracni pfistroje.

Abyste zabranili Grazu elektrickym proudem, dbejte, aby do
vnitini ¢asti multimetru nevnikla voda!

Odpojte méfici hroty od testovaného obvodu predtim, nez
oteviete kryt multimetru.

Pravidelné cistéte télo multimetru vihkym hadfikem a jem-
nym mycim prostfedkem (saponatem). Cisténi provadéjte
pouze pii odpojeném a vypnutém multimetru.

K ¢isténi nepouzivejte rozpoustédla nebo brusné prostiedky!
Nepouzivéate-li multimetr delsi dobu, vypnéte jej a vyjméte
baterie.

Multimetr neuchovévejte na misté, kde je vysoka vlhkost
a teplota nebo v prostiedi, kde je silné magnetické pole!



Popis pfristroje

Multimetr je zfady kompaktnich pfistrojd, které maji 3,5 cislicovy
displej a jsou urceny pro méfeni stejnosmérného a stiidavého
napéti, stejnosmérného proudu, odporu, kapacity, teploty,
testovani diod, zvukové zkousky vodivosti a obvodii. Multimetr
je vybaven pfidrzenim maximalni hodnoty a zobrazeného
udaje. Indikuje prekro¢eni méfeného rozsahu. Déale mé funkci
automatického vypnuti.

Multimetr poskytuje ochranu pied pietizenim a informuje o
nizkém stavu baterie. IdeéIni pouziti multimetru je napf. v dilnach,
laboratofich a domécnostech.

Celni pohled na multimetr

(vizobr. 1)

1- Displej

Zobrazuje 3,5 cislice a maximum zobrazeni je 1999.

2 - Pfepina¢ méfeni rozsaht

Multimetr ma automatické nastaveni rozsah(, pokud méfite

napéti, proud, odpor a kapacitu.

V rezimu automatického rozsahu je na displeji napis AUTO.

Pro volbu ¢i ukonceni manuélniho rezimu rozsaht:

a. Stisknéte tla¢itko RANGE. Multimetr pfejde do manu-

alniho rezimu a symbol AUTO zmizi. Pfi kazdém dal$im
stisku RANGE se zvysuje rozsah. Po dosazeni nejvyssiho

=

Pro ukonceni manuélniho rezimu stisknéte tlacitko
RANGE na dobu 2 sekund. Multimetr se vrati do auto-
matického rezimu a na displeji se objevi napis AUTO.

3 -Tlacitko FUNC

Pii méfeni proudu mazete pomoci tlacitka FUNC piepinat mezi
stfidavym a stejnosmérnym mérenim.

PFi méfeni teploty mizete pomoci tlacitka FUNC. pfepinat
mezi°Ca°F.

Tlacitkem FUNC se voli méfeni diod nebo vodivostni test obvodu.
4 - Vypina¢ multimetru

Po stisku dojde k zapnuti nebo vypnuti pfistroje.

5 - Pfepina¢ funkci a rozsahii

Prepinac slouzi pro volbu pozadované funkce a rozsahu.

6 - Zdirka, 10 A”

Zapojte do zditky koncovku cerveného (kladného) méficiho
vodice s hrotem pro méfeni proudu na proudovém rozsahu
10 A AC/DC.

7 - Zditka ,,COM“

Zapojte do zditky koncovku ¢erného (zdporného) méficiho
vodice s hrotem.

8 - Zdirka,INPUT"

Zapojte do zditky koncovku ¢erveného (kladny) méficiho vodice
s hrotem pro méfeni napéti, odporu, kapacity nebo proudu
do 200 mA.

9 - “#- Tla¢itko podsviceni displeje

Podrzenim tlacitka po dobu 2 sekund dojde k podsviceni displeje.
Podsviceni automaticky zhasne po 15 sekundéch nebo jej Ize
vypnout opétovnym podrzenim tlacitka po dobu 2 sekund.

10 - [DaTAm Tlaéitko

Po stisku tlacitka dojde k podrzeni pravé namérené hodnoty
a na displeji se objevi napis . Opétovny stisk tla¢itka funkci
zrusi a ndpis zmizi.

11 - [waxm] Tlaéitko

Po stisku tlacitka je automaticky zaznamenavana nejvyssi
hodnota a na displeji bude napis . Opétovny stisk tlacitka
funkci zrusi a napis zmizi.

V nékterych rozsazich neni funkce zéznamu nejvyssi hodnoty
dostupna.

Technické parametry
Displej: LCD, 1999 (3,5 ¢islice) s automatickou indikaci polarity
Metoda méfeni: dvojita sestupna integrace A/D prevodnikem
Rychlost ¢teni: 2-3x za sekundu
Pracovni teplota: 0 °C az 40 °C <75 %
Teplota skladovéni: -10 °C az 50 °C, relativni vihkost <85 %
Rozsah méfeni teploty: -20 °C az 1 000 °C (-20 °C az 250 °C

s pfilozenou teplotni sondou)
Napédjeni: 3x 1,5V AAA baterie
Pojistky: F 250 mA/300V,  5x20 mm, F 10 A/300V, @ 5%20 mm
Slaba baterie: indikace pomoci symbolu baterie na displeji
Indikace prekroceni rozsahu: zobrazeni ¢isla,OL” na LCD
Kategorie méfeni: CAT IIl (300 V)
Stupen kryti: IP20
Rozméry 158 X 75 X 35 mm
Hmotnost: 200 g (pfilozeny baterie)

Pfesnost
Presnost je dand po dobu jednoho roku od kalibrace pfistroje pfi
18 °C az 28 °C pti relativni vlhkosti do 75 %.

platné &islice)].
Stejnosmérné napéti (DC)

Rozsah Rozliseni Piesnost
200 mV 0,1mV
2V 0,001V o
20V 0,01V +(08%+5)
200V 01V
300V 1v +(1%+5)
Vstupni impedance: 10 MQ
Ochrana proti pretizeni: 300 V DC/AC rms
Maximalni vstupni napéti: 300 V DC
Stridavé napéti (AC)
Rozsah Rozliseni Pfesnost
2V 0,001V
20V 0,01V +(1%+5)
200V 01V
300V 1V +(1,2%+5)

Vstupni impedance: 10 MQ

Frekvencni rozsah: 40 Hz az 400 Hz

Ochrana proti pretizeni: 300 V DC/AC rms

Pozndmka: Jde o primérnou hodnotu, odpovidajici kalibrovanému
efektivnimu sinusovému pribéhu.

A Max. vstupni napéti: 300 V AC rms

Stejnosmérny proud (DC)

Rozsah Rozliseni Pfesnost
200 pA 0,1 uA
2000 pA 1 pA Y
20mA 0,01 mA +{1.2%+3)
200 mA 0,1TmA
2A 0,001 A
10A 001A +2%+10

Ochrana pred pretizenim:

Rozsah pA a mA: pojistka F 250 mA L 300V

Rozsah 10 A: pojistka F 10 AL 300V

Maximalni vstupni proud:

Zditka INPUT max. 200 mA

Zditka 10 Amax. 10 A

(pfi méfeni proudu vétsim jako 2 A; délka méfeni musi byt ma-
ximalné 15 sekund a dalsi méfeni opakovat az po 15 minutach)



Stiidavy proud (AC)

Tranzistorovy hFE test

Rozsah Rozliseni Presnost
200 pA 0,1 pA
2000 pA 1 pA Y
20mA 0,01 mA +(1.5%+5)
200 mA 0,1 mA
2A 0,001 A B
0A 001A +B%+10)

Ochrana pred pietizenim:

Rozsah pA a mA: pojistka F 250 mA L300V

Rozsah 10 A: pojistka F 10 AL 300V

Maximalni vstupni proud:

Zditka INPUT max. 200 mA

Zditka 10 Amax. 10 A

(pfi méfeni proudu vétsim jako 2 A; délka méfeni musi byt ma-
ximalné 15 sekund a dalsi méfeni opakovat az po 15 minutach)
Frekvencni rozsah: 40 Hz az 400 Hz

Pozndmbka: Jde o priimérnou hodnotu, odpovidajici kalibrovanému
efektivnimu sinusovému prabéhu.

Stejnosmérny proud (méfeni klestémi - volitelné
pfislusenstvi pro MD-420)

R I Rozliseni Presnost
méteni 35200A | 0,1 mV/0,1A 0
méfeni | 001000A | 1mvia | H(2%+3)

Maximdlni vstupni napéti: 200 mV DC

Stiidavy proud (méfeni klestémi - volitelné pfislusenstvi
pro MD-420)

Rozsah Rozliseni Pfesnost
méfeni 395200 A 0,1 mV/0,1 A o
méreni | 051000A | 1mvia |t %49

Maximalni vstupni napéti: 200 mV AC

Frekvencni rozsah: 40 Hz az 400 Hz

Pozndmbka: Jde o priimérnou hodnotu, odpovidajici kalibrovanému
efektivnimu sinusovému prabéhu.

Odpor
Rozsah Rozliseni Pfesnost
2000 010 +(1,2% +5)
2kQ 0,001 kQ
20 kQ 0,01 kQ +(1%+5)
200 kQ 0,1kQ
2MQ 0,001 MQ +(1,2%+5)
20 MQ 0,01 MQ +(1,5% +5)
Napéti otevieného obvodu: 1V
Ochrana pred pietizenim: 300 V DC/AC rms
Teplota
Rozsah Rozliseni Presnost

-20°C~0°C:+(5%+4)
0°C~400°C:+(1%+3)
400°C~1000°C:+ (2% +3)
0°F~50°F:+(5%+8)

-20°C~1000°C 1°C

0°F ~1800°F 1°F 50 °F ~ 750 °F: + (1 % + 6)
750 °F ~ 1800 °F: + (2% + 6)
Kapacita
Rozsah Rozliseni Presnost
20 nF 0,01 nF +(8%+10)
200 nF 0,1 nF
2 uF 0,001 pF o
20 uF 0,01 uF +(5%+5)
200 pF 0,1 uF
1000 uF 1 pF +(8%+10)

Napéti otevieného obvodu: 1V

Rozsah hEE Testovaci Testoya'q
proud napéti
PNPaNPN [ 0~1000 Ib =2 pA Vee~1V

Test diod a spojitosti obvodu

M

Popis F
Na displeji se objevi
>+ piiblizné napéti diody v
propustném sméru
Vestavény bzucak
*) signalizuje, Ze odpor v
obvodu je mensinez 30 Q

Napéti bez zatéze: 2,1V

Napéti bez z4téze: 2,1V

Ochrana pred pretizenim: 300 V DC/AC rms
Pro test spojitosti obvodu: Kdyz je odpor mezi 30 Q a 100 Q,
bzucak muze a nemusi znit.
Kdyz je odpor vétsi nez 100 Q, bzu¢ak nezazni.
Méfreni napéti
1. Zapojte do zditky “COM" koncovku ¢erného (zaporného) mé-
ficiho vodice s hrotem a do zditky “INPUT” zapojte koncovku
cerveného (kladného) pro méfeni napéti.
Kruhovym pfepinacem nastavte druh méfeného napéti
V= nebo V~. Vyberte méfeni v auto rozsahu (na displeji je
zobrazen napis AUTO) nebo stiskem tla¢itka RANGE v odpo-
vidajicim rozsahu o¢ekavané hodnoty napéti.
. Pfi ru¢nim nastaveni a pfi neznamé hodnoté napéti vzdy
nastavte nejvyssi rozsah.
Pokud se pfi méfeni v ru¢né nastaveném rozsahu objevi na
displeji symbol “OL’, je nutné prepnout na vyssi rozsah.
4. Pfipojte méfici hroty k méfenému zdroji napéti.
Na displeji se zobrazi hodnota méfeného napéti. Jedna-li
se o stejnosmérné napéti, a cerveny méfici hrot je na plus
pdlu, je indikovan jako kladna hodnota napéti. V opacném
pfipadé by se na displeji objevilo znaménko minus.
Pozndmbka:

1. Pfi malém rozsahu napéti se mize hodnota napéti nestabilné
zobrazovat. Méfici hroty v tomto piipadé nebyly pripojeny
ke zdroji napéti. To je normdini jev a nemd to vliv na méreni.

2. Nikdy multimetrem nemérte napéti, které presahuje rozsah
300V DC anebo 300 VAC.

Pri prekroceni rozsahu 300 V okamzité ukoncete méreni.
V opacném pripadé hrozi poskozeni multimetru a traz elektrickym
proudem.

Méfeni proudu

. Zapojte do zditky “COM" koncovku c¢erného (zaporného)

méficiho vodice s hrotem a do zditky “INPUT” (pro proud

mensi jako 200 mA) zapojte koncovku cerveného (kladného)
méficiho hrotu pro méfeni proudu. Pokud je rozsah mére-
ného proudu v rozmezi 200 mA az 10 A, pfipojte cerveny

méfici hrot do zditky “10 A",

Kruhovym prepinacem nastavte rozsah méreného proudu

v pA=, mA= nebo A=.

. Pfi ru¢nim nastaveni a pfi nezndmé hodnoté proudu vzdy
nastavte nejvyssi rozsah, ktery potom snizujete, az do zob-
razeni odpovidajici hodnoty proudu.

Pokud se na displeji objevi symbol “OL je nutné prepnout
na vyssi rozsah.

4. Zvolte tlacitkem FUNC méfeni stejnosmérného nebo
sttidavého proudu.

. Vyberte méreniv auto rozsahu (na displeji je zobrazen népis

AUTO) nebo stiskem tlacitka RANGE v odpovidajicim rozsahu

ocekavané hodnoty proudu.

Pripojte méici vodice s hroty do série s méfenym proudem

obvodu.
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Na displeji se zobrazi hodnota méfeného proudu. Jedna-li
se o stejnosmérny proud a cerveny méfici hrot je na plus
polu, je indikovan jako kladna hodnota proudu.V opacném
piipadé by se na displeji objevilo znaménko minus.

A Nikdy neméfte pristrojem proud tam, kde je napéti

naprazdno v otevieném obvodu vyssi jak 300 V.

Méfeni proudu pii vyssim napéti naprazdno muze vést k posko-

zeni pfistroje (shofeni pojistky, elektrickému vyboji) pfipadné

k trazu elektrickym proudem!

Pfed méfenim se vzdy ujistéte, ze pouzivate spravny rozsah

méfeni!

Méfeni proudu (méfici klesté DM634 - volitelné

pfislusenstvi pro MD-420)

Pro méfeni stejnosmérného proudu musite pouzit méfici DC

kleste.

Pro méfeni stfidavého proudu musite pouzit méfici AC klesté.

. Zapojte do zditky “COM" koncovku ¢erného (zdporného) mé-
ficiho vodice s hrotem a do zditky “INPUT" zapojte koncovku
Zerveného (kladného) méficiho vodice.

. Pfepnéte do rozsahu O—=.

. Zvolte méfeni stejnosmérného nebo stfidavého proudu

tlacitkem FUNC.

Vyberte méfeni v auto rozsahu (na displeji je zobrazen napis

AUTO) nebo pomoci stisku tla¢itka RANGE v odpovidajicim

rozsahu oc¢ekéavané hodnoty proudu.

. Pfi ru¢nim nastaveni a pfi neznamé hodnoté proudu vzdy

nastavte nejvyssi rozsah, ktery potom snizujte, az do zobra-

zeni odpovidajici hodnoty proudu.

Pokud se na displeji objevi symbol “OL’, je nutné prepnout

na vyssi rozsah!

Méteni klestémi provedete tak, ze méfeny vodic zaklapnete

ve stfedu klesti.

V jeden okamzik Ize méfit jen jeden vodic.

Na displeji se zobrazi hodnota méfeného proudu. Jedna-li

se o stejnosmérny proud, a cerveny méfici hrot je na plus

polu, je indikovan jako kladna hodnota proudu.V opaéném
piipadé se na displeji objevi znaménko minus.

Pozndmbka: Sjednoceni odchylky pfi méreni citlivosti

1. a) Citlivost méreni pomoci klestije 0,1 A/0,1 mV. Pokud
pouZivdte prizplisobené klesté, pak uddvand hodnota je stejnd
s naméfenou hodnotou.

2. b) Pii pouziti klesti, jejiz citlivost neni 0,1 A/0,1 mV,
mély by se ndsobit hodnotou, kterd je urcend témito pouzitymi
klestémi, aby hodnota byla odpovidajici namérené.

A Nedotykejte se rukou ani jinou casti téla méfeného obvodu.

Méteni odporu
1. Zapojte do zdirky “COM” koncovku ¢erného (zaporného) mé-
ficiho vodice s hrotem a do zditky “INPUT” zapojte koncovku
cerveného (kladného) méficiho hrotu pro méfeni odporu.

. Pfepnéte do rozsahu Q — méfeni odporu.

. Vyberte auto nebo ruc¢ni méfeni pomoci tlacitka RANGE.
Pokud méfite v rucné nastaveném rozsahu a na displeji
se objevi symbol “OL’, je nutné prepnout na vyssi rozsah.

4. Pripojte méfici hroty k méfenému objektu (odporu). Na
displeji se zobrazi hodnota méfeného odporu.

Pozndmka:

1. Pri méreni odport s hodnotou vyssi jak 1 MQ je nutné pockat
nékolik sekund, neZ se méfend hodnota stabilizuje.
2. Pri neuzavieném obvodu se objevi symbol "OL” jako pfi pre-
kroceni rozsahu.
Pfed méfenim odporu se presvédcte, zda je méfeny objekt
odpojen od napajeni a véechny kondenzatory jsou pIné vybité.
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Méreni kapacity
1. Zapojte do zditky “COM" koncovku ¢erného (zaporného) mé-

ficiho vodice s hrotem a do zditky “INPUT” zapojte koncovku

cerveného (kladného) méficiho hrotu pro méfeni kapacity.

Vyberte pomoci kruhového piepinace rozsah 1 000 pF,

20 pF nebo nF.

. Vyberte auto nebo ru¢ni méfeni pomoci tla¢itka RANGE.

Pfipojte méfici hroty k méfenému objektu (kondenzatoru).

Pokud se jedna napt. o elektrolyticky kondenzator, dodrzte u

méfeni polaritu. (Cerveny méfici kabel by mél byt piipojeny k

plus kondenzatoru, ¢erny k zapornému pdlu kondenzétoru).

Na displeji se zobrazi hodnota méfené kapacity.

Pozndmka: Pfi malém rozsahu kapacity se miize hodnota kapa-

city zobrazovat nestabilné. Méfici hroty v tomto pfipadé nebyly

pripojeny k objektu (kondenzdtoru). To je normdini jev a nemd to

vliv na méreni.

Test spojitost obvodu

. Zapojte do zditky “COM" koncovku ¢erného (zaporného)

meéficiho vodice s hrotem a do zditky “INPUT” zapojte

koncovku ¢erveného (kladného) méficiho hrotu pro méfeni
spojitosti obvodu.

Vyberte pomoci kruhového piepinace rozsah ))).

. Vyberte tlacitkem FUNC méfeni spojitosti obvodt a na
displeji se zobrazi symbol »))).

4. Pfipojte méfici hroty k méfenému obvodu.
Pokud je odpor méfeného obvodu mensijak 30 Q, dojde ke
spusténi bzucaku.

Méfeni diod

. Zapojte do zditky “COM" koncovku ¢erného (zaporného)

méficiho vodice s hrotem a do zditky “INPUT" zapojte kon-

covku ¢erveného (kladného) méficiho hrotu pro méfeni diod

Vyberte pomoci kruhového prepinace rozsah .

. Pomoci tlacitka FUNC vyberte méfeni diod a na displeji se
zobrazi symbol Pt

4. Pripojte Cerveny méfici hrot na anodu diody a ¢erny méfici
hrot na katodu diody.

. Nadispleji se objevi pfiblizné napétiv propustném sméru. Pfi
prohozeni polarity se na displeji objevi napis “OL"

Méreni tranzistor (zesileni)

1. Vyberte kruhovym piepinac¢em rozsah hFE.

2. Zapojte redukci pro méfeni tranzistor( do zdifek COM
(minus) a INPUT (plus) podle obrazku 2. Pozor na spravné
pfipojeni!

. Pred méfenim zjistéte, zda se jednd o typ tranzistoru s pie-
chodem NPN nebo PNP a urcete bazi, emitor a kolektor.
Zasunte vyvody tranzistoru do oznacenych dér v redukci.
4. Na displeji se objevi pfibliznd hodnota tranzistorového

zesileni hFE.

(viz obr. 2)

1 - Zditka pro testovani tranzistor(

Méfteni teploty
1. Vyberte kruhovym piepinacem rozsah Temp.

Vyberte jednotku teploty °C nebo °F tlacitkem FUNC.

. Do zditky COM zapojte ¢ernou koncovku (minus) a do

zditky INPUT zapojte cervenou koncovku (plus) teplotni

sondy typu K.

Opatrné prilozte konec teplotni sondy k méfenému pred-

métu. Méfeny predmét nesmi byt pod napétim a pozor na

rotujici ¢asti rznych zatizeni.

. Chvili pockejte a na displeji se objevi namérena teplota.
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Pozndmka: Teplotni sonda typu K, kterd je soucdsti multimetru, je
urcend pro rozsah méfeni teploty -20 °C az 250 °C. Pii méreni vyssi
teploty nez 250 °C muze dojit k poskozeni'teplotni sondy a multimet-



ru! Pokud chcete mérit vyssi teplotu, pouZzijte jinou vhodnou teplotni
sondu s vyssim rozsahem méreni!

Automatické vypnuti

Multimetr se automaticky vypne po 15 minutach necinnosti. Pfed
automatickym vypnutim multimetr nékolikrat zapipa. Vypnuti
nastane do 1 minuty a provazi jej delsi pipnuti.

Multimetr se zapne stiskem kteréhokoliv tlacitka nebo otocenim
kruhového prepinace rozsah(.

Kdyz stisknete tlacitko [ po automatickém vypnuti, funkce
automatického vypnuti se vyradi.

Vyména baterii
Objevi-li se na displeji symbol €3, je nutné vyménit baterie. Pro
vymeénu baterii pouzijte vhodny sroubovék odpovidajici velikosti
(mensi typ miize poskodit zdmek) a jemné tocte o 90° zdmkem
krytu baterii na zadni strané multimetru (viz obr. 3). Pfi pouziti
hrubé sily hrozi poskozeni oto¢ného zédmku. Vymeénte slabé
baterie za nové 3x 1,5V AAA. Pouzijte baterie o pfedepsanych
parametrech. Doporucujeme pouzit kvalitni alkalické baterie.
Dodrzujte polaritu vkladanych baterii. Po vyméné baterii nasadte
kryt a peclivé otocte zamkem.
Pred vyménou baterii musi byt odpojeny méfici hroty od
méfeného obvodu nebo zafizeni.
(vizobr. 3)
Otevfit kryt baterii
1 - Otocny zédmek
Vyména pojistky
Pokud dojde k pretaveni pojistky, je to vétsinou zpisobeno chyb-
nou obsluhou. Multimetr pouziva pojistky s témito parametry: F
250 mA L 300V, rychla reakce.
Pojistka se nachazi pod krytem baterii. Vyménu pojistky pro-
vedte vzdy za stejny typ a parametry. Nasadte kryt baterii a
peclivé uzaviete.
Pro vyménu pojistky F 10 A L 300V kontaktujte servisni stfedisko.
Pred vyménou pojistky musi byt odpojeny méfici hroty od
méfeného obvodu nebo zafizeni.
Pfislusenstvi
1 ks ndvod
1 péar méfici hroty
1 ks teplotni sonda typu K
1 ks redukce pro méfeni tranzistor(
1 ks zdmek krytu baterii

A\Tento pristroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti),
jimz fyzickd, smyslova nebo mentélni neschopnost ¢i nedostatek
zkusenosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje,
pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany
ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.
E Nevyhazujte elektrické spotiebice jako netfidény komu-
nélni odpad, pouzijte sbérna mista tfidéného odpadu. Pro
mmm aktudlniinformace o sbérnych mistech kontaktujte mistni
Urady. Pokud jsou elektrické spotiebice ulozené na skladkach
odpadkd, nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni
vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.
Emos spol.sr.o. prohlasuje, ze MD-420 je ve shodé se zékladnimi
pozadavky a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi smérnice. Zafizeni
Ize volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé Ize najit na webo-
vych strankach http://www.emos.eu/download.
Technickou pomoc lIze ziskat u dodavatele:
EMOS spol. s . 0, Sitava 295/17, 750 02 Pterov |-Mésto

SK | Digitalny multimeter

A Upozornenie

Skor ako za¢nete MD-420 pouzivat, starostlivo si precitajte
tento navod na pouzitie. SU v iom zvyraznené obzvlast dolezité
paséze, ktoré sa zaoberaju zésadami bezpecnosti prace s tymto
pristrojom. Zabranite tak moznému Urazu elektrickym pridom
alebo poskodeniu pristroja. Multimeter bol navrhnuty v stlade s
normou IEC-61010, ktoré sa tyka elektronickych meracich pristro-
jov spadajucich do kategérie (CAT Ill 300 V), troven znecistenia
2. Kategéria CAT Ill je ur¢end na meranie obvodov vybavenia
napajaného pevnou instalaciou, ako su relé, zasuvky, rozvodné
panely, napdjace a kratke rozvetvené obvody a osvetlovacie
systémy vo velkych budovach.

Medzinarodné elektrické symboly
striedavy prud (AC)

jednosmerny prad (DC)

striedavy alebo jednosmerny prad
uzemnenie

dvojitd izolacia

diéda

poistka

jednotka °C

jednotka °F

zaznam maximalnej hodnoty
zaznam zobrazeného tdaju

test spojitosti

meranie pomocou kliesti (volitelné)
automaticky rozsah

vybita batéria

upozornenie

nebezpecenstvo urazu elektrickym priadom
prehlasenie o zhode (CE)

A\ Tento symbol znaci nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom.

Tento symbol znamena: vystraha, riziko nebezpecenstva.
Prestudujte si tento navod vo vietkych pripadoch, kde je tato
znacka pouzitd!

/\ UPOZORNENIE
Dbajte najma nasledujucich instrukcii:

« Skor, ako za¢nete multimeter pouzivat, pozorne skontrolujte,
¢i nie je pristroj poskodeny. Ak najdete na tele pristroja
zjavné poskodenia, nerobte Ziadne merania! Skontrolujte,
¢i nie je povrch multimetra poskriabany a nie st bo¢né
spoje rozglejené.

Nemerajte napatie vyssie ako 300 V alebo prud, ktory je
vyssiako 10 Al

Svorka ,COM” musi byt vzdy pripojena na referenént
meraciu zem.

Skontrolujte tiez meracie hroty. Izolacia na meracich sondach
by nemala byt zjavne poskodena. Pri poskodeni izolacie
hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym prddom. Preto
nepouzivajte poskodené meracie sondy.

Nepouzivajte multimeter, ak zistite abnormalne vysledky
merani.Tie totiz mézu byt sposobené prerusenim poistky. Ak
si nie ste isti pricinou zavady, kontaktujte servisné stredisko.
Nepouzivajte a neskladujte multimeter v prostrediach
s vysokou teplotou, prasnostou a vihkostou. Neodpori¢ame
tiez pouzivat pristroj v prostredi, kde sa moze vyskytovat
silné magnetické pole alebo kde hrozi nebezpecenstvo
vybuchu ¢i poziaru.



Nemerajte multimetrom vy3sie napatie (a prady), nez aké su
vyznacené na prednom paneli multimetra. Hrozi nebezpe-
censtvo Urazu elektrickym priddom a poskodenie multimetra!
Pred pouzivanim si overte, ¢i multimeter spravne pracuje.
Otestujte obvod, pri ktorom poznate jeho elektrické veliciny.
Predtym, ako multimeter pripojite k obvodu, pri ktorom sa
chystate merat prud, vypnite napajanie daného obvodu.
Ak budete vymienat sucasti multimetra (napr. batériu,
poistku), vzdy pouzite ndhradné diely rovnakého typu a
$pecifikacii. Vymenu vykonavajte pri odpojenom a vypnu-
tom multimetri.

Nemeiite alebo neupravujte vnatorné obvody multimetra!
Dbajte na zvysenu opatrnost pri merani napatia vyssich ako
30V AC rms, 42V $pickovych alebo 60V DC.

Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom!

Ked pouzivate meracie hroty, uistite sa, Ze ich zvierate rukou
az za zabranou prstov.

Odpojte meracie hroty od testovaného obvodu predtym,
ako otvorite kryt multimetra.

Nevykonavajte merania, ak je kryt multimetra odstraneny
alebo ak je uvolneny.

Vymente batériu hned, ako sa na displeji objavi varovny
indikétor vybitej batérie

V opa¢nom pripade méze dojst k situacii, ked nasledne
vykonané merania budu nepresné. To moze viest ku skres-
lenym ¢ifalosnym vysledkom merania a k naslednému trazu
elektrickym pradom!

A Upozornenie

Pouzivajte multimeter MD-420 iba tak, ako je $pecifikované
nizsie.V opa¢nom pripade méze dojst k poskodeniu samotného
pristroja alebo vasho zdravia. Dbajte nasledujtcich instrukcii:

« Skor, ako vykonate meranie odporu, diéd alebo prudu, od-
pojte obvody od zdrojov energie a vybite vysokonapatové
kondenzatory.

Pred meranim sa presvedcte, ze mate kruhovy prepinac
rozsahu merania nastaveny v spravnej polohe. V Ziadnom
pripade nerobte v priebehu merania ziadne zmeny v mera-
com rozsahu (pootacanim kruhového prepinaca programov
merania). Mohlo by déjst k poskodeniu pristroja.

Ak budete merat prud, skontrolujte poistku multimetra
a vypnite napajanie obvodu predtym, ako k nemu multi-
meter pripojite.

Ked' vykonavate meranie, pripojte najskor cierny vodic¢
(sondu), potom erveny vodi¢ (sondu). Ked'testovacie vodice
odpajate, odpojte najprv ¢erveny vodic.

Pokyny k udrzbe multimetra

A Upozornenie

Nepokusajte sa multimeter opravovat alebo akokolvek upravovat,
ak nie ste kvalifikovani takuto c¢innost vykonavat a ak nemate k
dispozicii potrebné kalibracné pristroje.

Aby ste zabranili Urazu elektrickym pridom, dbajte, aby do
vnutornej ¢asti multimetra nevnikla voda!

Odpojte meracie hroty od testovaného obvodu predtym,
ako otvorite kryt multimetra.

Pravidelne cistite telo multimetra vlhkou handri¢kou
ajemnym Eistiacim prostriedkom (saponétom). Cistenie
vykonavajte len pri odpojenom a vypnutom multimetri.
Na cistenie nepouzivajte rozpustadla alebo brisne pro-
striedky!

Ak nepouzivate multimeter dlhsiu dobu, vypnite ho a
vyberte batériu.

Multimeter neuchovavajte na mieste, kde je vysoka vihkost
ateplota alebo v prostredi, kde je silné magnetické pole!

Popis pristroja

Multimeter je z rady kompaktnych pristrojov, ktoré maju 3,5
cislicovy displej a st urcené pre meranie jednosmerného a strie-
davého napatia, jednosmerného pridu, odporu, kapacity, teploty,
testovanie didd, zvukové skusky vodivosti a obvodov. Multimeter
je vybaveny pridrzanim maximalnej hodnoty a zobrazeného
udaju. Indikuje prekro¢enie meraného rozsahu. Dalej mé funkciu
automatického vypnutia. Multimeter poskytuje ochranu pred
pretazenim a informuje o nizkom stave batérie. Idedlne pouzitie
multimetra je napr. v dielfach, laboratériach a domécnostiach.

Celny pohlad na multimeter

(pozriobr. 1)

1- Displej

Zobrazuje 3,5 ¢islice a maximum zobrazenia je 1999.

2 - Prepinac merania rozsahov

Multimeter ma automatické nastavenie rozsahov, ak merate

napatie, prud, odpor a kapacitu.

V rezime automatického rozsahu je na displeji napis AUTO.

Pre volbu ¢i ukoncenie manuélneho rezimu rozsahov:

a. Stlacte tlacidlo RANGE. Multimeter prejde do manu-

alneho rezimu a symbol AUTO zmizne. Pri kazdom
dalsom stlaceni RANGE sa zvysuje rozsah. Po dosiahnuti

=

Pre ukoncenie manualneho rezimu stlacte tlacidlo RANGE
na dobu 2 sekiind. Multimeter sa vrati do automatického
rezimu a na displeji sa objavi napis AUTO.

3 -Tlacidlo FUNC

Pri merani pradu mézete pomocou tlacidla FUNC prepinat medzi
striedavym a jednosmernym meranim.

Pri merani teploty mézete pomocou tlacidla FUNC prepinat
medzi °Ca°F.

Tlacidlom FUNC sa voli meranie diéd alebo vodivostny test
obvodov.

4 - Vypina¢ multimetra

Po stlaceni dojde k zapnutiu alebo vypnutiu pristroja.

5 - Prepinac funkcii a rozsahov

Prepinac sluzi pre volbu pozadovanej funkcie a rozsahu.

6 - Zdierka, 10 A”

Zapojte do zdierky koncovku cerveného (kladného) meracieho
vodica s hrotom pre meranie prudu na pridovom rozsahu
10 A AC/DC.

7 - Zdierka ,COM“

Zapojte do zdierky koncovku cierneho (zaporného) meracieho
vodica s hrotom.

8 - Zdierka ,INPUT”

Zapojte do zdierky koncovku ¢erveného (kladného) meracieho
vodica s hrotom pre meranie napatia, odporu, kapacity alebo
prudu do 200 mA.

Tla¢idlo podsvietenia displeja

Podrzanim tlacidla po dobu 2 sekind dojde k podsvieteniu disple-
ja. Podsvietenie automaticky zhasne po 15 sekundach alebo ho
mozno vypnut opatovnym podrzanim tlacidla po dobu 2 sekund.

Po stlaceni tlacidla je automaticky zaznamenavand najvyssia
hodnota a na displeji bude népis . Opaétovné stlacenie
tlacidla funkciu zrusi a napis zmizne.

V niektorych rozsahoch nie je funkcia zaznamu najvyssej hod-
noty dostupna.



Technické parametre

Displej: LCD, 1999 (3,5 ¢islice) s automatickou indikaciou
polarity

Metdda merania: dvojita zostupna integracia A/D prevodnikom

Rychlost ¢itania: 2-3x za sekundu

Pracovna teplota: 0 °C az 40 °C <75 %

Teplota skladovania: -10 °C az 50 °C, relativna vlhkost <85 %

Rozsah merania teploty: -20 °C az 1 000 °C (-20 °C az 250 °C s
prilozenou teplotnou sondou)

Napajanie: 3x 1,5V AAA batérie

Poistky: F 250 mA/300V, @ 520 mm, F 10 A/300V, @ 5x20 mm

Slaba batéria: indikacia pomocou symbolu batérie na
displeji

Indikécia prekrocenia rozsahu: zobrazenie ¢isla,OL" na LCD

Kategdria merania: CAT IIl (300 V)

Stupen krytia: IP20

Rozmery 158 X 75 x 35 mm

Hmotnost: 200 g (prilozené batérie)

Presnost

Presnost je dana po dobu jedného roka od kalibrécie pristroja pri
18 °C az 28 °C pri relativnej vlhkosti do 75 %.

Striedavy prud (AC)

Rozsah Rozlisenie Presnost
200 pA 0,1 pA
2000 pA 1 pA Y
20mA 0,01 mA +15%+3)
200 mA 0,TmA
2A 0,001 A .
10A 001A +B%+10

Ochrana pred pretazenim:

Rozsah pA a mA: poistka F 250 mA L 300V

Rozsah 10 A: poistka F 10 AL 300V

Maximalny vstupny pruad:

Zdierka INPUT max. 200 mA

Zdierka 10 Amax. 10 A

(Pri merani pridu va¢som ako 2 A; dizka merania musi byt maxi-
maélne 15 sekidnd a dalSie merania opakovat az po 15 mindtach)
Frekvencny rozsah: 40 Hz az 400 Hz

Pozndmka: Ide o priemernt hodnotu, zodpovedajticu kalibrované-
mu efektivnemu sinusovému priebehu.

Jednosmerny prud (meranie kliestami - volitelné
prislusenstvo pre MD-420)

platné cislice)]. Rozsah RozliSenie Presnost
Jednosmerné napitie (DC) meranie 39200A | 0,1 mV/0,1A
- +(1,2%+5)
Rozsah Rozlienie Presnost meranie 9 1000A 1mv/1A
200 mV 01 mv Maximalne vstupné napétie: 200 mV DC
2V 0,001V +(08%+5) . . . s e ns
20V 0,01V i Striedavy prud (meranie kliestami - volitelné
200V 0,1V prislusenstvo pre MD-420)
300V 1V +(1%+5) R t Rozlienie Presnost’
i J5200A 0,1 mV/0,1A
Vstupna impedancia: 10 MQ 2::2:: =1000A 1 mv§1 A +(1,5%+5)
Ochrana proti pretazeniu: 300 V DC/AC rms
Maximalne vstupné napétie: 300 V DC Maximalne vstupné napatie: 200 mV AC
Striedavé napitie (AC) Frekv,encny rozsah} 40 Hz az 400 Hz 5 ‘ )
— ~ Pozndmka: Ide o priemernt hodnotu, zodpovedajticu kalibrované-
Rozsah RozliSenie Presnost mu efektivnemu sinusovému priebehu.
2V 0,001V
20V 0,01V +(1%+5) Odpor
200V 0,1V Rozsah Rozlisenie Presnost
300V 1V +(1,2%+5) 200Q 010 +(1,2%+5)
. - 2kQ 0,001 kQ
Vstupna impedancia: 10 MQ 20 kQ 0,01 kQ +(1%+5)
Frekvencny rozsah: 40 Hz az 400 Hz 200 kQ 0.1kQ
Ochrana proti pretazeniu: 300 V DC/AC rms o MQ 0 0'01 MO +(1.2%+5)
Pozndmbka: Ide o priemernt hodnotu, zodpovedajticu kalibrované- 50 MQ 0 01 MQ 0 '5 %+ 5)
mu efektivnemu sinusovému priebehu. . .
Maximalne vstupné napétie: 300 V AC rms Napiétie otvoreného obvodu: 1V
Jednosmerny prid (DC) Ochrana pred pretazenim: 300V DC/AC rms
Rozsah Rozlisenie Presnost’ Teplota
200 pA 0,1 uA R I Rozlisenie Presnost
2000 pA 1pA -20°C~0°C:+ (5% +4)
20mA 0,01 mA +(1,2%+5) 20°C~1000°C| 1°C 0°C~400°C: +(1%+3)
200 mA 0,1 mA 400°C~1000°C:+ (2% +3)
2A 0,001 A 2%+ 10 0°F~50°F:+(5%+8)
0A 0,01 A +@2%+10) 0°F~1800°F | 1°F 50°F ~ 750 °F: + (1 %+ 6)
750 °F ~ 1800 °F: + (2% + 6)
Ochrana pred pretazenim:
Rozsah pA a mA: poistka F 250 mA L 300V Kapacita
Rozsah 10 A: poistka F 10 AL 300V Rozsah Rozlidenie Presnost
Maximalny vstupny prud: 20 nF 0,01 nF 8%+ 10)
Zdierka INPUT max. 200 mA 200 nF 01nF
Zdierka 10 Amax. 10 A S
. P . Qs . P - 2 pF 0,001 pF (5%+5)
(pri merani pradu va¢som ako 2 A; dizka merania musi byt maxi 20 uF 0,01 uF +0G %+
malne 15 sekuind a dalsie merania opakovat az po 15 minutach) 200 UF 0 1uF
1,000 uF 1 uF +(8% + 10)




Napatie otvoreného obvodu: 1V

Tranzistorovy hFE test
Rozsah hFE Testo’vacl Testoya.cle
prud napétie
PNP a NPN 0~1000 lb~2pA Vce=1V

Test diod a spojitosti obvodov

zsah Popis F

Na displeji sa objavi

>+ priblizné napétie diédy v

priepustnom smere
Vstavany bzuciak

) signalizuje, ze odpor v

obvode je mensi ako 30 Q

Napatie bez zétaze:
21V

Napétie bez zataze:
21V

Ochrana pred pretazenim: 300 V DC/AC rms

Pre test spojitosti obvodov: ked'je odpor medzi 30 Q a 100 Q,
bzuciak moze a nemusi zniet.

Ked je odpor vacsi ako 100 Q, bzuciak nezaznie.

Meranie napétia
1. Zapojte do zdierky “COM" koncovku ¢ierneho (zaporného)
meracieho vodic¢a s hrotom a do zdierky “INPUT” zapojte
koncovku ¢erveného (kladného) pre meranie napdtia.

. Kruhovym prepina¢om nastavte druh meraného napétia
V= alebo V~. Vyberte meranie v auto rozsahu (na displeji
je zobrazeny népis AUTO) alebo stla¢enim tla¢idla RANGE
v zodpovedajliicom rozsahu oc¢akavanej hodnoty napétia.

. Pri ru¢nom nastaveni a pri neznamej hodnote napatia vzdy

nastavte najvyssi rozsah.

Ak sa pri merani v ru¢ne nastavenom rozsahu objavi na

displeji symbol “OL" je potrebné prepnut na vyssi rozsah.

Pripojte meracie hroty k meranému zdroju napatia.

Na displeji sa zobrazi hodnota meraného napétia. Ak sa jedna

o jednosmerné napatie, a ¢erveny meraci hrot je na plus

pole, je indikovany ako kladnd hodnota napétia.V opa¢nom

pripade by sa na displeji objavilo znamienko minus.

Pozndmka:

1. Primalom rozsahu napdétia sa méze hodnota napdtia nestabil-
nezobrazovat. Meracie hroty vtomto pripade neboli pripojené k
zdroju napditia. To je normdlny jav a nemd to vplyv na meranie.

2. Nikdy multimetrom nemerajte napditie, ktoré presahuje rozsah
300V DC alebo 300 V AC.

A\ pri prekroceni rozsahu 300 V okamzite ukoncite meranie. V

opacnom pripade hrozi poskodenie multimetra a uraz elektrickym

pradom.

Meranie prudu

. Zapojte do zdierky “COM” koncovku ¢ierneho (zaporného)

meracieho vodica s hrotom a do zdierky “INPUT” (pre prad

mensi ako 200 mA) zapojte koncovku cerveného (kladného)

meracieho hrotu pre meranie pradu. Ak je rozsah meraného

pradu v rozmedzi 200 mA az 10 A, pripojte cerveny meraci

hrot do zdierky “10 A",

Kruhovym prepinacom nastavte rozsah meraného priadu v

HA=, mA= nebo A=.

Pri ru¢nom nastaveni a pri nezndmej hodnote prudu vidy

nastavte najvy3si rozsah, ktory potom zniZujete, az do

zobrazenia zodpovedajucej hodnoty pradu.

Ak sa na displeji objavi symbol “OL’, je potrebné prepnut na

vyssirozsah.

Zvolte tla¢idlom FUNC meranie jednosmerného alebo

striedavého prudu.

. Vyberte meranie v auto rozsahu (na displeji je zobrazeny
népis AUTO) alebo stlacenim tlacidla RANGE v zodpoveda-
jucom rozsahu ocakévanej hodnoty pradu.
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6. Pripojte meracie vodic¢e s hrotmi do série s meranym

pradom obvodu.
Na displeji sazobrazi hodnota meraného pridu. Ak sa jedna
ojednosmerny prud a ¢erveny meraci hrot je na plus pole, je
indikovany ako kladnd hodnota prudu. V opa¢nom pripade
by sa na displeji objavilo znamienko minus.
A Nikdy nemerajte pristrojom prud tam, kde je napitie
naprazdno v otvorenom obvode vyssie ako 300 V.
Meranie pradu pri vy$som napéti naprazdno moze viest k posko-
deniu pristroja (zhoreniu poistky, elektrickému vyboju) pripadne
k urazu elektrickym pridom!
Pred meranim sa vzdy uistite, Ze pouzivate spravny rozsah
merania!
Meranie prudu (meracie klieste DM634 - volitelné
prislusenstvo pre MD-420)
Pre meranie jednosmerného pridu musite pouzit meracie DC
klieste.
Pre meranie striedavého prudu musite pouzit meracie AC klieste.
. Zapojte do zdierky “COM" koncovku ¢ierneho (zaporného)
meracieho vodi¢a s hrotom a do zdierky “INPUT” zapojte
koncovku ¢erveného (kladného) meracieho vodi¢a.
Prepnite do rozsahu J—=.
. Zvolte meranie jednosmerného alebo striedavého pradu
tlacidlom FUNC.
Vyberte meranie v auto rozsahu (na displeji je zobrazeny
néapis AUTO) alebo pomocou stla¢enia tla¢idla RANGE v
zodpovedajicom rozsahu o¢akéavanej hodnoty prudu.
. Pri ruénom nastaveni a pri neznamej hodnote pradu vzdy
nastavte najvyssi rozsah, ktory potom znizujte, az do zobra-
zenia zodpovedajticej hodnoty pradu.
Ak sa na displeji objavi symbol “OL’, je potrebné prepnut na
vyssi rozsah!
Meranie kliestami vykonéte tak, Ze merany vodic zaklapnete
v strede kliesti.
V jeden okamih mozno merat len jeden vodic.
Na displeji sa zobrazi hodnota meraného pradu. Ak sa jedna
ojednosmerny pruid, a cerveny meraci hrot je na plus pdle, je
indikovany ako kladna hodnota pradu. V opa¢nom pripade
sa na displeji objavi znamienko minus.
Pozndmbka: Zjednotenie odchylky pri merani citlivosti

1. Citlivost merania pomocou kliestije 0,1 A/0,1 mV. Ak pouzivate
prispbsobené klieste, potom uddvand hodnota je rovnakd s
nameranou hodnotou.

2. Pripoutziti kliesti, ktorych citlivost nie je 0,1 A/0,1 mV, mali by sa
ndsobit hodnotou, ktord je urcend tymito pouZzitymi kliestami,
aby hodnota bola zodpovedajica nameranej.

A Nedotykajte sa rukou aniinou castou tela meraného obvodu.

Meranie odporu
1. Zapojte do zdierky “COM" koncovku cierneho (zdporného)

meracieho vodica s hrotom a do zdierky “INPUT” zapojte

koncovku cerveného (kladného) meracieho hrotu pre
meranie odporu.

Prepnite do rozsahu Q - meranie odporu.

. Vyberte auto alebo ru¢né meranie pomocou tlacidla RANGE.
Ak merate v ru¢ne nastavenom rozsahu a na displeji sa objavi
symbol “OL, je potrebné prepnut na vyssi rozsah.

4. Pripojte meracie hroty k meranému objektu (odporu). Na
displeji sa zobrazi hodnota meraného odporu.

Pozndmka:

1. Pri merani odporov s hodnotou vyssou ako 1 MQ je nutné
pockat niekolko sektnd, kym sa merand hodnota stabilizuje.
2. Pri neuzatvorenom obvode sa objavi symbol "OL" ako pri
prekroceni rozsahu.
Pred meranim odporu sa presvedcte, ¢i je merany objekt
odpojeny od napédjania a vietky kondenzatory su plne vybité.
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Meranie kapacity
1. Zapojte do zdierky “COM" koncovku ¢ierneho (zaporného)
meracieho vodic¢a s hrotom a do zdierky “INPUT” zapojte
koncovku ¢erveného (kladného) meracieho hrotu pre
meranie kapacity.
. Vyberte pomocou kruhového prepinaca rozsah 1 000 pF,
20 pF alebo nF.
. Vyberte auto alebo ru¢né meranie pomocou tlacidla RANGE.
Pripojte meracie hroty k meranému objektu (kondenzatora).
Pokial'sa jedna napr. o elektrolyticky kondenzator, dodrzte pri
merani polaritu. (Cerveny meraci kabel by mal byt pripojeny k
plus kondenzatora, ¢ierny kzapornému pdlu kondenzatora).
Na displeji sa zobrazi hodnota meranej kapacity.
Pozndmka: Pri malom rozsahu kapacity sa méze hodnota kapa-
city zobrazovat nestabilne. Meracie hroty v tomto pripade neboli
pripojené k objektu (kondenzdtora). To je normdlny jav a nemd to
vplyv na meranie.

Test spojitost obvodov
1. Zapojte do zdierky “COM" koncovku ¢ierneho (zaporného)
meracieho vodic¢a s hrotom a do zdierky “INPUT” zapojte
koncovku ¢erveného (kladného) meracieho hrotu pre
meranie spojitosti obvodov.

. Vyberte pomocou kruhového prepinaca rozsah e))).

. Vyberte tla¢idlom FUNC meranie spojitosti obvodov a na

displeji sa zobrazi symbol »))).

Pripojte meracie hroty k meranému obvodu.

Ak je odpor meraného obvodu mensi ako 30 Q, dojde k

spusteniu bzuciaka.

Meranie diéd

. Zapojte do zdierky “COM" koncovku ¢ierneho (zéporného)
meracieho vodic¢a s hrotom a do zdierky “INPUT” zapojte
koncovku ¢erveného (kladného) meracieho hrotu pre
meranie diod.

. Vyberte pomocou kruhového prepinaca rozsah .

. Pomocou tlacidla FUNC vyberte meranie diéd a na displeji

sa zobrazi symbol .

Pripojte erveny meraci hrot na anddu diddy a ¢ierny meraci

hrot na katodu diddy.

. Nadispleji sa objavi priblizné napatie v priepustnom smere.
Pri prehodeni polarity sa na displeji objavi napis “OL".

Meranie tranzistorov (zosilnenie)

1. Vyberte kruhovym prepinacom rozsah hFE.

2. Zapojte redukciu pre meranie tranzistorov do zdierok COM
(minus) a INPUT (plus) podla obrazku 2. Pozor na spravne
pripojenie!

. Pred meranim zistite, ¢i sa jednd o typ tranzistora s precho-
dom NPN alebo PNP a ur¢ite bazu, emitor a kolektor. Zasurite
vyvody tranzistora do oznacenych dier v redukcii.

4. Na displeji sa objavi priblizna hodnota tranzistorového
zosilnenie hFE.

(pozriobr. 2)

1 - Zdierka pre testovanie tranzistorov

Meranie teploty

1. Vyberte kruhovym prepinacom rozsah Temp.
. Vyberte jednotku teploty °C alebo °F tlacidlom FUNC.
. Do zdierky COM zapojte ¢iernu koncovku (minus) a do
zdierky INPUT zapojte cervenu koncovku (plus) teplotnej
sondy typu K.
Opatrne prilozte koniec teplotnej sondy k meranému pred-
metu. Merany predmet nesmie byt pod napéatim a pozor na
rotujlice Casti réznych zariadeni.
. Chvilu pockajte a na displeji sa objavi namerana teplota.
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Pozndmka: Teplotnd sonda typu K, ktord je sticastou multimetra,
Jje urcend pre rozsah merania teploty -20 °C do 250 °C. Pri merani
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vyssej teplote ako 250 °C méze déjst k poskodeniu teplotnej sondy
a multimetra! Ak chcete merat vyssiu teplotu, pouZite ini vhodnu
teplotnd sondu s vyssim rozsahom merania!

Automatické vypnutie

Multimeter sa automaticky vypne po 15 minutach necinnosti.
Pred automatickym vypnutim multimeter niekolkokrat zapipa.
Vypnutie nastane do 1 minuty a sprevadza ho dlhsie pipnutie.
Multimeter sa zapne stlacenim ktoréhokolvek tlacidla alebo
otocenim kruhového prepinaca rozsahov.

Ked' stlacite tlacidlo [D po automatickom vypnuti, funkcia
automatického vypnutia sa vyradi.

Vymena batérii
Ak sa objavi na displeji symbol €3, je nutné vymenit batérie.
Pre vymenu batérii pouzite vhodny skrutkovac zodpovedajicej
velkosti (mensi typ moze poskodit zamok) a jemne tocte o 90°
zamkom krytu batérii na zadnej strane multimetra (vid'obr. 3). Pri
poutziti hrubej sily hrozi poskodenie otoc¢ného zamku. Vymernite
slabé batérie za nové 3x 1,5V AAA. Pouzite batérie o predpisanych
parametroch. Odporicame pouzit kvalitné alkalické batérie.
Dodrzujte polaritu vkladanych batérii. Po vymene batérii nasadte
kryt a starostlivo otocte zdamkom.
Pred vymenou batérii musia byt odpojené meracie hroty od
meraného obvodu alebo zariadenia.
(pozriobr. 3)
Otvorit kryt batérii
1 - Oto¢ny zdmok
Vymena poistky
Pokial' dojde k pretaveniu poistky, je to vacsinou spdsobené chyb-
nou obsluhou. Multimeter pouziva poistky s tymito parametrami:
F 250 mA L 300V, rychla reakcia.
Poistka sa nachadza pod krytom batérii. Vymenu poistky vyko-
najte vzdy za rovnaky typ a parametre. Nasadte kryt batérii a
starostlivo uzavrite.
Pre vymenu poistky F 10 A L300V kontaktujte servisné stredisko.
Pred vymenou poistky musia byt odpojené meracie hroty od
meraného obvodu alebo zariadenia.

Prislusenstvo

1 ks navod

1 par meracie hroty

1 ks teplotnd sonda typu K

1 ks redukcia pre meranie tranzistorov
1 ks zamok krytu batérif

A\ Tento pristroj nie je ureny pre pouzivanie osobami (vratane
deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost ¢i
nedostatok skusenosti a znalosti zabrarnuje v bezpe¢nom pou-
Zzivani pristroja, pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial
neboli instruované ohladne pouzitia tohto pristroja osobou
zodpovednou za ich bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi,
aby sa zaistilo, Zze sa nebudu s pristrojom hrat.
E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny ko-
munalny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpa-
mmm  du. Pre aktuélne informécie o zbernych miestach kontak-
tujte miestne urady. Pokial su elektrické spotrebice ulozené na
skladkach odpadkov, nebezpecné latky mozu presakovat do
podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a posko-
dzovat vase zdravie.
EMOS spol. s r. o. prehlasuje, ze MD-420 je v zhode so zék-
ladnymi poziadavkami a dal$imi pfislusnymi ustanoveniami
smernice. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU.
Prehldsenie o zhode mozno néjst na webovych strankach
http://www.emos.eu/download.
Technicki pomoc mozno ziskat u dodavatela:
EMOS spol. s r. 0., Sitava 295/17, 750 02 Pierov |-Mésto



PL | Multimetr cyfrowy

A Uwaga

Przed uzyciem multimetru MD-420, prosimy uwaznie przeczy-
tac te instrukcje obstugi. Sg w niej zawarte szczegdlnie wazne
informacje, ktére méwia o zasadach bezpiecznej pracy z tym
przyrzadem. W ten sposéb zapobiegamy mozliwemu porazeniu
pradem elektrycznym albo uszkodzeniu przyrzadu. Multimetr
byt zaprojektowany zgodnie z normg IEC-61010 odnoszacg
sie do elektronicznych przyrzagdéw pomiarowych zaliczanych
do kategorii (CAT Ill 300 V), poziom zaktécen 2. Kategoria CAT
Il dotyczy pomiaru w obwodach z wyposazeniem zasilanym
z instalacji utozonej na state takim, jak przekazniki, gniazdka
wtyczkowe, panele rozdzielcze, obwody zasilajace i ich krétkie
odgatezienia oraz systemy oswietlenia w duzych budynkach.

Miedzynarodowe symbole elektryczne
prad przemienny (AC)

prad staty (DC)

prad przemienny albo staty

uziemienie

izolacja podwdjna

dioda

bezpiecznik topikowy

jednostka °C

jednostka °F

zapis warto$ci maksymalnej

zapis wyswietlanego wyniku

test ciggtosci obwodu

pomiar za pomoca kleszczy (opcjonalnie)
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AUTO  zakres automatyczny
roztadowana bateria
/N ostrzezenie

A niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycznym

C € Deklaracja zgodnosci (CE)

A Ten symbol oznacza niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym.

A\Ten symbol oznacza: ostrzezenie, ryzyko i niebezpieczerstwo.
Prosimy przeczytac wszystkie punkty tej instrukgji, w ktorych jest
uzyty ten symbol!

/\ OSTRZEZENIE

Przestrzegamy przede wszystkim nastepujacych instrukgji:

+ Zanim zaczniemy korzysta¢ z multimetru, uwaznie spraw-
dzamy, czy przyrzad nie jest uszkodzony. Jezeli w obudowie
przyrzadu znajdziemy widoczne uszkodzenie, to nie wyko-
nujemy zadnych pomiaréw! Sprawdzamy, czy powierzchnia
multimetru nie jest popekana, a boczne potaczenia nie sg
poluzowane.

Nie mierzymy napiecia przekraczajgcego 300V albo pradu,
ktérego natezenie przekracza 10 Al

Zacisk ,COM” musi by¢ zawsze podtaczony do wiasciwej
ziemi odniesienia (wspdlnego, zerowego punktu mierzo-
nego uktadu).

Sprawdzamy takze izolacje na sondach pomiarowych. Izo-
lacja sond pomiarowych nie moze mie¢ widocznych uszko-
dzen. Przy uszkodzeniu izolacji grozi niebezpieczeristwo
porazenia pradem elektrycznym. Dlatego nie korzystamy z
uszkodzonych sond pomiarowych.

Jezeli stwierdzimy nienormalne wyniki pomiaréw, przesta-
jemy korzysta¢ z multimetru. Moze w nim by¢ przepalony
bezpiecznik. Jezeli nie ma pewnosci, co do przyczyny usterki,
prosimy o kontakt z osrodkiem serwisowym.

Nie korzystamy z multimetru i nie przechowujemy go w
pomieszczeniach o wysokiej temperaturze, zapyleniu i

wilgotnosci. Nie zalecamy réwniez korzystania z przyrzadu
w $rodowisku, w ktérym moze wystepowac silne pole
magnetyczne albo, gdzie jest niebezpieczenstwo wybuchu
albo pozaru.

Nie mierzymy wiekszego napiecia (i natezenia pradu) od
tego, ktore jest oznaczone na przednim panelu multimetru.
Grozi niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym i
uszkodzenia multimetru!

Przed uzyciem sprawdzamy, czy multimetr poprawnie
pracuje. Testujemy go w obwodzie, ktérego parametry
elektryczne sa nam znane.

Przed podigczeniem multimetru do obwodu, w ktérym
chcemy zmierzy¢ prad, wytaczamy zasilanie danego obwodu.
Przy wymianie czesci multimetru (na przyktad baterii, bez-
piecznika), zawsze stosujemy czesci zamienne tego samego
typu o zgodnej specyfikacji. Wymiane wykonujemy przy
odtaczonym i wytgczonym multimetrze.

Nie zmieniamy albo nie przerabiamy w zaden sposéb we-
wnetrznych obwodéw multimetru!

Zachowujemy zwiekszong ostrozno$¢ przy mierzeniu napiec
przekraczajacych 30V ACrms, 42V impulsowo albo 60V DC.
Grozi niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym!
Kiedy korzystamy z grotéw pomiarowych, zwracamy uwage,
Zzeby trzymac je palcami za ogranicznikiem na uchwycie.
Przed otwarciem obudowy multimetru, odtagczamy korncdwki
pomiarowe od testowanego obwodu.

Nie wykonujemy pomiardw, jezeli multimetr nie ma czesci
obudowy albo jest ona poluzowana.

Baterie wymieniamy, jak tylko na wyswietlaczu pojawi sie
ikona roztadowanej baterii

W przeciwnym razie moze dojs¢ do sytuacji, w ktorej wyniki
pomiaréw bedg niedoktadne albo btedne. To moze prowa-
dzi¢ do niedoktadnych albo btednych wynikéw pomiaréw i
w konsekwencji do porazenia pradem elektrycznym!

A\ Ostrzezenie

Z multimetru MD-420 korzystamy tylko tak, jak jest to nizej wy-
specyfikowane. W przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenia
przyrzadu albo zagrozenia dla Waszego zdrowia. Przestrzegamy
nastepujacych instrukcji:

« Przed rozpoczeciem pomiaru rezystancji, diod albo pradu,
odtgczamy obwody od zrédet energii i roztadowujemy
wysokonapieciowe kondensatory.

Przed pomiarem sprawdzamy, czy przetgcznik obrotowy
zakresu pomiarowego jest ustawiony we wiasciwym po-
tozeniu. W trakcie pomiaru nie dokonujemy zadnej zmiany
zakresu pomiarowego (zmiany potozenia przetgcznika
obrotowego zakresu pomiaréw). Moze to spowodowac
uszkodzenie przyrzadu.

Jezeli chcemy mierzy¢ natezenie pradu, sprawdzamy
bezpiecznik multimetru i przed podtaczeniem multimetru
wytaczamy zasilanie mierzonego obwodu.

Kiedy wykonujemy pomiary, podtagczamy najpierw czarny
przewod (sonde), a potem przewdd czerwony (sonde).
Kiedy odtagczamy przewody pomiarowe, to zaczynamy od
czerwonego przewodu.

Zasady konserwacji multimetru

A\ Ostrzezenie
Nie prébujemy naprawiac, ani przerabia¢ multimetru w jakikol-
wiek sposdb, jezeli nie mamy wymaganych kwalifikacji do takich
prac oraz nie mamy do dyspozycji niezbednych przyrzadéw
do kalibracji. Zwracamy uwage, aby do $rodka multimetru nie
przedostata sie woda - zapobiegamy w ten sposéb porazeniu
pradem elektrycznym!

« Przed otwarciem obudowy multimetru, odtaczamy koricéwki

pomiarowe od testowanego obwodu.



+ Obudowe multimetru czyscimy okresowo wilgotna $cierecz-
ka z delikatnym ptynem do mycia. Czyszczenie wykonujemy
tylko przy odtaczonym i wytgczonym multimetrze.

« Do czyszczenia nie uzywamy rozpuszczalnikoéw i srodkow
o dziataniu Sciernym!

- Jezeli nie korzystamy z multimetru przez dtuzszy czas,
wytaczamy go i wyjmujemy baterie.

+ Multimetru nie przechowujemy w miejscach o wysokiej
wilgotnosci i temperaturze albo w srodowisku z silnym
polem magnetycznym!

Opis przyrzadu

Multimetr jest kompaktowym przyrzadem pomiarowym z 3,5
cyfrowym wyswietlaczem, przeznaczonym do pomiaru napie-
cia pradu statego i przemiennego, natezenia pradu statego,
rezystancji, pojemnosci, temperatury, testowania diod oraz do
akustycznego sygnalizowania ciggtosci obwoddw. Multimetr
jest przystosowany do zapamietywania warto$ci maksymalnej i
wyswietlanego wyniku pomiaru (HOLD). Sygnalizuje przekrocze-
nie zakresu pomiarowego. Ponadto ma funkcje automatycznego
wytaczenia.

Multimetr zapewnia ochrone przed przecigzeniem i informuje o
roztadowaniu baterii. [dealnie nadaje sie do uzytku w warsztatach,
laboratoriach i gospodarstwach domowych.

Widok multimetru od przodu

(patrzrys. 1)

1-Wyswietlacz

Wyswietla 3,5 cyfry, a maksymalna wyswietlana wartos¢ wynosi

1999.

2 - Przelacznik zakresu pomiarow

Multimetr ma automatyczny wybér zakresu pomiarowego, jezeli

mierzymy napiecie, natezenie pradu, rezystancje albo pojemnosc.

W trybie zakresu automatycznego na wyswietlaczu pojawia

sie napis AUTO.

Aby wybrac albo zakoniczy¢ tryb recznego ustawiania zakresu:
a. Naciskamy przycisk RANGE. Multimetr przechodzi do

trybu recznego, a symbol AUTO znika. Przy kazdym ko-

lejnym nacisnieciu RANGE zakres zwieksza sie. Po dojsciu

do najwiekszego zakresu, multimetr wraca z powrotem

do najmniejszego zakresu pomiarowego.

Aby zakoniczy¢ tryb reczny naciskamy przycisk RANGE

w czasie 2 sekund. Multimetr wraca do trybu automa-

tycznego, a na wyswietlaczu pojawia sie napis AUTO.

3 - Przycisk FUNC

Przy pomiarze natezenia pradu za pomocg przycisku FUNC

mozemy przetacza¢ pomiedzy pomiarem pradu statego i

przemiennego.

Przy pomiarze temperatury za pomocg przycisku FUNC mozemy

przetaczac pomiedzy °Ci °F.

Przyciskiem FUNC wybiera sie pomiar diody albo test ciaggtosci

obwodu.

=

4 - Wytacznik multimetru

Po naci$nieciu dojdzie do wtaczenia albo wytaczenia przyrzadu.
5 - Przelgcznik funkdji i zakresow

Przetacznik stuzy do wyboru wymaganej funkcji i zakresu
pomiarowego.

6 - Gniazdko,, 10 A”

Do gniazdka wtaczamy korncoéwke czerwonego (dodatniego)
przewodu pomiarowego z grotem do pomiaru natezenia pradu
w zakresie 10 A AC/DC.

7 - Gniazdko ,COM”

Do gniazdka wtaczamy koricdwke czarnego (ujemnego) przewo-
du pomiarowego z grotem.

8 - Gniazdko ,INPUT”

Do gniazdka wtaczamy koricéwke czerwonego (dodatniego)
przewodu pomiarowego z grotem do pomiaru napiecia, rezy-
stancji, pojemnosci albo natezenia pradu do 200 mA.

9 —-#- Przycisk podswietlenia wyswietlacza

Wecisniecie przycisku w czasie 2 sekund powoduje podswietlenie
wyswietlacza. Podswietlenie automatycznie wytacza sie po 15
sekundach albo mozna je wytgczy¢ ponownie wciskajgc przycisk
przez 2 sekundy.

10- Przycisk

Po naci$nieciu przycisku dojdzie do zapamietania witasni
zmierzonej wartosci, a na wyswietlaczu pojawia sie napis 4
Ponowne naci$niecie przycisku kasuje te funkcje, a napis znika.

ieciu przycisku jest automatycznie zapisywana najwieksza
wartos¢, a na wyswietlaczu pojawia sie napis . Ponowne naci-
$niecie przycisku kasuje te funkcje, a napis znika. Dla niektérych za-
kreséw funkcja zapisywania najwiekszej wartosci nie jest dostepna.

Parametry techniczne

Wyswietlacz: LCD, 1999 (3,5 cyfry) z automatycznym wskaza-
niem polaryzacji

Metoda pomiaru: narastajace catkowanie podwdjne za pomo-
ca przetwornika A/D

Szybkos¢ pomiarowa: 2-3 pomiaréw na sekunde

Temperatura pracy: 0 °C do 40 °C <75 %

Temperatura przechowywania: -10 °C do 50 °C, wilgotnos¢
wzgledna <85 %

Zakres pomiaru temperatury: -20 °C do 1 000 °C
(-20 °C do 250 °C z sondg temperatury z kompletu)

Zasilanie: baterie 3x 1,5V AAA

Bezpieczniki: F 250 mA/300V, @ 5x20 mm, F 10 A/300V,
@ 5x20 mm

Roztadowana bateria: wskazanie za pomocg symbolu baterii
na wyswietlaczu

Wskaznik przekroczenia zakresu: wyswietlenie komunikatu
4Ol na LCD

Kategoria pomiaréw: CAT Il (300 V)

Stopien ochrony: IP20

Wymiary 158 x 75 X 35 mm

Ciezar: 200 g (z bateriami)

Doktadnos¢

Doktadnos¢ jest wyspecyfikowana na czas jednego roku po
kalibracji i przy temperaturach 18 °C do 28 °C oraz wilgotnosci
wzglednej powietrza do 75 %.

Specyfikacja doktadnosci jest dana w formacie: + [(% z zakresu)
+ (najnizsza cyfra znaczaca)].

Napiecie pradu statego (DC)

Zakres Rozdzielczos¢ Doktadnos¢
200 mV 0,1 mV
2V 0,001V
L 0
20V 0,01V +08%+3)
200V 01V
300V v +(1%+5)

Impedancja wejéciowa: 10 MQ
Ochrona przed przeciazeniem: 300 V DC/AC rms
A Maksymalne napiecie wejsciowe: 300V DC

Napiecie pradu przemiennego (AC)

Zakres Rozdzielczos¢ Doktad

2V 0,001V

20V 0,01V +(1%+5)
200V 0,1V

300V v +(1,2%+5)




Impedancja wejsciowa: 10 MQ

Rezystancja

Zakres czestotliwosci: 40 Hz do 400 Hz Zakres Rozdzielczod¢ Doktadno&¢
Ochrona przed przecigzeniem: 300V DC/AC rms 2000 010 +(1,2%+5)
Uwaga: Chodzi o wartos¢ Sredniq odpowiadajqcq kalibrowanemu SKkQ 0 0'01 KQ .
skutecznemu przebiegowi sinusoidalnemu. 50 kQ 601 Q +(1%+5)
Maks. napigcie wejsciowe: 300 V AC rms 200 kQ O TKQ
Natezenie pradu statego (DC) 2MQ 0,001 MQ +(12%+5)
Zakres Rozdzielczosé Doktadnosé 20 MO 0,01 MQ +(1,5%+5)
200 pA 0.1 pA Napiecie obwodu otwartego: 1V
2000 pA 1 uA +(12%+5) Ochrona przed przecigzeniem: 300 V DC/AC rms
20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA Temperatura
2A 0,001 A Rozdziel- >
0A 001 A +(2%+10) Zakres cz0ié Dokfadnosé
— 20°C~0°C:+ (5% +4)
Ochrona przed przecigzeniem: -20°C ~ 1000 °C 1°C 0°C ~400°C: + (1 %+ 3)
Zakres pomiarowy pA i mA: bezpiecznik F 250 mA L 300V 200 °C ~ 1 000 °C: + (2 % + 3)
Zakres pomiarowy 10 A: bezpiecznik F 10 AL 300V 0°F ~50°F-+ (5% + 8)
Maksymalny prad wejéciowy: 0F~1800°F | 1°F 50°F ~ 750 °F: + (1 %+ 6)
Gniazdko INPUT maks. 200 mA 750 °F ~ 1800 °F: + (2 % + 6)
Gniazdko 10 A maks. 10 A -
(przy pomiarze pradu wigkszego niz 2 A; czas pomiaru moze by¢ Pojemnosé
maksymalnie 15 sekund, a nastepny pomiar moze by¢ wykonan
dopie):'o po |1 5 minultjach) <phy pormi 2e Dycwy 4 Zakres Rozdzielczos¢ Doktadnos¢
o . 20 nF 0,01 nF +(8% +10)
Natezenie pradu przemiennego (AC) 200 nF 0,1 nF
Zakres Rozdzielczosé Doktad 2 uF 0,001 pF N
200 pA 0,1 pA 20 uF 0,01 uF +(5%+5)
2000 pA 1uA o 200 pF 0,1 uF
20mA 0,01 mA +(1,5%+5) 1000 uF 1QF +(8%+10)
200 mA 0,1 mA Lo .
A 0,001 A %10 Napiecie obwodu otwartego: 1V
10A 0,01A ’ Wspoétczynnik wzmocnienia tranzystoréw hFE

Ochrona przed przecigzeniem:

Zakres pomiarowy pA i mA: bezpiecznik F 250 mA L 300V
Zakres pomiarowy 10 A: bezpiecznik F 10 AL 300V
Maksymalny prad wejsciowy:

Gniazdko INPUT maks. 200 mA

Gniazdko 10 A maks. 10 A

(przy pomiarze pradu wiekszego niz 2 A; czas pomiaru moze by¢
maksymalnie 15 sekund, a nastepny pomiar moze by¢ wykonany
dopiero po 15 minutach)

Zakres czestotliwosci: 40 Hz do 400 Hz

Uwaga: Chodzi o wartos¢ sredniq odpowiadajqcq kalibrowanemu
skutecznemu przebiegowi sinusoidalnemu.

Natezenie pradu statego (pomiar kleszczami -
wyposazenie opcjonalne do MD-420)

Zakres Rozdzielczos¢| Doktadnos¢
pomiar O5200A 0,1 mV/0,1 A o
pomiar | 51000A | _1mviA | *(2%+9)

Maksymalne napiecie wejsciowe: 200 mV DC
Natezenie pradu przemiennego (pomiar kleszczami -
wyposazenie opcjonalne do MD-420)

Zakres Rozdzielczosé¢| Doktad
pomiar O5200A 0,1 mV/0,1A o
pomiar 051000 A TmV/T A +(1,5%+5)

Maksymalne napiecie wejsciowe: 200 mV AC

Zakres czestotliwosci: 40 Hz do 400 Hz

Uwaga: Chodzi o wartos¢ sredniq odpowiadajqcq kalibrowanemu
skutecznemu przebiegowi sinusoidalnemu.

Zakres hFE Prad testu Napiecie
testu
PNP i NPN 0~1000 Ib=2pA Vce=1V
Test diod i ciagtosci obwodu
Zakres Opis Uwaga
Na wys$wietlaczu pojawia
e sie w przyblizeniu spadek Napiecie bez

napiecia na diodzie w
kierunku przewodzenia
Whbudowany brzeczyk
sygnalizuje, Ze rezystancja
w obwodzie jest mniejsza,
niz30Q

obciazenia: 2,1V

Napiecie bez

) obcigzenia: 2,1V

Ochrona przed przecigzeniem: 300 V DC/AC rms
Do testu ciggtosci obwodu: Jezeli rezystancja jest pomiedzy 30 Q
1100 Q, brzeczyk moze, ale nie musi sie odezwac.
Jezeli rezystancja jest wigksza od 100 Q, brzeczyk nie wigcza sie.
Pomiar napiecia
1. Do gniazdka,COM"podtaczamy koricéwke czarnego (ujem-
nego) przewodu pomiarowego z grotem, a do gniazdka
“INPUT” podtaczamy koncéwke czerwonego (dodatniego)
przewodu pomiarowego do pomiaru napiecia.
Przetacznikiem obrotowym ustawiamy rodzaj mierzonego
napiecia V=albo V~. Wybieramy pomiar w trybie auto (na
wyswietlaczu jest wyswietlany napis AUTO) albo, naciskajac
przycisk RANGE, odpowiedni zakres zgodnie ze spodziewana
wartoscig napiecia.
. Przy recznym ustawianiu i przy nieznanej wartosci napiecia
zawsze ustawiamy najwyzszy zakres pomiarowy.
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Jezeli przy pomiarze w recznie ustawionym zakresie pojawi
sie na wyswietlaczu symbol “OL’, to konieczne bedzie prze-
faczenie na wyzszy zakres pomiarowy.

Groty pomiarowe podtaczamy do mierzonego zrédta
napiecia.

Na wyswietlaczu pojawi sie wartos¢ mierzonego napiecia.
Jezeli chodzi o napiecie pradu statego, a czerwony grot
pomiarowy jest na biegunie dodatnim, to wartos¢ napiecia
jest wskazywana, jako dodatnia. W przeciwnym razie na
wyswietlaczu pojawia sie znak minus.

Uwaga:

1. Przy matym zakresie napiecia, jego wartos¢ moze by¢ wy-
Swietlana niestabilnie. Swiadczy to o niepewnym podtqczeniu
grotéw pomiarowych do Zrédta napiecia. To jest normalne
zjawisko, ktére nie wptywa na pomiary.

2. Multimetrem nigdy nie mierzymy napiecia, ktére przekracza
zakres pomiarowy 300 V DC albo 300 V AC.

A Przy przekroczeniu zakresu 300 V natychmiast koriczymy po-

miary. W przeciwnym razie grozi uszkodzenie multimetru i porazenie

prqdem elektrycznym.

Pomiar natezenia pradu

. Do gniazdka,COM” podtaczamy koricéwke czarnego (ujem-
nego) przewodu pomiarowego z grotem, a do gniazdka

“INPUT” (dla pradu mniejszego od 200 mA) podtaczamy

koncowke czerwonego (dodatniego) przewodu pomiaro-

wego do pomiaru natezenia pradu. Jezeli zakres pomiarowy
mierzonego pradu jest w przedziale 200 mA do 10 A, to czer-
wony przewod pomiarowy podtgczamy do gniazdka“10 A",
. Przetacznikiem obrotowym ustawiamy zakres pomiarowy
mierzonego pradu w pA=, mA= albo A=.
. Przy recznym ustawianiu i przy nieznanej wartosci pradu
zawsze ustawiamy najwyzszy zakres pomiarowy, ktory
potem zmniejszamy, az do chwili wyswietlenia wtasciwej
wartosci natezenia pradu.
Jezeli na wyswietlaczu pojawi sie symbol “OL’, to konieczne
bedzie przetgczenie na wyzszy zakres pomiarowy.
Przyciskiem FUNC wybieramy pomiar natezenia pradu
statego albo przemiennego.
. Wybieramy pomiar w trybie auto (na wyswietlaczu jest wy-
Swietlany napis AUTO) albo, naciskajac przycisk RANGE, od-
powiedni zakres zgodnie ze spodziewana wartoscig pradu.
Przewody pomiarowe z grotami podfaczamy szeregowo do
pradu mierzonego obwodu.
Na wyswietlaczu pojawi sie wartos¢ mierzonego pradu. Jezeli
jestto prad staty, a czerwony grot pomiarowy jest potaczony
zbiegunem dodatnim, to wskazywana jest dodatnia wartos¢
natezenia pradu. W przeciwnym razie na wyswietlaczu
pojawia sie znak minus.
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A Nigdy nie mierzymy tym przyrzadem natezenia pradu
tam, gdzie napiecie bez obciazenia w obwodzie otwartym
przekracza 300 V.

Pomiar pradu przy napieciu wyzszym bez obcigzenia moze
spowodowac uszkodzenie miernika (przepalenie bezpiecznika,
wytadowanie elektryczne), ewentualnie doprowadzi¢ do pora-
Zenia pradem elektrycznym!

Przed pomiarem trzeba zawsze sprawdzi¢, czy mamy wybrany
wiasciwy zakres pomiarowy!

Pomiar natezenia pradu (kleszcze pomiarowe DM634
- wyposazenie opcjonalne do MD-420)
Do mierzenia natezenia pradu statego trzeba zastosowac kleszcze
pomiarowe DC.
Do mierzenia natezenia pradu przemiennego trzeba zastosowac
kleszcze pomiarowe AC.

1. Do gniazdka,COM" podtaczamy koricéwke czarnego (ujem-

nego) przewodu pomiarowego z grotem, a do gniazdka

“INPUT” podtaczamy koncowke czerwonego (dodatniego)

przewodu pomiarowego.

Przetaczamy na zakres J95.

. Przyciskiem FUNC wybieramy pomiar natezenia pradu
statego albo przemiennego.

4. Wybieramy pomiar w trybie auto (na wyswietlaczu jest
wyswietlany napis AUTO) albo, za pomoca nacisniecia przy-
cisku RANGE, odpowiedni zakres zgodnie ze spodziewang
wartoscig pradu.

. Przy recznym ustawianiu i przy nieznanej wartosci pradu

zawsze ustawiamy najwyzszy zakres pomiarowy, ktory

potem zmniejszamy, az do chwili wyswietlenia wiasciwej
wartosci natezenia pradu.

Jezeli na wyswietlaczu pojawi sie symbol “OL", to konieczne

bedzie przetaczenie na wyzszy zakres pomiarowy!

Pomiar kleszczami wykonujemy tak, ze mierzony przewéd

zamykamy w $rodku kleszczy.

W danej chwili mozna mierzy¢ natezenie pradu tylko w

jednym przewodzie.

Na wyswietlaczu pojawi sie warto$¢ mierzonego pradu. Jezeli

jest to prad staty, a czerwony grot pomiarowy jest potaczony

zbiegunem dodatnim, to wskazywana jest dodatnia warto$¢
natezenia pradu. W przeciwnym razie na wyswietlaczu
pojawi sie znak minus.

Uwaga: Ustalenie wspdfczynnika korygujgcego przy pomiarze

kleszczami o réznych czutosciach

1. Czutos¢ pomiaru za pomocq kleszczy jest 0,1 A/0,1 mV. Jezeli

korzystamy z takich kleszczy, to odczytana wartosé jest zgodna

Zz rzeczywistq wartosciq natezenia prqdu.

Przy zastosowaniu kleszczy, ktérych czutos¢ nie jest rowna

0,1 A/0,1 mV, wynik musi by¢ pomnozony przez wspétczynnik

korygujqcy, ktoéry wynika z czutosci tych kleszczy tak, aby

wartos¢ mierzona byta zgodna z rzeczywistq.

A Reka, ani zadna inng czescia ciata nie dotykamy obwodu

mierzonego.

Pomiar rezystancji
1. Do gniazdka,COM" podtaczamy koricdwke czarnego (ujem-
nego) przewodu pomiarowego z grotem, a do gniazdka
“INPUT" podtaczamy korcéwke czerwonego (dodatniego)
przewodu pomiarowego do pomiaru rezystancji.

. Przetaczamy na zakres Q — pomiar rezystancji.

. Za pomocg przycisku RANGE wybieramy pomiar auto albo
pomiar reczny. Jezeli mierzymy w recznie ustawionym zakre-
sie, a na wyswietlaczu pojawi sie symbol “OL, to konieczne
bedzie przetaczenie na wyzszy zakres pomiarowy.

4. Groty pomiarowe podfaczamy do mierzonego obiektu
(rezystancji). Na wyswietlaczu pojawi sie wartos¢ mierzonej
rezystancji.

Uwaga:

1. Przy pomiarze rezystancji o wartosci przekraczajqcej 1 MQ trze-
baodczekac kilka sekund, az mierzona wartos¢ sie ustabilizuje.

2. Przy otwartym obwodzie pojawi sie symbol "OL; jak przy
przekroczeniu zakresu.

Przed pomiarem rezystancji sprawdzamy, czy mierzony

obiekt jest odtagczony od zasilania, a wszystkie kondensatory s

catkowicie roztadowane.

Pomiar pojemnosci
1. Do gniazdka,COM"podtaczamy koricdwke czarnego (ujem-
nego) przewodu pomiarowego z grotem, a do gniazdka
“INPUT” podtaczamy koricowke czerwonego (dodatniego)
przewodu pomiarowego do pomiaru pojemnosci.

. Za pomoca przetacznika obrotowego wybieramy zakres
pomiarowy 1000 pF, 20 pF albo nF.

. Za pomoca przycisku RANGE wybieramy pomiar auto albo
pomiar reczny.
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4. Groty pomiarowe podtaczamy do mierzonego obiektu
(kondensatora). Jezeli jest to na przyktad kondensator elek-
trolityczny, to przy pomiarze zachowujemy polaryzacje (czer-
wony przewod pomiarowy musi by¢ podigczony do plusa
kondensatora, czarny do bieguna ujemnego kondensatora).
Na wyswietlaczu pojawi sie warto$¢ mierzonej pojemnosci.

Uwaga: Przy matej pojemnosci, jej wartos¢ moze byc¢ wyswietlana
niestabilnie. Swiadczy to o niepewnym podtqczeniu grotéw pomia-
rowych do obiektu (kondensatora). To jest normalne zjawisko, ktére
nie wplywa na pomiary.

Test ciagtosci obwodu

1. Do gniazdka,COM"podtaczamy koricéwke czarnego (ujem-

nego) przewodu pomiarowego z grotem, a do gniazdka

“INPUT” podtaczamy koricowke czerwonego (dodatniego)

przewodu pomiarowego do pomiaru ciaggtosci obwodu.

. Za pomoca przetgcznika obrotowego wybieramy zakres

pomiarowy e))).

. Przyciskiem FUNC wybieramy pomiar pomiaru ciggtosci
obwodu, a na wyswietlaczu wyswietla sie symbol ).
Groty pomiarowe podtaczamy do mierzonego obwodu.
Jezeli je rezystancja mierzonego obwodu jest mniejsza, niz
30 Q, dojdzie do wigczenia brzeczyka.

Pomiar diod

. Do gniazdka,COM"podtaczamy koricéwke czarnego (ujem-
nego) przewodu pomiarowego z grotem, a do gniazdka
“INPUT” podtaczamy korncéwke czerwonego (dodatniego)
przewodu pomiarowego do pomiaru diod

. Za pomocy przetgcznika obrotowego wybieramy zakres
pomiarowy P+

. Za pomocg przycisku FUNC wybieramy pomiar diod, a na

wyswietlaczu pojawia sie symbol P+

Podtaczamy czerwony grot pomiarowy do anody diody, a

czarny grot pomiarowy do katody diody.

. Na wyswietlaczu pojawi sie przyblizona wartos¢ spadku
napiecia w kierunku przewodzenia. Przy zmianie polaryzacji
na wyswietlaczu pojawi sie napis “OL".

Pomiar tranzystoréw (wspétczynnika

wzmochienia)

1. Za pomocg przetacznika obrotowego wybieramy zakres
pomiarowy hFE.

. Do gniazdek COM (minus) i INPUT (plus) wtaczamy redukcje
do pomiaru tranzystoréw, zgodnie z rysunkiem 2. Uwaga na
poprawne podtaczenie!

. Przed pomiarem sprawdzamy, czy chodzi o typ tranzy-
stora NPN, czy PNP i znajdujemy baze, emiter i kolektor.
Odpowiednie wyprowadzenia tranzystora wktadamy do
oznaczonych otworéw w redukgji.

4. Nawyswietlaczu pojawi sie przyblizona wartos¢ wzmocnie-
nia tranzystora hFE.

(patrzrys. 2)

1 - Gniazdo do testowania tranzystoréw

Pomiar temperatury
1. Za pomocg przetacznika obrotowego wybieramy zakres
pomiarowy Temp.
. Za pomocg przycisku FUNC wybieramy jednostke tempe-
ratury °C albo °F.
. Do gniazdka COM podtaczamy koricéwke czarnego (minus)
przewodu, a do gniazdka INPUT podtaczamy koricowke
czerwonego (plus) przewodu sondy pomiarowej typu K.
Ostroznie dotykamy koniec sondy pomiarowej do mie-
rzonego przedmiotu. Mierzony przedmiot nie moze by¢
pod napieciem i trzeba zwraca¢ uwage na wirujace czesci
urzadzen w jego poblizu.
5. Po chwili na wyswietlaczu pojawi si¢ zmierzona temperatura.
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Uwaga: Sonda do mierzenia temperatury typu K, ktéra jest czesciq
multimetru, jest przeznaczona do zakresu pomiarowego tempera-
tury -20 °C do 250 °C. Przy pomiarze temperatury wyzszej od 250
°C moze dojs¢ do uszkodzenia sondy i multimetru! Jezeli chcemy
mierzy¢ wyzszq temperature, to musimy zastosowac innq sonde
pomiarowq o wiekszym zakresie pomiarowym!

Automatyczne wylaczenie

Multimetr wytacza sie automatycznie po 15 minutach bezczyn-
nosci. Przed automatycznym wytaczeniem multimetr kilkakrotnie
pika. Wytaczenie nastepuje w czasie do 1 minuty i towarzyszy
mu kolejne pikniecie.

Multimetr wiacza sie nacisnieciem ktéregokolwiek przycisku albo
obréceniem przetgcznika obrotowego zakresow.
Jezelinacisniemy przycisk po automatycznym wytgczeniu,
funkcja automatycznego wyfaczenia zostanie zablokowana.

Wymiana baterii

Jezeli na wyswietlaczu pojawi sie symbol €3, to konieczna jest

wymiana baterii. Do wymiany baterii korzystamy z wkretaka o od-

powiedniej wielkosci (mniejszy typ moze uszkodzi¢ zamkniecie)

i delikatnie obracamy zamek pokrywki baterii na tylnej stronie

multimetru o 90° (patrz rys. 3). Przy uzyciu zbyt duzej sity grozi

niebezpieczenstwo uszkodzenia tego zamkniecia. Roztadowane

baterie wymieniamy na nowe 3x 1,5V AAA. Korzystamy z baterii

o zalecanych parametrach. Polecamy stosowa¢ dobre baterie

alkaliczne. Zachowujemy polaryzacje wkfadanych baterii. Po wy-

mianie baterii zaktadamy pokrywe pojemnika i obracamy zamek.
Przed wymiang baterii koricéwki pomiarowe musza by¢

odtaczone od mierzonego obwodu albo urzadzenia.

(patrzrys. 3)

Otworz pokrywe baterii

1 - Blokada obrotowa

Wymiana bezpiecznika

Jezeli dojdzie do przepalenia bezpiecznika, to najczesciej jest
to spowodowane btedem obstugi. Multimetr jest wyposazony
we wktadki topikowe o nastepujacych parametrach: F 250 mA L
300V, o dziataniu szybkim.

Bezpiecznik znajduje sie pod pokrywka pojemnika na baterie.
Stosujemy zawsze nowg wktadke topikowa tego samego typu
i o tych samych parametrach. Zaktadamy i starannie przymoco-
wujemy pokrywke pojemnika na baterie.

Aby wymieni¢ bezpiecznik F 10 A L 300 V nalezy skontaktowac
sie z osrodkiem serwisowym.

A\przed wymiang bezpiecznika koricowki pomiarowe musza by¢
odtaczone od mierzonego obwodu albo urzadzenia.

Wyposazenie

1 szt. instrukcja

1 para przewoddw pomiarowych z koricowkami
1 szt. sonda do pomiaru temperatury typu K

1 szt. redukcja do pomiaru tranzystoréw

1 szt. zamek pojemnika na baterie

A

To urzadzenie nie jest przeznaczona do uzytkowania przez osoby
i dzieci, ktérym niezdolnos¢ fizyczna, umystowa albo mentalna,
ewentualnie brak wiedzy albo doswiadczenia, uniemozliwia
bezpieczne korzystanie z tego urzadzenia, o ile nie jest nad
nimi sprawowany nadzor przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Urzadzenie musi sie znajdowac poza zasiegiem
dzieci. Nalezy zapewnic, zeby dzieci nie mogty bawi¢ sie tym

urzadzeniem.
Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest
umieszczanie tacznie zinnymi odpadami zuzytego sprze-
mmm tu oznakowanego symbolem przekre$lonego kosza.



Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elek-
trycznego, jest zobowiazany do oddania go do punktu zbierania
zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebez-
pieczne, ktére maja szczegolnie negatywny wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi.

Emos spol. sr. 0. o$wiadcza, ze wyréb MD-420 jest zgodny zwyma-
ganiami podstawowymi i innymi, wiasciwymi postanowieniami
dyrektywy. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowac w UE.
Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronach internetowych
http://www.emos.eu/download.

Pomoc techniczng mozna uzyskac u dostawcy:

EMOS spol. s r. 0., Sitava 295/17, 750 02 Pterov |-Mésto

HU | Digitélis multiméter

A Figyelem!

Az MD-420 késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati Gtmutatot. A kiemelt részek a késztilék hasznalatanak
biztonsagi utasitasait részletezik. Ha ezeket az utasitdsokat be-
tartja, azzal megel6zheti az elektromos éltal okozott potencidlis
sérilést vagy az eszkoz karosodasat. A multimétert a CAT 111 300
V kategdriaju, 2-es kornyezetszennyezési szinti elektromos
mérékészilékekre vonatkozo IEC-61010 szamu szabvanynak
megfeleléen tervezték. A CAT Il kategéria az aramkorok (példaul
relék, aljzatok, elosztok, tépvonalak, rovid elagazé dramkorok
és nagy éplletek vilagitasi rendszere) fix kdbelezéssel taplalt
berendezéssel torténé mérésére szolgal.

Nemzetkozi elektromos jelzések
véltakozo6 aram (AC)

egyendram (DC)

valtakozo vagy egyendram

foldelés

dupla szigetelés

dioda

biztositék

°C egység

°F egység

maximalis érték tarolasa

megjelenitett érték tarolasa

folytonossagi teszt

mérés lakatfogd hasznélatéval (opciondlis)
automatikus mérésitartomany-beallitas
alacsony elemtoltottség

figyelmeztetés

sériilésveszély, elektromos aramiités kockazata
megfeleléségi nyilatkozat (CE)

I
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AEza jelzés elektromos aramiités miatti sériilésveszély
kockazatat jelzi.

E jelzés jelentése: figyelmeztetés, veszély. Az utmutato min-
den szakaszat olvassa el, amelyben ez a jelzés lathato!

/\ FIGYELEM
Mindenekel6tt kovesse az aldbbi utasitasokat:

« A multiméter hasznélata el6tt gy6z6djon meg a készilék
épségérdl. Ha barmilyen sérilést taldl, ne végezzen mérést
a készulékkel! Ellendrizze, hogy a késziilék burkolata nem
karcolédott-e meg, vagy hogy az oldalsé illesztékek nem
lazultak-e ki.

Ne mérjen a késztilékkel 300 V-ndl nagyobb fesziiltséget és
10 A-nél nagyobb dramerdsséget!

A, COM” (KOMMUNIKACIO) terminlnak mindig csatlakoz-
tatva kell lennie a referencia mérési foldhoz.

Ellendrizze a mérécsticsokat is. A mérdpalcak szigetelésén
nem lehet lathato sérilés. Ha a szigetelés sérilt, fennall

21

az elektromos aramtés miatti sériilés kockazata. Ezért ne
hasznéljon sériilt mérépalcakat.

Ne hasznélja a multimétert, ha helytelen mérési eredményt
ad. A helytelen eredményeket a biztositék sériilése okoz-
hatja. Ha nem biztos benne, hogy mi okozza a hibat, hivja
a szervizkézpontot.

A multimétert ne hasznélja vagy tarolja olyan kdrnyezetben,
ahol magas a hémérséklet, a levegbben sok a por, vagy
magas a paratartalom. Ugyanigy nem javasoljuk, hogy a ké-
sziiléket olyan kdrnyezetben hasznélja, ahol erés magneses
mez0 lehet, illetve robbanas vagy tliz kockézata all fenn.
Ne mérjen a multiméter el6lapjan feltiintetett értékeknél
magasabb feszlltséget (és aramerdsséget). Ez elektromos
aramutést vagy a készllék megrongélédasat okozhatja!

A hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a multiméter
megfeleléen muikodik. Tesztelje le egy olyan aramkarrel,
amelynek ismeri az elektromos paramétereit.

Miel6tt a multimétert a mérendé aramkorhoz csatlakoztatna,
az aramkort valassza le az elektromos aramforrésrol.

Ha a multiméter egy alkatrészét (példaul elem, biztosi-

tartalékalkatrészt hasznaljon. A késziilék részeinek cseréje
el6tt mindig csatlakoztassa le és kapcsolja ki a multimétert.
Amultiméter belsé &ramkoreit ne médositsa és mas médon
ne alakitsa at!

Korultekintéssel jarjon el, amikor 30V AC rms-nél, 42V cstics-
impulzusnél vagy 60V DC-nél magasabb fesziiltségeket mér.
Sériilésveszély és elektromos aramiités kockézata all fenn!
A mérécsticsok hasznalatakor tigyeljen arra, hogy azokat az
ujjakat véd6 perem mogott fogja meg.

Miel6tt kinyitja a késziilék burkolatét, csatlakoztassa le a
mérbcesticsokat a mérendd dramkorrél.

Ne hasznalja a késziiléket, ha annak burkolata hianyzik
vagy |6tydg.

Amikor a kijelz6n megjelenik az alacsony elemtoltottség
jelzése (&), cserélje ki az elemet.

Ellenkezé esetben az azt kdvetd mérési eredmények pontat-
lanok lesznek. Ez téves vagy torzitott mérési eredményekhez
vezethet, és elektromos dramuitést okozhat!

A Figyelem

AzMD-420 multimétert csak a lentiek szerint hasznalja. A késziilék
mas jelleg(i hasznalata a késztiilék megrongalddasat vagy szemé-
lyi sériilést okozhat. Kovesse az aldbbi utasitasokat:

« Miel6tt ellendllast, diodakat vagy dramerésséget mérne, az
aramkort vélassza le az elektromos halozatrdl, és sisse ki a
nagyfesziltségl kondenzatorokat.

Amérés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a mérési tartomany
kapcsoldja a megfelelé pozicidban van. A mérés kozben
semmilyen korilmények kozott ne modositsa a mérési tarto-
manyt (a kor alakd mérésiprogram-kapcsol6 elforditasaval).
Ez a késziilék karosodasat okozhatja.

Aramer6sség méréséhez ellendrizze a multiméter biztosi-
tékat, és kapcsolja ki az daramkor tapellatasat a multiméter
csatlakoztatasa el6tt.

Mérés el6tt mindig a fekete mérdpalcat (szondat) csatla-
koztassa el6szor, és csak azutan a pirosat. A mérépalcak
levalasztasakor mindig a piros mérépalcat huzza ki el6szor
a multiméterbdl.

Utasitasok a multiméter karbantartasahoz

A\ Figyelem

Ha nem ért hozza, vagy nincs megfelel6 kalibrdlé mdszere, ne
prébélja a multimétert semmilyen médon megjavitani vagy
atalakitani.

Az elektromos aramiités okozta sériilések elkeriilése érdekében
ugyeljen arra, hogy a multiméter belsejébe ne jusson be viz!



Miel6tt kinyitja a késziilék burkolatat, csatlakoztassa le a
méréesticsokat a mérendd dramkaorrél.

A késziiléket rendszeresen tisztitsa benedvesitett ronggyal
és enyhe mososzerrel. A késziilék tisztitasa el6tt mindig
csatlakoztassa le és kapcsolja ki a multimétert.

Ne hasznaljon old6szereket vagy mard hatasu tisztitoszereket!
Ha a multimétert hosszabb ideig nem hasznalja, kapcsolja
ki, és vegye ki az elemeket.

A multimétert ne tarolja olyan kérnyezetben, ahol magas a
paratartalom vagy a hémérséklet, vagy ahol erés magneses
mez6 van a kézelben!

A késziilék bemutatasa

A multiméter kompakt késziilékek sorozatanak tagja, amelyek
3,5 szamjegy( kijelzével rendelkeznek, és DC és AC fesziiltség,
egyenaram, ellenallas, kapacitas, hdmérséklet, tesztdiodak mé-
résére, illetve a folytonossag és az dramkorok folytonossaganak
hallhato tesztelésére szolgal. A multiméter képes régziteni és
tarolni a maximalis mért értéket és a kijelz6n megjelenitett
értéket. A mérési tartomany meghaladasat jelzi. Automatikus
kikapcsolasi funkcioval is rendelkezik.

A multiméter védelmet biztosit a tulterhelés ellen, és tajékoztatja
a felhasznalot, ha az elem toltottsége alacsony. A multiméter
példaul mihelyekben, laboratériumokban és haztartdsokban
hasznélhat¢ ideélisan.

A multiméter eléInézete

(Idsd az 1. dbrt)

1 -Kijelzé

3,5 szamjegyet jelenit meg, és a legmagasabb megjelenitheté
érték 1999.

2 - Mérési tartomany kapcsoldja

A multiméter automatikus tartomanybedllitassal rendelkezik
feszliltség, aramerdsség, ellenallas és kapacitas mérésekor.
Automatikus tartomanybeéllitasi moédban a kijelzén megjelenik
az AUTO felirat.

9 - %: Kijelzd hattérvilag p a
gomb

Ha a gombot 2 masodpercig nyomva tartja, a kijelzé hattérvila-
gitasa kigyullad. A hattérvilagitas 15 masodperc mulva automa-
tikusan kikapcsol, vagy manualisan is kikapcsolhaté a gomb 2
masodpercig torténé ismételt nyomva tartasaval.

10- gomb

Ha megnyomja a gombot, a mért érték a kijelzén marad, amit
a |DATAEL] szimbdlum jelez. A gomb ismételt megnyomaésaval
érvényteleniti a funkcidt, és a szimbdlum eltdnik.

A gomb megnyomasaval automatikusan térolja a legmagasabb
mért értéket, és a kijelz6n megjelenik a |MAXE| szimbdlum. A
gomb ismételt megnyomasaval érvényteleniti a funkcioét, és a
szimbolum eltdnik.

Egyes tartomanyok esetében a maximalis érték funkcié nem
hasznalhato.

Jellemzék
Kijelz6: LCD, 1999 (3,5 szamjegy) automata polaritaskijelzéssel
Mérési mod: kettés meredekségi integralé A/D atalakitd
Olvasési sebesség: 2-3 x masodpercenként
Uzemi hémérséklet: 0 °C - 40 °C <75 %
Tarolasi hémérséklet: -10 °C - 50 °C, relativ paratartalom <85 %
Hémérséklet-mérési tartomany: -20 °C - 1 000 °C

(-20 °C - 250 °C a mellékelt hémérsékletszondaval)
Tapellatas: 3 x 1,5V AAA elem
Biztositékok: F 250 mA/300V, @ 5x20 mm, F 10 A/300V,

@ 5%x20 mm
Alacsony elemtdltottség: jelzés a szimbolummal a kijelzén
Tartoméany meghaladasanak jelzése:,OL" felirat az LCD-n
Mérési kategoria: CAT 11l (300 V)
Burkolat: IP20
Méretek: 158 X 75 x 35 mm
Suly: 200 g (elemekkel egyditt)

A manualis tartomanybedllitdsi mod kivélasztasa és befejezése:
a. Nyomjameg aRANGE (TARTOMANY) gombot. A multiméter

manudlis médba kapcsol, és az AUTO szimbdlum elttinik a

kijelz6rél. A RANGE (TARTOMANY) gomb minden tovébbi

megnyomasaval ndvelia tartomanyt. A maximalis tartomany

elérése utan a kapcsold visszaall a legkisebb tartomanyra.

A manualis méd befejezéséhez nyomja meg és tartsa le-

nyomva 2 masodpercig a RANGE (TARTOMANY) gombot.

A multiméter visszavalt automatikus médba, és az AUTO

felirat megjelenik a kijelzén.

3 - FUNC (FUNKCIO) gomb

Aramer8sség mérésekor a FUNC (FUNKCIO) gombbal vélthat a

valtakozo dram és az egyendram mérése kozott.

Hémérséklet mérésekor a FUNC (FUNKCIO) gombbal vélthat a °C

és a °F mértékegység kozott.

A FUNC (FUNKCIO) gombbal vélthat a didddk mérése és az

aramkorok folytonossagi tesztje kozott.

4 - Be- és kikapcsologomb

A megnyomasaval be- és kikapcsolhatja a késziiléket.

5 - Tartomany- és funkciébeallité gomb

Ezzel a kapcsoldval vélaszthatja ki a kivant funkciot és tartomanyt.

6-,10 A” aljzat

Csatlakoztassa a piros (pozitiv) mérécstcs végén lévé csatlakozot

azaramerésség 10 A-es (AC/DC) tartomanyban torténé méréséhez.

7 - ,COM” (KOMMUNIKACIO) aljzat

Csatlakoztassa a fekete (negativ) mérécstics csatlakozojat.

8 -,INPUT” (BEMENET) aljzat

Csatlakoztassa a piros (pozitiv) mérécsucs végén lévé csatlakozot

feszliltség, ellenallas, kapacitas és legfeljebb 200 mA dramerésség

méréséhez.

o
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Pont a g

A pontossag a késziilék kalibraldsatol szamitott egy éves id6-
szakra van definialva 18 °C - 28 °C-on, legfeljebb 75 %-os relativ
paratartalom mellett.

A mérés pontossag a kdvetkezéként van megadva: + [(leolvasas
%-0s értéke) + (legkevésbé jelentés szamjegy)l.

Egyenfesziiltség (DC)
Tartomany Felbontas Pontossag
200 mV 0,1mV
2V 0,001V
20V 0,01V *+08%+3)
200V 01V
300V 1V +(1%+5)
Bemeneti ellenéllas: 10 MQ
Talterhelés-védelem: 300 V DC/AC rms
N\ Maximalis bemeneti fesziiltség: 300V DC
Valtakozo fesziiltség (AC)
Tartomany Felbonta P
2V 0,001V
20V 0,01V +(1%+5)
200V 01V
300V v +(1,2% +5)

Bemeneti ellenéllas: 10 MQ

Frekvenciatartomany: 40 Hz és 400 Hz k6zott
Tulterhelés-védelem: 300 V DC/AC rms

Megjegyzés: Atlagos érték, a szinuszhulldm kalibrdlt effektiv érté-
kének megfelelGen.

N\ Maximalis bemeneti fesziiltség: 300V AC rms



Egyenaram (DC) Hémérséklet
Tartomany Felbontas P dg Tartomany Felbontas P a
200 pA 0,1 pA -20°C~0°C: + (5% +4)
2000 pA 1uA +(12%+5) -20°C~1000°C 1°C 0°C~400°C:+(1%+3)
20 mA 0,01 mA o 400°C ~ 1000 °C: + (2% + 3)
200 mA 0,1 mA 0°F~50°F:+(5%+8)
2A 0,001 A o 0°F~1800°F 1°F 50 °F ~ 750 °F: + (1 % + 6)
0A 001A +2%+10 750 °F ~ 1800 °F:+ 2%+ 6)
Tilterhelés-védelem: Kapacitas
HA és mA tartomany: F 250 mA L 300 V biztositék - bonta -
10 A-es tartomany: F 10 A L 300V biztositék Tartomany Felbontas Pontossdg |
Maximum bemeneti fesziiltség: 20 nf 0,01 nF +(8%+10)
INPUT (BEMENT) aljzat, legfeljebb 200 mA 200 nf 01nF
10 A aljzat, legfeljebb 10 A 2pF 0,001 pF +(5%+5)
(2 A-nél magasabb aramerésség mérésekor ne mérjen 15 masod- 20 uF 0,01 pF
percnél tovébb, és a tovabbi mérések 15 perc utan végezhetdk) 200 pF 0,1 uF
Valtakozé ram (AC) Lo e I
Tartomany Felbontas Pontossag Nyitott aramkor feszultsége: 1V
200 pA 0,1 pA hFE tranzisztorteszt
2000 pA 1 pA o =
+(1,5%+5) < Tesztelési Tesztelési
20 mA 0,01 mA Tartomény hFE dramerdsség | fesziiltség
20;’;““ glgom‘; PNPésNPN_| 0~ 1000 Ib~2pA Ve =1V
,001
0A 0,01 A +B%+10

Tulterhelés-védelem:

HA és mA tartomany: F 250 mA L 300 V biztositék

10 A-es tartomany: F 10 A L 300 V biztositék

Maximum bemeneti fesziiltség:

INPUT (BEMENT) aljzat, legfeljebb 200 mA

10 A aljzat, legfeljebb 10 A

(2 A-nél magasabb aramerésség mérésekor ne mérjen 15 masod-
percnél tovabb, és a tovabbi mérések 15 perc utdn végezhetsk)
Frekvenciatartomany: 40 Hz és 400 Hz kozott

Megjegyzés: Atlagos érték, a szinuszhulldm kalibrdlt effektiv érté-
kének megfelelGen.

Egyenaram (mérés lakatfogé hasznalataval - az MD-420
kiilén beszerezhet6 tartozéka)

Tartomany Felbontas Pontossag
mérés 395200 A 0,1 mV/0,1 A +(12%+5)
mérés 351000A [ 1mV/1A -

Maximélis bemeneti fesziltség: 200 mV DC

Valtakoz6 aram (mérés lakatfogé hasznalataval - az
MD-420 kiilon beszerezhet6 tartozéka)

Tartomany Felbontas Pontossag
mérés O5200A 0,1 mV/0,1 A o
mérés | 051000A | 1mvaa | " (5%t

Maximélis bemeneti fesziltség: 200 mV AC
Frekvenciatartomany: 40 Hz és 400 Hz kozott

Megjegyzés: Atlagos érték, a szinuszhulldm kalibrdit effektiv érté-
kének megfelelGen.

Ellenallas

Tartoma Felbont4 P ag
2000 0,10 +(12%+5)
2kQ 0,001 kQ
20kQ 0,01 kQ +(1%+5)
200 kQ 0,1kQ
2 MQ 0,001 MQ +(1,2%+5)
20 MQ 0,01 MQ +(1,5%+5)

Nyitott aramkor fesztiltsége: 1V
Tulterhelés-védelem: 300 V DC/AC rms

Diddavizsgalat és aramkor folytonossagi tesztje

Tar y Leiras Megjegyzés
A kijelz6n megjelenik a
diéda hozzavetéleges Terhelés nélkili
nyitéiranyd fesziiltség: 2,1V

fesziiltségértéke.
Hangjelzés hallhato, ha
*)) az aramkor fesziiltsége
kisebb, mint 30 Q.

Tulterhelés-védelem: 300 V DC/AC rms

Az aramkor folytonossagi teszteléséhez: Ha az ellenallas 30 Q
és 100 Q kozatti, eléfordulhat, hogy megszdlal a hangjelzés, de
nem feltétlendil.

Ha az ellenéllds nagyobb, mint 100 Q, a hangjelzés nem szoélal
meg.

Fesziiltség mérése
1. Fesziltség méréséhez csatlakoztassa a fekete (negativ) mé-

récstcs csatlakozojat a,COM” (KOMMUNIKACIO) aljzathoz,
a piros (pozitiv) mérécsucs csatlakozdjat pedig az ,INPUT”
(BEMENET) aljzathoz.
Forditsa el a kor alaku kapcsoldt a mért fesziiltség bedl-
litdsahoz V= vagy V~ értékre. Vélassza az automatikus
tartoménybedllitdssal (a kijelzén megjelenik az AUTO felirat)
t6rténé mérést, vagy nyomja meg a RANGE (TARTOMANY)
gombot a multiméter varhato fesziiltségtartomanyra torténé
beallitasdhoz.

. Ha ismeretlen feszultségértéki daramkorhoz hasznalja a
manualis beallitast, mindig a leheté legmagasabb tarto-
manyt allitsa be.

Ha a kijelz6n az,OL"felirat jelenik meg manualisan beallitott

tartomanyban torténé méréskor, magasabb tartomanyra kell

valtania.

4. Csatlakoztassaa mérécsticsokat a mért fesziiltségforrashoz.
Akijelz6n megjelenik a mért feszuiltségérték. Ha a fesziiltség
egyenfesziiltség, és a méréestcs a pozitiv péluson van, a
késztilék pozitiv fesziiltségértéket jelez. Mds esetben minusz
jel jelenik meg a kijelzén.

Megjegyzés:

1. Ha afesziiltségtartomdny kicsi, el6fordulhat, hogy a fesziltség-
érték nem stabil a kijelz6n. Ebben az esetben a mérécsticsokat

Terhelés nélkdili
fesziiltség: 2,1V

N
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nem csatlakoztatta fesziiltségforrdshoz. Ez normdlis jelenség,
és nincs hatdssal a mérésre.
2. A multiméterrel soha ne mérjen a 300 V DC vagy a 300 V AC
tartomdnyon kiviili fesziiltséget.
Ha meghaladja a 300 V-os tartomdnyt, azonnal fiiggessze fel a
mérést. Ellenkez6 esetben a multiméter kdrosodhat, és On elektro-
mos dramiitést szenvedhet.

Aramerésség mérése

. Aramer@sség méréséhez csatlakoztassa a fekete (negativ)
mérécstics csatlakozojat a,COM” (KOMMUNIKACIO) aljzat-
hoz, a piros (pozitiv) mérécsucs csatlakozojat pedig az,IN-
PUT”(BEMENET) aljzathoz (200 mA-nél kisebb dramerésség
esetén). Haa mért aramerdsség a 200 mA-10 A tartomanyba
esik, a piros mérécsucs csatlakozojat csatlakoztassa inkdbb
a,10 A" aljzathoz.

. Forditsa el a kor alaku kapcsolot a mért dramer6sség bealli-
tasahoz pA=, mA= vagy A= értékre.

. Ha a manualis beallitast ismeretlen aramerésség-értékkel

hasznalja, mindig a legnagyobb tartomanyt allitsa be, majd

fokozatosan csokkentse azt,amig a megfelelé aramerdsség-
érték jelenik meg.

Ha az ,OL" szimbélum jelenik meg a kijelzén, nagyobb

tartomanyra kell valtani.

A FUNC (FUNKCIO) gombbal vélthat az egyenéram és a

valtakozo dram mérése kozott.

. Valassza az automatikus tartomanybeéllitassal (a kijelzén
megjelenik az AUTO felirat) torténé mérést, vagy nyomja
meg a RANGE (TARTOMANY) gombot a multiméter varhaté
aramerdsség-tartomanyra torténd beallitasahoz.

6. A mérbesucsok csatlakozojat csatlakoztassa sorosan az

aramkor mért aramerésségéhez.
Akijelz6n megjelenik a mért dramerésség-érték. Ha a fesziilt-
ség egyenfeszliltség, és a mérdestics a pozitiv pdluson van,
a késziilék pozitiv aramerdsség-értéket jelez. Mas esetben
minusz jel jelenik meg a kijelz6n.
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A\ A késziiléket soha ne hasznalja olyan aramkérok
aramerdsségének mérésére, amelyekben a nyitott aramkor
iiresjarati fesziiltsége nagyobb, mint 300 V.

Ha magasabb Uresjarati fesziiltség mellett mér dramerésséget, az

karosithatja a késziiléket (biztositék kiégése, elektromos kistilés),

vagy elektromos dramiitést okozhat!

A mérés el6tt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a megfelelé

mérési tartomanyt hasznalja!

Aramerésség mérése (lakatfogé DM634 - az MD-420

kilén beszerezheté tartozéka)

Egyenaram méréséhez DC lakatfogot kell hasznélnia.

Valtakozd dram méréséhez AC lakatfogot kell hasznalnia.

. Csatlakoztassa a fekete (negativ) mérécsucs csatlakozojat a
,COM” (KOMMUNIKACIO) aljzathoz, a piros (pozitiv) méré-
csucs csatlakozojat pedig az,INPUT” (BEMENET) aljzathoz.

. A kor alakd kapcsolét forditsa a = tartoméanyhoz.

. A FUNC (FUNKCIO) gombbal vélthat az egyenaram és a

valtakozé aram mérése kozott.

Vélassza az automatikus tartomanybedllitassal (a kijelzén

megjelenik az AUTO felirat) torténé mérést, vagy hasznalja

a RANGE (TARTOMANY) gombot a multiméter varhat6

aramerdsség-tartomanyra torténd beallitasdhoz.

. Ha a manuadlis beallitast ismeretlen dramerésség-értékkel

hasznélja, mindig a legnagyobb tartomanyt allitsa be, majd

fokozatosan csokkentse azt, amig a megfelelé aramerésség-
érték jelenik meg.

Ha az ,OL" szimbo6lum jelenik meg a kijelzén, nagyobb

tartomanyra kell véltani!

A méréshez a mérni kivant vezetét a lakatfogd kozepébe

kell fogni.

w N

»

w

o

24

Egyszerre csak egy vezet6t mérhet.
Akijelzén megjelenik a mért dramerdsség-érték. Ha a fesztilt-
ség egyenfesziiltség, és a mérdcsucs a pozitiv poluson van,
a késztilék pozitiv aramerdsség-értéket jelez. Mas esetben
minusz jel jelenik meg a kijelzén.
Megjegyzés: Eltérés egyesitése érzékenység mérésekor
1. A mérés érzékenysége a lakatfogé haszndlata esetén
0,1 A/0,1 mV. Ha a lakatfogdt megfelel6 érzékenységgel hasz-
ndlja, a megadott érték megegyezik a mért értékkel.
Ha a haszndlt lakatfogé érzékenysége kisebb, mint 0,1 A/0,1mV,
az értékeket meg kell szorozni a haszndlt lakatfogé megfelelé
értékével annak érdekében, hogy a megadott érték megegyez-
zen a mért értékkel.
Aa mért aramkort ne érintse meg a kezével vagy mas test-
részével.

Ellenallas mérése
1. Ellenallas méréséhez csatlakoztassa a fekete (negativ) mé-
récsucs csatlakozojat a,COM” (KOMMUNIKACIO) aljzathoz,
a piros (pozitiv) méréesucs csatlakozdjat pedig az ,INPUT”
(BEMENET) aljzathoz.
Ellenéllds méréséhez a kor alaku kapcsoldt forditsa a Q
tartomanyba.
. ARANGE (TARTOMANY) gombbal vélassza ki az automatikus
vagy a manualis mérést. Ha manualisan beallitott tarto-
manyban mér, és az,OL" szimbdlum jelenik meg a kijelzén,
nagyobb tartomanyra kell valtania.
Csatlakoztassa a mérécsticsokat a mérni kivant targyhoz
(ellenallas). A kijelz6n megjelenik a mért ellenallasérték.
Megjegyzés:
1. 1 MQ-ndl nagyobb ellendllds mérésekor néhdny mdsodpercet
vdrnia kell, amig a mért érték stabilizdlodik.
2. Nyitott dramkérben megjelenik az ,OL” szimbdlum, jelezve,
hogy a tartomdnyt meghaladtdk.
A\ Ellendllas mérése elott gy6z6djon meg arrdl, hogy a mérni
kivant készulék le van vélasztva a tapellatasrol, és minden kon-
denzator teljesen ki van stitve.
Kapacitas mérése
1. Kapacitds méréséhez csatlakoztassa a fekete (negativ) mé-
récstcs csatlakozojat a,COM” (KOMMUNIKACIO) aljzathoz,
a piros (pozitiv) mérécsucs csatlakozdjat pedig az ,INPUT”
(BEMENET) aljzathoz.
. A kor alakd kapcsoldval valasszon az 1 000 pF, a 20 pF vagy
az nF tartomany kozott.
. ARANGE (TARTOMANY) gombbal valassza ki az automatikus
vagy a manualis mérést.
4. Csatlakoztassa a mérdcsticsokat a mérni kivant targyhoz
(kapacitds). Ha a targy példaul elektrolit kondenzator,
a méréskor tigyeljen a helyes polaritasra. (a piros mérékabelt
a kondenzator pozitiv péluséhoz, a feketét pedig a negativ
podluséhoz kell csatlakoztatni).
A kijelz6n megjelenik a mért kapacitasérték.
Megjegyzés: Ha a kapacitdstartomdny kicsi, eléfordulhat, hogy a
kapacitdsérték nem stabil a kijelz6n. Ebben az esetben a mérécsu-
csokat nem csatlakoztatta a tdrgyhoz (kondenzdtor). Ez normdlis
Jjelenség, és nincs hatdssal a mérésre.

Aramkor folytonossagi teszt

1. Azaramkor folytonossaganak teszteléséhez csatlakoztassa a
fekete (negativ) mérécesuics csatlakozojat a, COM” (KOMMU-
NIKACIO) aljzathoz, a piros (pozitiv) mérécsucs csatlakozéjat
pedig az,INPUT” (BEMENET) aljzathoz.

2. Akér alaku kapcsoléval vélassza a »))) bedllitast.

3. A FUNC (FUNKCIO) gombbal valassza ki az dramkor folyto-
nossaganak mérését; a kijelz6n megjelenik a«))) szimbélum.

4. Csatlakoztassaa mérdcsucsokat a mérni kivant aramkorhoz.
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Ha a mért dramkor ellenéllasa kisebb, mint 30 Q, megszélal
a hangjelzés.
Diédamérés
1. Diédak méréséhez csatlakoztassa a fekete (negativ) méré-
cstics csatlakozojat a,COM” (KOMMUNIKACIO) aljzathoz,
a piros (pozitiv) mérécstics csatlakozdjat pedig az ,INPUT”
(BEMENET) aljzathoz.
. A kor alakd kapcsoldval valassza a P+ beallitast.
. A FUNC (FUNKCIO) gombbal valassza ki a diéda mérését;
a kijelz6n megjelenik a P+ szimbolum.
A piros méréestcsot csatlakoztassa a didda anddjahoz,
a feketét pedig a katédjahoz.
. Akijelz6n megjelenik a hozzavetdleges nyitdiranyd feszilt-
ségérték. Ha a polaritas fel van cserélve, a kijelzén az,,OL"
felirat jelenik meg.
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Tranzisztor mérése (erdsités)
1. A kor alaku kapcsoloval vélassza a hFE tartomanyt.
2. Csatlakoztassa a tranzisztorok méréséhez szlikséges adaptert
a COM (KOMMUNIKACIO) (minusz) és az INPUT (BEMENET)
(plusz) aljzatra a 2. dbran lathaté médon. Ugyeljen a helyes
csatlakoztatasra!

. Amérés el6tt allapitsa meg, hogy a tranzisztor NPN vagy PNP
tipusy, illetve hogy melyik a bazis, az emitter és a kollektor. A
tranzisztor kivezetéseit dugja be az adapter kijel6lt lyukaiba.

4. A kijelz6n megjelenik a tranzisztor hozzavetéleges hFE

w

(Idsd az 2. dbrt)
1 - Tranzisztor tesztelési aljzata

Hoémérséklet mérése
1. A kor alaku kapcsoldval valassza a Temp (Homérséklet)
tartomanyt.

. A FUNC (FUNKCIO) gombbal valasszon a °C és a °F mérték-
egység koziil.

. Csatlakoztassa a K tipusti hémérsékletszonda fekete csatla-
kozéjat (minusz) a COM (KOMMUNIKACIO) aljzathoz, a piros
(plusz) csatlakozojat pedig az INPUT (BEMENET) aljzathoz.

4. A hémérsékletszonda végét 6vatosan helyezze a mérni

kivant targyra. A mért targy nem mdkodhet. Legyen ko-
riiltekinté a kilonb6z6 eszkdzok forgd alkatrészei miatt.

5. Varjon, amig a kijelz6n megjelenik a mért hémérséklet.

N
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Megjegyzés: Amultiméterhez mellékelt K tipusi h6mérsékletszonddt
-20 °Cés 250 °C kozotti hémeérséklet mérésére tervezték. 250 °C feletti
hémeérséklet mérése kdrosithatja a hémérsékletszonddt és a multi-
métert! Ha magasabb hémérsékletet szeretne mérni, haszndljon
mdsik, nagyobb hémérséklet-tartomdnyu szondat!

Automata kikapcsolas

Amultiméter 15 percinaktivitas utan automatikusan kikapcsol. Az
automatikus kikapcsolas el6tt a multiméter tobbszor hangjelzést
ad. A multiméter ezutan 1 percen beliil, egy hosszabb hangjelzés
kiséretében kikapcsol.

A multiméter ismételt bekapcsolasahoz nyomja meg barmely
gombot, vagy forditsa el a kor alakid tartoméanykapcsolét.

Ha az automatikus kikapcsolas utan megnyomjaa gombot,
azzal letiltja az automatikus kikapcsolasi funkciot.

Elemcsere

Haakijelzéna szimbolum lathato, az elemeket ki kell cserélni.
Az elemek cseréjéhez megfelelé méretii csavarhizéval (a kisebb
csavarhuizé karosithatja a zarat) dvatosan forgassa el 90°-kal a
multiméter hatuljan évé zarat (lasd a 3. abrat). Ha tulsdgosan
nagy er6t alkalmaz, azzal karosithatja a forgé zarat. A lemertilt
elemeket cserélje ki3 db 1,5V-os AAA elemre. Kizardlag azitt leir-
taknak megfelelé elemeket hasznaljon. J6 mindség(i alkali elemek
hasznélatat javasoljuk. Az elemek behelyezésekor Ggyeljen azok
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megfelel6 polaritasara. Az elemek cseréje utan helyezze vissza a
fedelet, és dvatosan zarja vissza a zarat.

A Az elemek cseréje el6tt a mérdcsicsokat valassza le a mért
aramkorrél vagy eszkozrél.

(ldsd az 3. dbrt)

Az elem fedelének nyitasa

1-Forg6 zér

Biztositék cseréje

Ha a biztositék kiég, azt altalaban a nem megfelelé hasznalat
okozza. A multiméter a kdvetkez6 paramétereknek megfelelé
biztositékokat hasznalja: F 250 mA L 300V, gyors valasz.

A biztositék az elemfedél alatt taldlhatd. A biztositékot mindig
azonos tipusu és paraméterekkel rendelkez6 biztositékra cserélje.
Cseréje ki, és zarja be az elemfedelet.

F 10 A L 300 V biztositék cseréjéhez lépjen kapcsoltba az tigy-
félszolgalattal.

A\ Abiztositék cseréje el6tt a mérdesticsokat vélassza le a mért
aramkorrdl vagy eszkozrél.

Tartozékok

1 hasznélati Gtmutaté

1 par mérécsucs

1 Ktipust hémérsékletszonda

1 adapter tranzisztorok méréséhez
1 elemfedélzar

N\ Akesziléket korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis ké-
pességi személyek (beleértve a gyermekeket), illetve tapasztalat
vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6é személyek kizérolag
a biztonsagukért felelés személy felliigyelete vagy hasznalatra
vonatkozo6 Utmutatasai mellett hasznéalhatjék. A gyermekeket
felugyelni kell, hogy ne jatszhassanak az eszkozzel.
E Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi
hulladék kozé, hasznalja a szelektiv hulladékgytijté helye-
mmm ket. A gy(jtohelyekre vonatkozo aktualis informaciokért
forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a
hulladéktarolokba kertilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak
a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és veszé-
lyeztethetik az On egészségét és kényelmét.
Az Emos spol. s r. o. kijelenti, hogy az MD-420 megfelel az
iranyelv alapvet6 kovetelményeinek és egyéb vonatkozé ren-
delkezéseinek. A késziilék az EU teljes teruletén hasznalhato.
A megfelel6ségi nyilatkozat letoltheté az alabbi honlaprol:
http://www.emos.eu/download.
Technikai segitséget a beszallitotol kaphat:
EMOS spol. s r.o,, Sitava 295/17, 750 02 Pierov I-City

SI| Digitalni multimeter

A Opozorilo

Preden za¢nete MD-420 pouzivat, uporabljati, natan¢no preberite
navodila za uporabo. Oznaceni so tudi drugi pomembnejsi na-
potki, ki opisujejo nacela varnosti pri delu, ob uporabi te naprave.
S tem boste preprecili morebitne poskodbe z elektri¢nim tokom
ali poskodovanje naprave. Multimeter je bil izdelan v skladu s
standardom IEC-61010 za elektronske merilne naprave, ki sodijo
v kategorijo (CAT Il1 300 V), za stopnjo onesnazenosti 2. Kategorija
CAT Il je namenjena za merjenje tokokrogov iz opreme, napa-
jane s fiksno instalacijo, kot so releji, vti¢nice, razdelilne plosce,
napajalniki in kratki razvejani tokokrogi in sistemi razsvetljave
v velikih stavbah.

Mednarodni elektri¢ni simboli
mw  izmeniéni tok (AC)
enosmerni tok (DC)




izmenicni ali enosmerni tok
ozemljitev

dvojna izolacija

dioda

varovalka

enota °C

enota °F

zapis maksimalne vrednosti
zapis prikazanega podatka
test povezanosti

merjenje s pomocjo kles¢ (opcija)

£ 5

*)
jo =]

AUTO  avtomatski obseg
baterija je prazna
/N opozorilo na nevarnost

A nevarnost elektricnega udara
C € izjava o skladnosti (CE)
/A Ta simbol pomeni Nevarnost elektri¢nega udara.
Ta simbol pomeni: opozorilo na nevarnost. Povecano pozor-
nost posvetite delom navodil, kjer je ta znak uporabljen!

/\ OPOZORILO

Upostevajte zlasti sledeca navodila:

Preden za¢nete multimeter uporabljati, natancno preverite,
da aparat ni poskodovan. Ce na ohisju odkrijete vidne
poskodbe, meritev ne izvajajte! Preverite, ¢e povrsina mul-
timetra ni opraskana in, da niso stranski spoji odlepljeni.
Ne merite napetosti, visje od 300V ali toka, ki je visji kot 10 Al
Sponka ,COM" mora biti vedno priklju¢ena na referen¢no
merilno niclo.

Preverite tudi izolacijo na merilnih sondah. Izolacija na
merilnih sondah ne sme biti vidno poskodovana. Pri posko-
dovanju izolacije obstaja nevarnost poskodb z elektri¢nim
udarom. Zato poskodovanih merilnih sond ne uporabljate.
Multimetra ne uporabljajte, ¢e ugotovite abnormalne rezul-
tate merjenja. Te namrec lahko povzroci prekinjena varoval-
ka. Ce ne poznate vzroka okvare, poklicite servisni center.
Multimerta ne uporabljajte in ne hranite v okolju z visoko
temperaturo, prasnostjo in vlago. Aparat tudi odsvetujemo
uporabljati v okolju, kjer je lahko prisotno mo¢no magnetno
polje ali kjer obstaja nevarnost eksplozije ali pozara.

Z multimetrom ne merite visjih napetosti (in tokov), kot je
oznaceno na sprednji strani multimetra. Obstaja nevarnost
poskodbe z elektricnim udarom in poskodbe multimetra!
Pred uporabo preverite, da multimeter deluje pravilno.
Izmerite tokokrog, katerega izmerjene vrednosti ze poznate.
Preden napravo prikljucite na tokokrog, na katerem Zzelite
izmeriti tok, prekinite elektri¢ni tok tega tokokroga.

Pri zamenjavi delov multimetra (npr. baterije), uporabite
rezervne dele istega tipa in specifikacije. Zamenjajte le, kadar
je multimeter izklopljen in izkljucen.

Ne spreminjajte in ne prilagajajte notranjega vezja mul-
timetra!

Pri merjenju napetosti visje kot 30 V AC rms, 42 (V) v konici
oziroma 60 V DC, ravnajte posebej previdno.

Obstaja nevarnost poskodb zaradi elektri¢cnega udara!

Pri uporabi merilnih konic, preverite, da jih z roko prijemate
na izoliranem mestu.

Preden pokrov multimetra odprete, izkljucite iz testiranega
tokokroga merilne konice.

Merjenja ne izvajajte, ce je pokrov multimetra odstranjen
ali sproscen.

Baterijo zamenjajte, ko se na zaslonu prikaze ikona izpra-
znjene baterije €.

V nasprotnem primeru se lahko zgodi, da bo nadaljnje
merjenje z napravo nenatancno. Zaradi tega bi lahko bili
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rezultati merjenja napacni; posledi¢no obstaja posredna
nevarnost elektri¢cnega udara!

A Opozorilo

Multimeter MD-420 uporabljajte le tako, kot je doloc¢eno spodaj.
V nasprotnem primeru lahko pride do poskodovanja aparata ali
poskodb. Upostevajte naslednja navodila:

- Se pred merjenjem upora, diod ali toka prekinemo tokokrog
elektri¢ne energije in izpraznimo naprave in kondenzatorje
visoke napetosti.

Pred merjenjem preverite, ali je Ze je vrtljivo stikalo obsega
merjenja v pravilnem polozaju. Sprememb v merilnem
obsegu (vrtenje s vrtljivim stikalom programov merjenja)
nikakor ne izvajajte med merjenjem! Lahko bi prislo do
poskodbe aparata.

Ce boste merili tok, preverite varovalko multimetra in
izklopite napajanje tokokroga preden k njemu multimeter
prikljucite.

Ce izvajate merjenje, prikljucite najprej ¢rni prevodnik
(sondo), nato rdeci prevodnik (sondo). Ko testne prevodnike
izkljucujete, izkljucite najprej rde¢ prevodnik

Navodila za vzdrzevanje multimetra

/\ Opozorilo
Multimetra ne poskusajte popravljati ali na kakrsenkoli nacin
spreminjati, e niste usposobljeni za taksno dejavnost in ce
nimate na voljo naprav, potrebnih za umerjanje.
Da bi preprecili poskodovanje z elektri¢nim tokom, pazite, da ne
bi v notranjost multimetra prodrla voda!

« lIzkljucite merilne konice iz testiranega tokokroga preden
boste odprli pokrov multimetra.
Ohisje multimetra redno Ccistite z vlazno krpo in finim
¢istilnim sredstvom (detergentom). Cis¢enje izvajajte le pri
izklju¢enem in izklopljenem multimetru.
Za ciscenje ne uporabljate raztopil ali brusilnih sredstev!
Ce multimetra dlje ¢asa ne uporabljate, izklopite ga in
odstranite baterijo.
Multimetra ne hranite na mestu, kjer je visoka vlaznost in
temperatura ali v okolju, kjer je mo¢no magnetno polje!

Opis aparata

Multimeter je naprava iz skupine kompaktnih naprav, opremlje-
nih s prikazovalnikom na 3,5 $tevilk. Naprave so namenjene
za merjenje enosmerne in izmeni¢ne napetosti, enosmernega
toka, upora in testiranja diod ter zvo¢no preizkusanje prevodnosti
in tokokrogov. Multimeter je opremljen z zapisom maksimalne
vrednosti in prikazanega podatka. Prikazuje preseganje merje-
nega obsega. Poleg tega ima funkcijo avtomatskega izklopa.
Multimeter nudi zas¢ito pred preobremenitvijo in obvesca
o nizkem stanju baterije. Idealna uporaba multimetra je npr.
v delavnicah, laboratorijih in gospodinjstvih.

Pogled na multimeter od spredaj

(glej sliko 1)

1-Zaslon

Prikazuje 3,5 mestne $tevilke, vse do Stevila 1999.

2 - Stikalo obsegov merjenja

Multimeter ima avtomatsko nastavitev obsegov, ¢e merite
napetost, tok, upor in zmogljivost.

V nacinu avtomatskega obsega je na zaslonu napis AUTO.

Za izbiro ali kon¢anje ro¢nega nacina obsegov:

a. Pritisnite na tipko RANGE. Multimeter se preklopi v ro¢ni
nacin in AUTO izgine. Ob vsakem naslednjem pritisku
na RANGE se obseg poveca. Po doseganju najvecjega
obsega se vrne nazaj na najnizji obseg.

b. Zakoncanje ro¢nega nacina pritisnite za 2 sekundi tipko
RANGE. Multimeter se vrne v avtomatski nacin in na
zaslonu se prikaze napis AUTO.



3 -Tipka FUNC

Med merjenjem toka s pomocjo tipke FUNC lahko preklapljate
med izmeni¢nim enosmernim merjenjem.

Med merjenjem temperature s pomocjo tipke FUNC lahko
preklapljate med °C in °F.

Stipko FUNC se izbira merjenje diod ali preizkusanje prevodnosti
tokokrogov.

4 - Stikalo multimetra

Po pritisku pride do vklopa ali izklopa aparata.

5 - Preklopno stikalo funkcij in obsegov

Preklopno stikalo sluzi za izbiro zelene funkcije in obsega.

6 - Prikljucek,10 A”

V prikljucek prikljucite konico rdecega (pozitivhega) merilnega
prevodnika s konico za merjenje toka v obsegu 10 A AC/DC.

7 - Prikljucek,,COM“

V prikljucek prikljucite konico ¢rnega (negativnega) merilnega
prevodnika s konico.

8 - Prikljucek ,INPUT"

V prikljucek prikljucite konico rdecega (pozitivnega) merilnega
prevodnika s konico za merjenje napetosti, upora, zmogljivosti
ali toka do 200 mA.

Tipka za osvetlitev zaslona

S pridrzanjem tipke za 2 sekundi pride do osvetlitve zaslona.
Osvetlitev avtomatsko ¢ez 15 sekund ugasne ali se lahko izklopi
s ponovnim pridrzanjem tipke za 2 sekundi.

Po pritisku na tipko pride do zapisa pravkar izmerjene vrednosti,
na zaslonu pa se prikaze napis P .S ponovnim pritiskom na
tipko funkcijo ukinete, napis pa izgine.

11 —Tipka

Po pritisku na tipko se avtomatsko zabelezi najvisja vrednost,
na zaslonu pa bo napis . S ponovnim pritiskom na tipko
funkcijo ukinete, napis pa izgine.

V nekaterih obsegih funkcija zapisa najvisje vrednosti ni
dostopna.

Tehni¢ni podatki

Zaslon: LCD, 1999 (3,5 stevilke) z avtomatskim zaznavanjem
polarnosti

Metoda merjenja: dvojna padajoca integracija z A/D prevo-
dnikom

Hitrost branja: 2-3x na sekundo

Delovna temperatura: od 0 °C do 40 °C <75 %

Temperatura primerna za shranjevanje naprave: -10 °C do
50 °C, relativna vlaznost <85 %

Obseg merjenja temperature: -20 °C do 1 000 °C
(-20 °C do 250 °C s prilozeno temperaturno sondo)

Napajanje: 3x 1,5V AAA baterija

Varovalke: F 250 mA/300V, @ 520 mm, F 10 A/300V,
@ 5%20 mm

Baterije so prazne: indikacija s pomo¢jo simbola baterije
na zaslonu

Indikacija prekoracitve obsega: prikaz stevilke,,OL" na LCD

Kategorija merjenja: CAT IIl (300 V)

Stopnja zascite: IP20

Dimenzije 158 X 75 X 35 mm

Teza: 200 g (baterije prilozene)

Natancnost

Natanc¢nost je dolo¢ena za eno leto od umeritve naprave pri

temperaturi od 18 °C do 28 °C

in v relativni vlaznosti zraka do 75 %.

Natanc¢nost merjenja je dolo¢ena v obliki: £[(% od

obsega)+(najnizja veljavna stevilka)].
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Enosmerna napetost (DC)

Obseg Locljivost Natan¢nost
200 mV 0,1 mV
2V 0,001V o
20V 001V *(08%+3)
200V 0,1V
300V v +(1%+5)

Vhodna impedanca: 10 MQ
Zascita pred preobremenitvijo: 300 V DC/AC rms
Maksimalna vhodna napetost: 300 V DC

Izmeni¢na napetost (AC)

Obseg Locljivost Natan¢nost
2V 0,001V
20V 0,01V +(1%+5)
200V 0,1V
300V v +(1,2%+5)

Vhodna impedanca: 10 MQ

Frekvencni razpon: 40 Hz do 400 Hz

Zascita pred preobremenitvijo: 300 V DC/AC rms

Opomba: Gre za povprecno vrednost, ki ustreza umerjenemu ucin-
kovitemu sinusnemu delovanju.

A Max. vhodna napetost: 300 V AC rms

Enosmerni tok (DC)

Obseg Locljivost Natan¢nost
200 pA 0,1 A
2000 pA TpA .
20mA 0,01 mA +(1.:2%+5)
200 mA 0,1 mA
2A 0,001 A .
T0A 0,01 A +(2%+10)

Zascita pred preobremenitvijo:

Obseg pA in mA: varovalka F 250 mA L 300V

Obseg 10 A: varovalka F 10 AL 300V

Priklju¢ek INPUT max. 200 mA

Priklju¢ek 10 A max. 10 A

(pri merjenju toka, visjega kot 2 A; ¢as merjena mora biti najvec
15 sekund, drugo merjenje pa ponoviti $ele po 15 minutah)

Izmenicni tok (AC)

Obseg Locljivost Natancnost
200 pA 0,1 pA
2000 pA 1pA Y
20mA 0,01 mA +(15%+3)
200 mA 0,1TmA
2A 0,001 A
L 0
0A 001 A +(3%+10)

Zascita pred preobremenitvijo:

Obseg pA in mA: varovalka F 250 mA L300V

Obseg 10 A: varovalka F 10 AL 300V

Najvisji vhodni tok:

Priklju¢ek INPUT max. 200 mA

Priklju¢ek 10 A max. 10 A

(pri merjenju toka, visjega kot 2 A; ¢as merjena mora biti najvec
15 sekund, drugo merjenje pa ponoviti $ele po 15 minutah)
Frekven¢ni razpon: 40 Hz do 400 Hz

Opomba: Gre za povprecno vrednost, ki ustreza umerjenemu ucin-
kovitemu sinusnemu delovanju.



Enosmerni tok (merjenje s kles¢ami - dodatna oprema
za MD-420)

Obseg Locljivost | Natancnost
merjenje 35200 A 0,1 mV/0,1TA o
merjenje | c—1000A | 1mvia | T (1:2%+5)

Maksimalna vhodna napetost: 200 mV DC
Izmenicni tok (merjenje s kles¢ami - dodatna oprema za
MD-420)

Obseg Locljivost | Natancnost
merjenje O5200A 0,1 mV/0,1 A o
merjenje | o—1000A | 1mvia_ | F(15%+5)

Maksimalna vhodna napetost: 200 mV AC

Frekvencni razpon: 40 Hz do 400 Hz

Opomba: Gre za povprecno vrednost, ki ustreza umerjenemu ucin-
kovitemu sinusnemu delovanju.

Upor
Obseg Loéljivost Natanénost
200Q 010 +(1,2% +5)
2 kQ 0,001 kQ
20 kQ 0,01 kQ +(1%+5)
200 kQ 0,1 kQ
2MQ 0,001 MQ +(1,2% +5)
20 MQ 0,01 MQ +(1,5% +5)

Napetost odprtega tokokroga: 1V
Zascita pred preobremenitvijo: 300 V DC/AC rms

Temperatura
Obseg Locljivost Natan¢nost
-20°C~0°C:+ (5% +4)
-20°C~ 1000 °C 1°C 0°C~400°C:+(1%+3)
400°C~1000°C:+ (2% +3)
0°F~50°F:+(5%+8)
0°F ~1800°F 1°F 50 °F ~ 750 °F: + (1 % + 6)
750 °F ~ 1800 °F: + (2% + 6)
Zmogljivost
Obseg Loéljivost Natanénost
20 nF 0,01 nF + (8% +10)
200 nF 0,1 nF
2 uF 0,001 pF Y
20 UF 0,01 uF +(5%+5)
200 pF 0,1 uF
1,000 pF 1 pF +(8%+10)
Napetost odprtega tokokroga: 1V
Tranzistorski hFE test
Obseg hFE Testni tok Testna
napetost
PNP a NPN 0~1000 Ib=2pA Vce=1V
Testiranje diod in povezanosti tokokrogov
Obseg Opis Opomba
Na zaslonu se prikaze
- . Napetost brez
»+ | priblizna napeFost dllode v obremenitve: 2.1V
prepustni smeri
Vgrajen alarm signalizira,
) da je upor tokokroga ob’;l:rrr)]eetnoi:\t/zrsz'l v
manjsi kot 30 Q -

Zaicita pred preobremenitvijo: 300 V DC/AC rms

Za test povezanosti tokokrogov: Ce je upor med 30 Qin 100 Q,
alarm se lahko, vendar ne obvezno oglasi.

Ce je upor vigji kot 100 Q, alarm se ne oglasi.
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Merjenje napetosti

1. Crno (negativno) merilno konico prikljucite v priklju¢ek
“COM", rdeco (pozitivno) merilno konico pa v priklju¢ek
“INPUT” za merjenje napetosti.
S stikalom nastavite vrsto merjene napetosti V== ali V~.
Izberite merjenje v avto obsegu (na zaslonu je prikazan napis
AUTO) ali s pritiskom na tipko RANGE v ustreznem obsegu
pri¢akovane vrednosti napetosti.
. Ce napetostnega obsega vnaprej ne poznate, vedno nasta-

N
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Ce se med merjenjem v ro¢no nastavljenem obsegu prikaze
na zaslonu simbol “OL’, je treba preklopiti na visji obseg.

4. Merilne konice priklju¢ite na merjeni vir napetosti.

Na zaslonu se prikaze vrednost izmerjene napetosti. Ce gre za
enosmerno napetost in rde¢a merilna konica je na plus polu,
je zaznan kot pozitivna vrednost napetosti. V nasprotnem
primeru se na zaslonu prikaze znak minus.

Opomba:

1. Pri majhnem obsegu napetosti se vrednost napetosti lahko
prikazuje nestabilno. Merilni konici v tem primeru nista bili
prikljuceni na vir napetosti. To je obicajen pojav in na merjenje
ne vpliva.

2. Z multimetrom nikoli ne merite napetosti, ki presega obseg
300V DCali300VAC.

A V kolikor merjena vrednost preseze 300V, takoj prenehajte z mer-
Jjenjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost, da se poskoduje
multimeter ali nastane nevarnost elektricnega udara.

Merjenje toka

. Crno (negativno) merilno konico prikljutite v priklju¢ek

“COM*, rdeco (pozitivho) merilno konico pa v priklju¢ek

“INPUT” (za tok manjsi kot 200 mA) za merjenje toka. Ce je

merjeni tok v mejah od 200 mA do 10 A, prikljucite rdeco

merilno konico v prikljucek“10 A",

S stikalom nastavite obseg merjenega toka v uA=, mA

=aliA=.

. Pri ro¢ni nastavitvi in neznani vrednosti merjenega toka
vedno nastavite najvisji obseg, ki ga pri merjenju postopoma
znizujte, vse do prikaza ustrezne vrednosti toka.

Ce se na zaslonu prikaze simbol “OL, je treba preklopiti na
visji obseg.

4. S tipko FUNC izberite merjenje enosmernega ali izmenic-
nega toka.

. Izberite merjenje v avto obsegu (nazaslonu je prikazan napis

AUTO) ali s pritiskom na tipko RANGE v ustreznem obsegu

pricakovane vrednosti toka.

Napravo prikljucite v serijo tokokroga, v katerem Zzelite

izmeriti tok.

Na zaslonu se prikaze vrednost izmerjenega toka. Ce gre za

enosmerni tok napetost in rdeca merilna konica je na plus

polu, je zaznan kot pozitivna vrednost toka. V nasprotnem
primeru se na zaslonu prikaze znak minus.

N
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A\ Nikoli ne merite toka, kjer napetost pri delovanju »na

prazno« v odprtem tokokrogu presega 300 V.

Merjenje toka pri visji napetosti na prazno lahko povzroci po-

skodbe naprave (npr. varovalka pregori, elektri¢ni udar ipd.), ter

moznost poskodb zaradi elektri¢cnega udara! Pred merjenjem se

vedno prepricamo, da uporabljamo pravilen obseg merjenja!

Merjenje toka (merjenje s klei¢éami DM634 - dodatna

oprema za MD-420)

Za merjenje enosmernega toka morate uporabiti merilne

klesce DC.

Zamerjenje izmeni¢nega toka morate uporabiti merilne kles¢e AC.

1. Crno (negativno) merilno konico prikljucite v priklju¢ek

“COM*, rdeco (pozitivho) merilno konico pa v prikljucek
“INPUT” merilnega prevodnika.



N

. Preklopite na obseg O—.

. S tipko FUNC izberite merjenje enosmernega ali izmenic-
nega toka.

Izberite merjenje v avto obsegu (na zaslonu je prikazan napis
AUTO) ali s pritiskom na tipko RANGE v ustreznem obsegu
pri¢akovane vrednosti toka.

. Pri ro¢ni nastavitvi in neznani vrednosti merjenega toka

w
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znizujte, vse do prikaza ustrezne vrednosti toka.

Ce se na zaslonu prikaze simbol “OL, je treba preklopiti na
visji obseg!

Merjenje s kles¢ami izvedete tako, da merjeni prevodnik
zaprete v sredini kles¢.

V enem trenutku se lahko meri le en prevodnik.

Na zaslonu se prikaze vrednost izmerjenega toka. Ce gre za
enosmerni tok napetost in rde¢a merilna konica je na plus
polu, je zaznan kot pozitivna vrednost toka. V nasprotnem
primeru se na zaslonu prikaze znak minus.

Opomba: Uskladitev odstopanja pri merjenju obcutljivosti

1. Obéutljivost merjenja s pomocjo kles¢ je 0,1 A/0,1 mV. Ce
uporabljamo prilagojene klesce, potem je navedena vrednost
enaka izmerjeni vrednosti.

2. Pri uporabi kles¢, katerih obcutljivost ni 0,1 A/0,1 mV, naj se
mnozijo z vrednostjo, ki je dolocena s temi uporabljenimi
kles¢ami, da vrednost ustreza izmerjeni.

Merjenega tokokroga se ne dotikajte s roko niti drugim
delom telesa.

Merjenje upora

1. Crno (negativno) merilno konico prikljucite v priklju¢ek

“COM’, rde¢o (pozitivno) merilno konico pa v priklju¢ek

“INPUT “ za merjenje upora.

. Preklopite na obseg Q — merjenje upora.

S pomogjo tipke RANGE izberite avto ali ro¢no merjenje. Ce

merite v ro¢no nastavljenem obsegu in se na zaslonu prikaze

simbol “OL, je treba preklopiti na visji obseg.

. Merilne konice priklju¢ite na merjeni objekt (upor). Na
zaslonu se prikaze vrednost izmerjenega upora.

Opomba:

1. Pri merjenju uporov z vrednostjo visjo kot 1 MQ je treba nekaj
sekund pocakati, da se izmerjena vrednost stabilizira.

2. Pri nezaprtem tokokrogu se prikaze simbol "OL; kot pri pre-
seganju obsega.

Pred merjenjem upora preverite, ali je merjen objekt izkljucen
iz napajanja in vsi kondenzatorji so temeljito izpraznjeni.
Merjenje zmogljivosti

1. Crno (negativno) merilno konico prikljucite v prikljuc¢ek

“COM’, rdeco (pozitivno) merilno konico pa v prikljucek

“INPUT“ za merjenje zmogljivosti.

. S pomogjo stikala izberite obseg 1 000 uF, 20 pF ali nF.

. S pomogjo tipke RANGE izberite avto ali ro¢no merjenje.
Merilne konice prikljucite na merjeni objekt (kondenzator).
Ce gre npr. za elektrolitski kondenzator, upostevajte pri
merjenju polarnost. (rdeci merilni kabel naj bo priklju¢en
na pozitivni pol kondenzatorja, ¢rni pa na negativni pol
kondenzatorja).

Na displeji se prikaze vrednost izmerjene zmogljivosti.
Opomba: Pri majhnem obsegu napetosti se vrednost napetosti
lahko prikazuje nestabilno. Merilni konici v tem primeru nista bili
prikljuceni na objekt (kondenzator). To je obicajen pojav in na
merjenje ne vpliva.

Preizkus povezanosti tokokrogov

1. Crno (negativno) merilno konico prikljucite v prikljuc¢ek
“COM’, rdeco (pozitivno) merilno konico pa v priklju¢ek
“INPUT “ za merjenje povezanosti tokokrogov.

2. S pomogjo stikala izberite obseg *))).
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. S tipko FUNC izberite merjenje povezanosti tokokrogov, na

zaslonu pa se prikaze simbol «))).

4. Merilne konice prikljucite na merjeni tokokrog.
Ce je upor merjenega tokokroga nizji kot 30 Q, se sprozi
alarm.

Merjenje diod
1. Crno (negativno) merilno konico prikljucite v priklju¢ek
“COM", rdeco (pozitivno) merilno konico pa v prikljucek
“INPUT“ za merjenje diod.

. S pomogjo stikala izberite obseg Pt

. S pomocjo tipke FUNC izberite merjenje diod, na zaslonu pa
se prikaze simbol Pt

4. Rdeco merilno konico priklju¢ite na anodo diode in nato
¢rno merilno konico prilozite na katodo diode.

. Na zaslonu se pojavi vrednost napetosti za prepustno
smer diode. V kolikor je dioda v zaprti smeri, se na zaslonu
prikaze napis “OL".

Merjenje tranzistorjev (ojacitev)

1. S stikalom izberite obseg hFE.

2. Nastavek za merjenje tranzistorjev prikljucite v prikljucka
COM (minus) in INPUT (plus) v skladu sliko 2. Pazite na
pravilno prikljucitev!

. Pred merjenjem ugotovite, ali je tranzistor tipa NPN ali PNP
in dolocite bazo, emitor in kolektor. Prikljucke tranzistorja
vloZite v oznacene odprtine v nastavku.

4. Na zaslonu se prikaze priblizna vrednost ojacitve hFE.

(glej sliko 2)

1 - Prikljucek za merjenje tranzistorjev

Merjenje temperature

1. S stikalom izberite obseg Temp.

2. Stipko FUNC izberite enoto °C ali °F.

3. Crno (negativno) merilno konico prikljucite v priklju¢ek
“COM*, rdeco (pozitivno) merilno konico pa v prikljucek
“INPUT” temperaturne sonde tipa K.

4. Konec temperaturne sonde previdno priloZite na merjeni

predmet. Predmet ne sme biti pod napetostjo, pazite na

rotirajoce dele razli¢nih naprav.

. Trenutek pocakajte in na zaslonu se prikaze izmerjena
A temperatura.

Opomba: Temperaturna sonda tipa K, ki je del multimetra, je
namenjena za obseg merjenja temperature od -20 °C do 250 °C.
Pri merjenju temperature visje kot 250 °C lahko pride do poskodbe
temperaturne sonde in multimetra! Ce Zelite meriti vijo tempe-
raturo, uporabite drugo primerno temperaturno sondo z visjim
obsegom merjenja!

Avtomatski izklop

Multimeter se avtomatsko izklopi v 15 minutah neaktivnosti. Pred
avtomatskim izklopom multimeter parkrat zapiska. Do izklopa
pride v 1 minuti in ga spremlja daljsi pisk.

Multimeter se vklopi s pritiskom na katerokoli tipko ali z obrnitvijo
preklopnega stikala obsegov.

Ko po avtomatskem izklopu pritisnete na tipko se funkcija
avtomatskega izklopa izklopi.

Zamenjava baterije

Ce se nazaslonu prikaze simbol €3, je baterije treba zamenjati. Za
zamenjavo baterije uporabite primeren izvija¢ ustrezne velikosti
(manjsi tip klju¢avnico lahko poskoduje) in klju¢avnico pokrova
za baterije na zadnji strani multimetra nezno obrnite za 90°
(glej sliko 3). Pri uporabi surove sile grozi poskodovanje vrtljive
klju¢avnice. Izpraznjene baterije za menjajte z novimi 3x 1,5V
AAA. Uporabite baterije z ustreznimi parametri. Svetujemo, da
uporabite kakovostne alkalne baterije. Upostevajte polarnost
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vstavljenih baterij. Po zamenjavi baterij pokrov namestite in
klju¢avnico skrbno obrnite.

Pred zamenjavo baterij se morajo merilne konice izkljuciti iz
merjenega tokokroga ali naprave.
(glej sliko 3)
Odprite pokrov za baterije
1 - Vrtljiva klju¢avnica

Zamenjava varovalke

Ce varovalka pregori, je vzrok za to ve¢inoma napa¢no upravlja-
nje. Multimeter uporablja varovalke z naslednjimi parametri: F
250 mA L 300V, hiter odziv.

Varovalka je pod pokrovom za baterije. Zamenjavo varovalke
izvedite vedno varovalko z enakim tipom in parametri. Pokrov
za baterije namestite nazaj in skrbno zaprite.

Za zamenjavo varovalke F 10 A L 300 V se obrnite na servisni
center.

A\ pred zamenjavo varovalke se morajo merilne konice izkljuciti
iz merjenega tokokroga ali naprave.

Pribor

1 kos navodila

1 par merilne konice

1 kos temperaturna sonda tipa K

1 kos nastavek za merjenje tranzistorjev
1 kos klju¢avnica pokrova za baterije

A Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki
jih fizi¢na, ¢utna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje
izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne
bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba,
ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki,
da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.
E Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne
odpadke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za
mmm aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na kra-
jevne urade. Ce so elektri¢ne naprave odlozene na odlagaliscih
odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo
v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.
Emos spol. s 1. 0. izjavlja, da sta MD-420 v skladu z osnovnimi
zahtevami in drugimi z njimi povezanimi dolo¢bami direktive.
Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del
navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih straneh http://www.
emos.eu/download.
Tehni¢no pomo¢ zah jte pri svojem dobavitelj
EMOS spol. s r.o,, Sitava 295/17 750 02 Prerov |- Mesto

RS|HR|BA|ME | Digitalni multimetar

A Upozorenje

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama prije pocetka uporabe
uredaja MD-420. U njemu se nalaze posebno oznaceni dijelovi koji
navode nacin sigurne uporabe uredaja. Postupanjem u skladu s
tim uputama izbjeci ¢ete moguce ozljede zbog strujnog udara
ili ostecenje uredaja. Ovaj je multimetar dizajniran sukladno
normi IEC-61010, koja se primjenjuje na elektroni¢ke mjerne
uredaje kategorije CAT Ill 300V, stupnja zagadenja 2. Kategorija
CAT Ill odnosi se na mjerenje sklopova napajanih putem fiksnog
napajanja, kao $to su releji, strujne uti¢nice, razvodne ploce,
strujna napajanja i kratka strujna grananja i rasvjetni sustavi
u velikim zgradama.

Medunarodni elektri¢ni simboli

/A izmjenicna struja (AC)
= istosmjerna struja (DC)
~ izmjenicna ili istosmjerna struja
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uzemljenje

dvostruka izolacija

dioda

osigurac

°C jedinica

°F jedinica

zadrzi maksimalnu vrijednost
zadrzi prikazanu vrijednost
ispitivanje provodnosti

J5  mjerenje pomocu stezaljke (opcija)
AUTO  automatski raspon
baterija pri kraju

upozorenje

opasnost od ozljeda zbog strujnog udara
C E izjava o sukladnosti (CE)

A Ovaj simbol oznacava opasnost od ozljeda zbog strujnog
udara.

A Ovaj simbol znadi: upozorenje, opasnost. Procitajte sve
dijelove priru¢nika u kojima se koristi ovaj simbol!

/\ UPOZORENJE
Prije svega, postupajte prema sljede¢im uputama:

« Prije koristenja multimetra provjerite je li uredaj neostecen.
Ako pronadete bilo kakva ostecenja, ne koristite uredaj ni
za kakva mjerenja! Na povrsini multimetra ne bi smjelo biti
ogrebotina, niti bi se stranice smjele odvajati.

Ne mjerite napone vece od 300 V niti struje vece od 10 Al
»COM« terminal mora uvijek biti priklju¢en na referentno
mjerno uzemljenje.

Provjerite i stanje mjernih vrhova. Izolacija na mjernim
sondama ne smije imati vidljive tragove ostecenja. Ako je
izolacija ostecena, postoji opasnost od ozljede zbog strujnog
udara. Zato ne koristite otecene mjerne sonde.

Ne koristite multimetar ako uocite da pokazuje neuobicajene
rezultate. Takvi rezultati mogu se pojaviti zbog oste¢enog
osiguraca. Ako niste sigurni u razlog kvara, obratite se
servisnom centru.

Ne koristite i ne drzite multimetar na visokoj temperaturi,
na prasini ili u vlaznim prostorima. Takoder se ne preporu-
¢uje upotrebljavati uredaj na mjestima s mogucim snaznim
magnetnim poljima ili s rizikom od eksplozije ili pozara.

Ne koristite multimetar za mjerenje napona (ili struja) koji su
veci od onih koji su navedeni na prednjoj plo¢i multimetra. U
suprotnom postoji opasnost od ozljede elektri¢cnom strujom
ili ostecenja multimetra!

Prije koristenja provjerite radi ili multimetar kako valja.
Provjerite vrijednosti nekog sklopa s poznatim svojstvima.
Prije spajanja multimetra na sklop koji namjeravate izmjeriti,
iskljucite napajanje tog sklopa.

Ako je potrebna zamjena nekog dijela multimetra (npr. bate-
rije ili osiguraca), uvijek koristite rezervne dijelove istog tipa
i specifikacija. Dijelove mijenjajte samo kada je multimetar
iskopcan i iskljuc¢en.

Nemojte mijenjati niti preinacavati interne sklopove
multimetra!

Budite narocito oprezni prilikom mjerenja naponaiznad 30V
izmjeni¢nog rms, 42V vrinog ili 60 V istosmjernog.
Opasnost od ozljede zbog strujnog udara!

Prilikom uporabe mjernih vrhova, pripazite na to daih drzite
za izolirani dio iza izbocenja.

Prije otvaranja ku¢ista multimetra uvijek odvojite mjerne
sonde od sklopa koji mjerite.

Ne izvodite mjerenja ako je poklopac multimetra skinut
ili je labav.



+ Zamijenite bateriju kada se na zaslonu pokaze indikator
upozorenja o istrosenoj bateriji

« Ako to ne udinite, daljnja mjerenja nece biti to¢na. To moze
dovesti do pogresnih i neto¢nih rezultata mjerenja i poslje-
di¢ne ozljede od strujnog udara!

A Upozorenje
Multimetar MD-420 koristite samo kako je dolje navedeno. Dru-
gacije koristenje moze dovesti do ostecenja uredaja ili ozljeda.
Postupajte prema sljedec¢im uputama:

« Prije mjerenja otpora, dioda ili struje, iskopcajte strujni krug
s napajanja i ispraznite visokonaponske kondenzatore.
Prije mjerenja provijerite je li prekidac za odabir mjernog
podrudja u ispravnom polozaju. Ni u kojem slu¢aju ne mije-
njajte mjerno podrudje tijekom samog mjerenja (okretanjem
kruznog prekidaca). Time mozete ostetiti uredaj.
Ako mijerite struju, provjerite osigura¢ multimetraiiskljucite
napajanje strujnog kruga prije priklju¢ivanja multimetra.
Prilikom mjerenja, najprije prikljucite crni vodi¢ (sondu),
a nakon toga i crveni vodi¢ (sondu). Prilikom iskapcanja
mjernih sondi, najprije iskopcajte crvenu sondu.

Upute za odrzavanje multimetra

A Upozorenje
Nemojte pokusavati izmijeniti niti popravljati multimetar ni na
koji nacin, ako za to niste kvalificirani ili ako nemate potrebnu
opremu za kalibriranje.
Pripazite da u multimetar ne prodre voda, jer inace moze doc¢i do
ozljede od strujnog udara!

« Prije otvaranja kucista multimetra uvijek odvojite mjerne
sonde od sklopa koji mjerite.
Redovito ¢istite kuciste multimetra vlaznom krpom i blagim
deterdzentom. Multimetar cistite samo kada je multimetar
iskopcan iiskljucen.
Za ciscenje ne koristite otapala niti abrazivna sredstva!
Ako multimetar ne namjeravate koristiti dulje vrijeme,
iskljucite ga i izvadite baterije.
Ne drzite multimetar na vlaznim ili vru¢im mjestima ili na
mjestima s jakim magnetskim poljem!

Opis uredaja

Ovaj multimetar spada u seriju kompaktnih uredaja koji imaju
zaslon veli¢ine 3,5 a dizajnirani su za mjerenje istosmjernog
i izmjenicnog napona, istosmjerne struje, otpora, kapaciteta,
temperature, ispitivanje dioda i obavljanje zvucnih ispitivanja
vodljivosti i sklopova. Ovaj multimetar moze izmjeriti i trajno na
zaslonu prikazati (zadrzati) najvecu izmjerenu vrijednost i trenut-
no prikazanu vrijednost. Uredaj dojavljuje i prekoracenje mjernog
raspona. Takoder ima funkciju automatskog iskljucivanja.

Ovaj multimetar ima zastitu od preopterecenja i dojavljuje ko-
risniku kada je baterija istrosena. Idealan je za koristenje u npr.
radionicama, laboratorijima i u kuc¢anstvu.

Izgled prednje strane multimetra

(vidi SI. 1)

1-Zaslon

Veli¢ine 3,5 znamenki i prikaz maksimalne vrijednosti od 1999.

2 - Prekida¢ za odabir mjernog podruéja

Ovaj multimetar automatski pode3ava mjerno podruéje ako

mjerite napon, struju, otpor i kapacitet.

U nacinu rada s automatskim odabirom mjernog podru¢ja, na

zaslonu se prikazuje AUTO.

Za ukljucivanje ili isklju¢ivanje ru¢nog odabira mjernog podrugja:

a. Pritisnite gumb RANGE. Multimetar se prebacuje u ruéni

odabir mjernog podrugja, a simbol AUTO vise se ne pri-
kazuje na zaslonu. Svakim sljede¢im pritiskom na gumb
RANGE povecava se mjerno podrucje. Nakon dostizanja
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najveceg mjernog podrudja, bira¢ podruéja vraca se
natrag na najmanje mjerno podrudje.

b. Zaiskljucivanje ru¢nog odabira mjernog podrudja, drzite
pritisnut gumb RANGE tijekom 2 sekunde. Multimetar se
prebacuje natrag u automatski nacin rada, a na zaslonu
se pojavljuje znak AUTO.

3 -Gumb FUNC

Prilikom mjerenja struje, mozete koristiti gumb FUNC za prebaci-
vanje izmedu mjerenja istosmjerne i izmjeni¢ne struje.

Prilikom mjerenja temperature, pritisak na gumb FUNC prebacuje
se izmedu mjernih jedinica temperature, °C i °F.

Gumb FUNC takoder sluzi za prebacivanje izmedu ispitivanje
dioda i mjerenja provodnosti sklopova.

4 - Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Pritisnite za ukljucivanje ili isklju¢ivanje uredaja.

5 - Prekidac za biranje mjernog podrugja i funkcije

Ovaj se prekidac koristi za odabir Zeljene funkcije i mjernog
podrucja.

6 - Uticnica »10 A«

Ovdje prikljucite utika¢ crvene (pozitivhe) mjerne sonde za
mjerenje struja u podrucju 10 A AC/DC.

7 - Uti¢nica »COM«

Ovdje prikljucite utikac crne (negativne) mjerne sonde.

8 - Uticnica »INPUT«

Prikljucite utika¢ crvene (pozitivne) mjerne sonde za mjerenje
napona, otpora, kapaciteta ili struje do 200 mA.

9 Gumb pozadinskog osvjetljenja

Osvjetljenje zaslona se uklju¢uje tako da taj gumb drzite pritisnut
2 sekunde. Pozadinsko osvjetljenje automatski se isklju¢uje nakon
15 sekundi, a moze se iskljuciti i ru¢no, tako da ponovno drzite
taj gumb pritisnut 2 sekunde.

10- gumb

Pritiskom na taj gumb zadrzavate prikazanu vrijednost na zaslonu,
3to je oznaceno simbolom (D Ponovni pritisak na taj gumb
ponistava tu funkciju, a navedeni simbol nestaje sa zaslona.

Pritiskom na taj gumb automatski se zadrzava naj izmjerena
vrijednost, a na zaslonu ¢e se pojaviti simbol Ponovni
pritisak na taj gumb ponistava tu funkciju, a navedeni simbol
nestaje sa zaslona.

U nekim mjernim podru¢jima funkcija maksimalne izmjerene
vrijednosti nije dostupna.

Specifikacije

Zaslon: LCD, 1999 (3,5 znamenki) s automatskim oznac¢avanjem
polariteta

Metoda mjerenja: dvostruko silazna ugradena A/D konverzija

Brzina oditanja: 2-3x u sekundi

Radna temperatura: 0 °C do 40 °C <75 %

Temperatura skladistenja: -10 °C do 50 °C, relativna vlaga <85 %

Raspon mjerenja temperature: -20 °C do 1 000 °C
(-20 °C do 250 °C koristeci prilozenu temperaturnu sondu)

Napajanje: 3 baterije AAAod 1,5V

Osiguraci: F 250 mA/300V, o 520 mm, F 10 A/300V,
@ 5%x20 mm

Istrosena baterija: indikator putem simbola baterije na
zaslonu

Oznaka prekoracenja mjernog raspona: prikazuje se oznaka
»OL« na zaslonu

Kategorija mjerenja: CAT Ill (300 V)

Kuciste: IP20

Dimenzije 158 X 75 x 35 mm

Tezina: 200 g (ukljucuje baterije)




Tocnost

Toc¢nost je definirana za razdoblje od jedne godine od dana
kalibracije uredaja na 18 °C do 28 °C uz relativnu vlagu do 75 %.
To¢nost mjerenja navedena je kao: + [(% ocitanja) + (zadnja
decimala)l.

Napomena: prosjecna vrijednost, koja odgovara kalibriranoj efek-
tivnoj vrijednosti sinusoidnog vala.

Istosmjerna struja (mjerenje koriste¢i stezaljku - dodatni
pribor za MD-420)

L. Podruéje R ija Toénost
Istosmjerni napon (DC) mijerenje | _O9200A | 0,1 mV/0,1 A N
Podrugje Rezolucija Toénost mjerenje | 091000 A Tmvia | H0:2%+5)
200 mV 0,1 mV .
XY 0,001V L (08%45) Maksimalni ulazni napon: 200 mV DC
20V 0,01V . Izmjenicna struja (mjerenje koriste¢i stezaljku - dodatni
200V 01V pribor za MD-420)
300V 1v +(1%+5) Podrudje Rezolucija Toénost
Ulazna impedancija: 10 MQ mjerenje J9200A | 01 mV/OTA | (1,5%+5)
Zastita od preopterec¢enja: 300 V DC/AC rms mjerenje O 1000A 1mV/1A !

Maksimalni ulazni napon: 300 V istosmjerna
Izmjenicni napon (AC)

Podrugje Rezolucija Toénost
2V 0,001V
20V 0,01V +(1%+5)
200V 01V
300V 1V +(1,2%+5)

Ulazna impedancija: 10 MQ
Frekvencijsko podru¢je: 40 Hz do 400 Hz
Zastita od preopterecenja: 300 V DC/AC rms
Napomena: prosjecna vrijednost, koja odgovara kalibriranoj efek-
tivnoj vrijednosti sinusoidnog vala.
maks. ulazni napon: 300 V AC rms

Istosmjerna struja (DC)

Podrugéje Rezolucija Toénost
200 pA 0,1 pA
2000 pA 1 pA
20 mA 0,01 mA +(1,2%+5)
200 mA 0,1 mA
2A 0,001 A o
0A 001A +2%+10

Zastita od preopterecenja:

HA i mA podrudje: F 250 mA L 300V osigurac

10 A podru¢je: F 10 A L 300V osigurac

Maksimalna ulazna struja:

Uti¢nica INPUT maks. 200 mA

Uti¢nica 10 A maks. 10 A

(prilikom mjerenja struja vecih od 2 A, ne mjerite dulje od 15
sekundi, a mjerenje se moze ponoviti tek nakon 15 minuta)

Izmjenicna struja (AC)

Podruéje Rezolucija Toénost
200 pA 0,1 pA
2000 yA oA .
20 mA 0,01 mA +(15%+5)
200 mA 0,1 mA
2A 0,001 A
L 0
10A 0,01A +B%+10

Zastita od preopterecenja:

HA i mA podrucje: F 250 mA L 300 V osigurac

10 A podrucje: F 10 A L 300 V osigurac

Maksimalna ulazna struja:

Utic¢nica INPUT maks. 200 mA

Uti¢nica 10 A maks. 10 A

(prilikom mjerenja struja vecih od 2 A, ne mjerite dulje od
15 sekundi, a mjerenje se moze ponoviti tek nakon 15 minuta)
Frekvencijsko podrucje: 40 Hz do 400 Hz
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Maksimalni ulazni napon: 200 mV AC

Frekvencijsko podrucje: 40 Hz do 400 Hz

Napomena: prosjecna vrijednost, koja odgovara kalibriranoj efek-
tivnoj vrijednosti sinusoidnog vala.

Otpor
Podruéje Rezolucija Toénost
2000 010 +(1,2%+5)
2kQ 0,001 kQ
20kQ 0,01 kQ +(1%+5)
200 kQ 0,1 kQ
2MQ 0,001 MQ +(1,2%+5)
20 MQ 0,01 MQ +(1,5% +5)
Napon otvorenog kruga: 1V
Zastita od preopterecenja: 300V DC/AC rms
Temperatura
Podrudje Rezolucija Toénost
-20°C~0°C:+(5%+4)
-20°C~1000°C 1°C 0°C~400°C:+(1%+3)
400°C~1000°C:+ (2% +3)
0°F~50°F:+(5%+8)
0°F~1800°F 1°F 50 °F ~ 750 °F: + (1 % + 6)
750 °F ~ 1800 °F: + (2% + 6)
Kapacitet
Podruéje Rezolucija Toénost
20nF 0,01 nF +(8%+10)
200 nF 0,1nF
2 uF 0,001 pF Y
20 uF 0,01 pF +(G%+3)
200 pF 0,1 uF
1,000 uF 1 uF +(8% +10)
Napon otvorenog kruga: 1V
Ispitivanje hFE tranzistora
Podrugje hFE |Splth?nje Ispitivanje
struje napona
PNP i NPN 0~1000 Ib=~2pA Vce=1V

Ispitivanje dioda i ispitivanje provodnosti sklopa
Pod-

rucje

Opis

Napomena

E.

Priblizna vrijednost napona
prikazat ce se na zaslonu u
smjeru toka struje

Bez naponskog
opterecenja: 2,1V

)

Ugradena zujalica
dojavljuje kada je napon
sklopa manjiod 30 Q

Bez naponskog
opterecenja: 2,1V




Zastita od preopterecenja: 300 V DC/AC rms

Za ispitivanje provodnosti sklopa: Kada je otpor izmedu 30 Q i

100 Q, zujalica se moze, ali se ne mora Cuti.

Zujalica se nece oglasiti ako je otpor veci od 100 Q.

Mjerenje napona
1. Za mjerenje napona prikljucite utika¢ crnog (negativnog)
mjernog vodica s vrhom u uti¢nicu »COM, a utikac crve-
nog (pozitivnog) mjernog vodica za mjerenje napona u
utiénicu »INPUT«.

. Okrenite kruzni preklopnik za odabir Zeljene vrste mjerenja
na V=ili V~. Odaberite mjerenje s automatskim odrediva-
njem mjernog podrucja (na zaslonu se pojavljuje AUTO) ili
pritisnite gumb RANGE za ru¢no postavljanje ocekivanog
mjernog podrudja.

. Prilikom koristenja ru¢nog odabira mjernog podrucja

za sklop s nepoznatim naponom, uvijek koristite najvise

mjerno podrugje.

Ako se tijekom mjerenja s koristenjem ru¢nog odabira

podrucja na zaslonu pojavi simbol »OL«, morate odabrati

vise mjerno podrudje.

Postavite mjerne sonde na izvor napona koji mjerite.

Na zaslonu ce se prikazati izmjerena vrijednost napona. Ako

je napon istosmjerni, a mjerna sonda je na pozitivnom polu,

indikator pokazuje pozitivnu vrijednost napona. U suprotnom
se na zaslonu vidi negativna vrijednost (predznak minus).

Napomena:

1. Kada je mjerno podrucje napona nisko, vrijednost napona na
zaslonu moze biti nestabilna. U tom slucaju mjerne sonde nisu
bile u kontaktu s izvorom napona. To je uobicajena pojava i ne
utje¢e na mjerenje.

2. Nikada ne koristite multimetar za mjerenje napona iznad
300V DCili300VAC.

Ako prijedete podrucje od 300 V, odmah prekinite mjerenje.

U suprotnom, moZete ostetiti multimetar i mozZe do¢i do ozljede

zbog strujnog udara.

Mjerenje struje

. Za mjerenje struje prikljucite utika¢ crnog (negativnog)
mjernog vodica s vrhom u uti¢nicu »COMg, a utikac crvenog
(pozitivnog) mjernog vodic¢a u uti¢nicu »INPUT« (za struje
manje od 200 mA). Ako je mjerena struja u podruéju od 200
mAdo 10A, priklju¢ite crveni mjerni vodi¢ u uti¢nicu »10 A«.

. Kruzni preklopnik postavite u polozaj pA=, mA=ili A=.

. Prilikom koristenja ru¢nog odabira mjernog podru¢ja za

sklop s nepoznatom strujom, uvijek koristite najvise mjerno

podrugje, a zatim ga postupno smanjujte dok se ne pokaze
odgovarajuca vrijednost.

Ako se na zaslonu pokaze »OLg, prebacite se na vise mjerno

podrugje.

Koristite gumb FUNC za prebacivanje izmedu mjerenja

istosmjerne i izmjenicne struje.

. Odaberite mjerenje s automatskim odredivanjem mjernog

podru¢ja (na zaslonu se pojavljuje AUTO) ili pritisnite

gumb RANGE za ru¢no postavljanje o¢ekivanog mjernog
podrugja struje.

Priklju¢ite vrhove mjernih sondi serijski na mjereni strujni

krug za mjerenje struje.

Na zaslonu ¢e se prikazati izmjerena vrijednost struje. Ako

je struja istosmjerna, a mjerna sonda je na pozitivnom polu,

indikator pokazuje pozitivnu vrijednost struje. U suprotnom
se na zaslonu vidi negativna vrijednost (predznak minus).
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/\ Nikada ne koristite uredajza mjerenje struje u sklopovima
u kojima je napon otvorenog kruga veci od 300 V.

Mjerenje struje na visokom otvorenom naponu moze dovesti do
ostecenja uredaja (izgaranje osiguraca, elektricniizboj) ili ozljede
zbog strujnog udara!

Uvijek provjerite ispravno mjerno podrucje prije samog mjerenja!
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Mjerenje struje (mjerna stezaljka DM634 - dodatni pribor

za MD-420)

Za mjerenje istosmjerne struje, morate koristiti mjernu stezaljku

za istosmjernu struju (DC).

Za mjerenje izmjeni¢ne struje, morate koristiti mjernu stezaljku

za izmjeni¢nu struju (AC).

. Priklju¢ite utika¢ crnog (negativnog) mjernog vodi¢a s vihom

u uti¢nicu »COM, a utika¢ crvenog (pozitivnog) mjernog

vodica u uti¢nicu »INPUT«.

Prebacite se na podru¢je O=.

. Koristite gumb FUNC za prebacivanje izmedu mjerenja
istosmjerne i izmjenicne struje.

4. Odaberite mjerenje s automatskim odredivanjem mjernog
podruéja (na zaslonu se pojavljuje AUTO) ili pritisnite
gumb RANGE za ru¢no postavljanje o¢ekivanog mjernog
podrugja struje.

. Prilikom koristenja ru¢nog odabira mjernog podrucja za

sklop s nepoznatom strujom, uvijek koristite najvise mjerno

podrudje, a zatim ga postupno smanjujte dok se ne pokaze
odgovarajuca vrijednost.

Ako se na zaslonu pokaze »OL«, morate se prebaciti na vise

mjerno podrugje!

Mjerenje se obavlja stezanjem mjerenog vodica u sredinu

stezaljke.

Odjednom mozete mjeriti samo jedan vodic.

Na zaslonu ce se prikazati izmjerena vrijednost struje. Ako

je struja istosmjerna, a mjerna sonda je na pozitivnom polu,

indikator pokazuje pozitivnu vrijednost struje. U suprotnom
se na zaslonu pojavljuje negativna vrijednost (predznak
minus).

Napomena: Unificirana devijacija osjetljivosti mjerenja
1. Osjetljivost mjerenja prilikom koristenja stezaljke je
0,1 A/0,1 mV. Ako koristite stezaljku odgovarajuce osjetljivosti,
prikazana vrijednost je jednaka izmjerenoj vrijednosti.

. Kada koristite stezaljku koja nema osjetljivost 0,1 A/0,1 mV,
vrijednost morate pomnoZziti s vrijednosc¢u koja odgovara
koristenoj stezaljci, tako da prikazana vrijednost odgovara
izmjerenoj vrijednosti.

A Ne dodirujte mjereni sklop prstima niti bilo kojim drugim

dijelom tijela.

Mjerenje otpora
1. Za mjerenje otpora prikljucite utika¢ crnog (negativnog)

mjernog vodica s vchom u uti¢nicu »COMg, a utikac crvenog

(pozitivnog) mjernog vodica u uti¢nicu »INPUT«,

Prebacite se na podrucje Q za mjerenje otpora.

. Odaberite automatsko ili ru¢no mjerno podrucje koristeci
gumb RANGE. Ako mijerite u ru¢no odabranom podrudju,
a na zaslonu se pokaze »OL, prebacite se na vise mjerno
podrudje.

4. Postavite mjerne sonde na mjereni objekt (otpornik). Na
zaslonu ce se prikazati izmjerena vrijednost otpora.

Napomena:

1. Prilikom mjerenja otpora vecih od 1 MQ, potrebno je pricekati
nekoliko sekundi da se izmjerena vrijednost stabilizira.

2. Uotvorenom krugu pojavit ce se simbol »OL«, koji oznacava da
je mjerno podrucje prekoraceno.

Prije mjerenja otpora, provjerite jeste liiskljucili mjereni sklop
iz napajanja i jesu li svi kondenzatori u potpunosti ispraznjeni.
Mjerenje kapaciteta

1. Zamijerenje kapaciteta prikljucite utikac crnog (negativnog)
mjernog vodica s vchom u uti¢nicu »COMg, a utikac crvenog
(pozitivnog) mjernog vodica u uti¢nicu »INPUT«.

2. Kruzni preklopnik postavite u polozaj za podrucje 1,000 pF,
20 WF ilinF.
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3. Odaberite automatsko ili ru¢éno mjerno podrucje koristeci
gumb RANGE.

4. Postavite mjerne sonde na mjereni objekt (kondenzator).
Ako je objekt npr. elektrolitski kondenzator, pripazite na
ispravan polaritet prilikom mjerenja. (crveni mjerni kabel
mora biti povezan na pozitivni pol kondenzatora, a crni na
negativni pol kondenzatora).

Na zaslonu ce se prikazati izmjerena vrijednost kapaciteta.
Napomena: Kada je mjerno podrucje kapaciteta nisko, vrijednost
kapaciteta na zaslonu moZe biti nestabilna. U tom sluc¢aju mjerne
sonde nisu bile u kontaktu s objektom (kondenzatorom). To je
uobicajena pojava i ne utjece na mjerenje.

Ispitivanje provodnosti sklopa

1. Za ispitivanje provodnosti sklopa, prikljucite utika¢ crnog

(negativnog) mjernog vodica s vrhom u uti¢nicu »COMg,

a utika¢ crvenog (pozitivnog) mjernog vodica u uti¢nicu

»INPUT«,

. Kruzni preklopnik postavite u polozaj +))).

. Koristite gumb FUNC za odabir mjerenja provodnosti sklopa;

na zaslonu ¢e se vidjeti simbol ¢))).

Postavite mjerne sonde na mjereni sklop.

Ako je otpor mjerenog sklopa manji od 30 Q, oglasit ¢e se

zujalica.

Mjerenje dioda

. Za mjerenje dioda, prikljucite utika¢ crnog (negativnog)
mjernog vodica s vrhom u uti¢nicu »COMg, a utikac crvenog

(pozitivnog) mjernog vodica u uti¢nicu »INPUT«.

. Kruzni preklopnik postavite u polozaj »+.
. Koristite gumb FUNC za odabir mjerenja dioda; na zaslonu

e se vidjeti simbol P+,

. Prikljucite crvenu sondu na anodu diode, a crnu sondu
na katodu.

. Na zaslonu ce se prikazati priblizna vrijednost napona u
smjeru toka struje. Na zaslonu ce se pojaviti »OL« ako je
polaritet obrnut.

Mjerenje tranzistora (gain)
1. Kruzni preklopnik postavite u polozaj hFE.
2. Prikljucite adapter za mjerenje tranzistora u uticnice COM
(minus) i INPUT (plus) kako se vidi na slici 2. Pripazite na
ispravnu orijentaciju!

. Prije mjerenja, odredite je li tranzistor tipa PNP ili NPN i iden-
tificirajte emiter, bazu i kolektor. Umetnite noZice tranzistora
u odgovarajuce rupice adaptera.

4. Na zaslonu ce se prikazati priblizna hFE gain vrijednost
tranzistora.

(vidi SI. 2)

1 - Uti¢nica za ispitivanje tranzistora

Mjerenje temperature

. Kruzni preklopnik postavite na odgovarajucu temperaturnu
vrijednost.

. Koristite gumb FUNC za odabir mjernih jedinica, tj. °Cili °F.

. Prikljucite utikac¢ crnog (negativnog) ispitivaca tipa K u

uti¢nicu »COM, a utikac crvenog (pozitivnog) ispitivaca u

uti¢nicu »INPUT«.

Pazljivo postavite kraj temperaturne sonde na mjereni

objekt. Mjereni objekt ne smije biti pod naponom; pripazite

na eventualne dijelove uredaja koji se okrecu.

. Nakon nekoliko trenutaka, na zaslonu ¢e se prikazati izmje-

A rena temperatura.

Napomena: Temperaturna sonda tipa K koja dolazi uz multimetar

namijenjena je mjerenju temperatura od -20 °C do 250 °C. Mjerenje

temperatura vecih od 250 °C moze ostetiti temperaturnu sondu

i multimetar! Ako Zelite mjeriti vise temperature, koristite drugu

temperaturnu sondu za vise temperaturno podrucje!
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Automatsko iskljucenje

Multimetar se automatski isklju¢uje nakon 15 minuta neaktivno-
sti. Prije automatskog isklju¢enja, multimetar e se nekoliko puta
oglasiti zvu¢nim signalom. Nakon tih zvu¢nih signala, multimetar
se isklju¢uje u roku od 1 minute, uz zvu¢ni signal duljeg trajanja.
Multimetar se moze ponovno ukljuiti pritiskom na bilo koji gumb
ili okretanjem kruznog preklopnika.

Ako pritisnete gumb nakon automatskog iskljucivanja,
onemogucit ¢ete funkciju automatskog iskljuc¢ivanja.

Zamjena baterija
Ako se na zaslonu vidi simbol €38, potrebno je zamijeniti bate-
rije. Za zamjenu baterija koristite odvija¢ odgovarajuce veli¢ine
(manji odvija¢ moze ostetiti bravicu) i lagano zakrenite bravicu
sa straznje strane multimetra za 90° (pogledajte sl. 3). Uporaba
prevelike sile moze ostetiti zakretnu bravicu. Prazne baterije
zamijenite novim AAA baterijama od 1,5V (3 komada). Koristite
samo baterije navedenih svojstava. Preporu¢ujemo koristenje
kvalitetnih alkalnih baterija. Pobrinite se za ispravan polaritet
prilikom umetanja baterija. Nakon zamjene baterija vratite natrag
poklopac i pazljivo ponovno zakljucajte bravicu.

Prije zamjene baterija odvojite mjerne sonde od mjerenog
sklopa ili uredaja.
(vidi SI. 3)
Za otvaranje poklopca baterija
1 - Zakretna bravica

Zamjena osiguraca

Do izgaranja osiguraca obi¢no dolazi zbog nepravilnog koriste-

nja. Ovaj multimetar koristi osigurace sljedecih svojstava: F 250

mA L300V, brzi.

Osigurac se nalazi ispod poklopca baterija. Osigura¢ mijenjajte

iskljuc¢ivo drugim osiguracem istog tipa i istih karakteristika.

Zamijenite osigurac i vratite poklopac baterija na mjesto.

Zazamjenu osiguraca F 10 AL 300V, obratite se servisnom centru.
Prije zamjene osiguraca, odvojite mjerne sonde od mjerenog

sklopa ili uredaja.

Pribor

1 prirucnik

1 par mjernih sondi

1 temperaturna sonda tipa K

1 adapter za mjerenje tranzistora
1 bravica poklopca baterija

A Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljucu-
juci djecu) smanjenih fizi¢kih, osjetilnih il mentalnih sposobnosti
koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu uporabu, osim kada su
pod nadzoromiili kada dobivaju upute za koristenje ovog uredaja
od strane osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Potrebno je djecu
drzati pod nadzorom, da se ne bi igrala ovim uredajem.
K Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni
otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada.
mmm Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada
kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze na
deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne
vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.
Emos spol. sr. 0. izjavljuje da su uredaj MD-420 sukladni osnovnim
zahtjevima i ostalim vaze¢im odredbama Direktive. Upotreba ure-
daja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti
nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.
Tehnicku podrsku mozete dobiti od dobavljaca:
EMOS spol. s r.o,, Sitava 295/17, 750 02 Prerov I-City



DE | Digitales Multimeter

/\ Hinweis

Vor der Verwendung des Multimeters MD-420 lesen Sie sich
bitte aufmerksam diese Bedienungsanleitung durch. In dieser
sind besonders wichtige Passagen in Bezug auf die Arbeits-
schutzgrundsatze fir dieses Gerét hervorgehoben. Auf diese
Weise verhindern Sie einen elektrischen Stromunfall bzw. eine
Beschadigung des Geréts. Das Multimeter wurde im Einklang mit
der Norm IEC-61010 fiir elektronische Messgerate entworfen, wel-
che zur Kategorie (CAT Il 300 V), Verunreinigungsgrad 2 gehoren.
Die Kategorie CAT Il ist zum Messen von Kreislaufen bestimmt,
wo die Stromversorgung tiber eine feste Installation erfolgt, wie
z.B. Relais, Steckdosen, Verteilerplatten, Ladegerdte sowie kurze
Zweigkreislaufe und Beleuchtungssysteme in groen Gebauden.

Internationale elektrische Symbole
Wechselstrom (AC)

Gleichstrom (DC)

Wechsel- oder Gleichstrom

Erdung

doppelte Isolierung

Diode

Sicherung

Einheit °C

Einheit °F

Hochstwertaufzeichnung
Aufzeichnung der angezeigten Daten
Verbindungstest

Messen mit Stromzangen (fakultativ)
automatischer Bereich

leere Batterie

Hinweis

Unfallgefahr durch elektrischen Strom
Konformitatserklarung (CE)

I
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/A Dieses Symbol bedeutet Unfallgefahr durch elektrischen
Strom.

A Dieses Symbol bedeutet: Warnung, Risiko, Gefahr. Lesen Sie
sich diese Anweisung in allen Féllen durch, wo dieses Symbol
verwendet wird!

/\ HINWEIS
Beachten Sie vor allem die nachfolgenden Anweisungen:

« Vor der Verwendung des Multimeters tiberprifen Sie bitte,
ob das Geréat beschadigt ist. Nehmen Sie keine Messungen
vor, wenn sich am Gerategehduse eine offensichtliche
Beschidigung befindet! Uberpriifen Sie, ob die Oberfliche
des Multimeters nicht verkratzt ist und ob die Seitenverbin-
dungen stabil und unbeschadigt sind.

Messen Sie keine Spannungen tiber 300 V oder Strom
tiber 10 A!

Die ,COM"-Klemme ist immer an den Bezugsmesspunkt
anzuschlieBen.

Uberpriifen Sie auch die Messspitzen. Die Isolierung an
den Messsonden sollte nicht sichtlich beschadigt sein. Bei
einer Beschddigung der Isolierung besteht Unfallgefahr
durch elektrischen Strom. Verwenden Sie deswegen keine
beschadigten Messsonden.

Verwenden Sie das Multimeter nicht, wenn Sie feststellen,
dass die Messergebnisse abnormal sind. Diese konnten nam-
lich zur Folge haben, dass die Versicherung unterbrochen
wird. Wenn lhrerseits Unsicherheit bezuiglich der Mange-
lursache besteht, wenden Sie sich an die Servicezentrale.
Verwenden und lagern Sie das Multimeter nicht in Umge-
bungen mit hoher Temperatur, Staubbildung und Feuch-
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tigkeit. Es wird auch nicht empfohlen, das Gerét in einer
Umgebung zu lagern, wo starke Magnetfelder auftreten
kénnen oder wo Explosions- bzw. Brandgefahr besteht.
Messen Sie mit dem Multimeter keine hdheren Spannungen
(und Strom), als auf dem Vorderteil des Multimeters angege-
ben. Es besteht Unfallgefahr durch elektrischen Strom und
das Multimeter konnte beschadigt werden!

Uberpriifen Sie vor der Verwendung des Multimeters, dass
dieses korrekt funktioniert. Testen Sie einen Kreislauf, dessen
elektrische GroBen Ihnen bekannt sind.

Bevor Sie das Multimeter an den Kreislauf anschlieBen, bei
welchem Sie den Strom messen mdchten, schalten Sie die
Stromversorgung fir den betreffenden Kreislauf ab.

Bei einem Wechsel von Multimeter-Teilen (z. B. der Batterie,
der Sicherung) verwenden Sie immer Ersatzteile vom glei-
chen Typ und Spezifikation. Nehmen Sie den Wechsel bei
getrenntem und ausgeschaltetem Multimeter vor.
Verandern oder modifizieren Sie nicht anderweitig die
Innenkreislaufe des Multimeters!

Lassen Sie beim Messen von Spannungen 30 V AC rms,
42V Spitzenspannungen oder 60 V DC erhohte Aufmerk-
samkeit walten.

Es besteht Unfallgefahr durch elektrischen Strom!
Vergewissern Sie sich bei der Verwendung der Messspit-
zen, dass Sie diese hinter dem Fingerschutz mit der Hand
anfassen.

Trennen Sie die Messspitzen vom getesteten Kreislauf, bevor
sie die Abdeckung des Multimeters 6ffnen.

Nehmen Sie keine Messungen vor, wenn die Abdeckung des
Multimeters nicht vorhanden oder locker ist.

Wenn auf dem Display die Warnanzeige erscheint, dass die
Batterie leer ist &3, wechseln Sie diese aus.

Andernfalls konnten bei den nachfolgenden Messungen
Ungenauigkeiten auftreten. Dies kann zu verzerrten oder
falschen Messergebnissen sowie zum anschlieBenden Unfall
durch elektrischen Strom fiihren!

A\ Hinweis

Verwenden Sie das Multimeter MD-420 nur in der Form, wie oben
spezifiziert. Andernfalls konnte die zu Schaden am Gerét bzw. zu
gesundheitlichen Schéden bei lhnen fiihren. Beachten Sie die
nachfolgenden Anweisungen:

- Bevor Sie Widerstande, Dioden oder den Strom messen,
trennen Sie die Kreislaufe von der Stromversorgungsquelle
und entladen Sie die Hochspannungskondensatoren.
Uberzeugen Sie sich vorm Messen, dass sich der runde
Umschalter fiir den Messbereich in der korrekten Position
befindet. Nehmen Sie wahrend der Messung auf keinen
Fall Anderungen im Messbereich vor (durch leichtes Drehen
des runden Umschalters fiir die Messprogramme). Das Gerét
kénnte beschadigt werden.

Beim Messen des Stroms tiberpriifen Sie die Sicherung mit
dem Multimeter und schalten Sie die Stromversorgung
fur den Kreislauf ab, bevor Sie das Multimeter an diesen
anschlieBen.

SchlieBen Sie beim Messen zuerst den schwarzen Leiter (die
Sonde) an, danach den roten Leiter (die Sonde). Wenn Sie
die Testleiter trennen, trennen Sie zuerst den roten Leiter.

Hinweise und Anweisungen zur Wartung
des Multimeters

A\ Hinweis

Versuchen Sie nicht, das Multimeter zu reparieren oder ander-
weitig zu modifizieren, wenn Sie nicht tiber die entsprechende

Qualifikation fiir diese Tatigkeit verfligen und kein Eichungsgerat
haben.



Um Unfalle durch elektrischen Strom zu verhindern, achten Sie
darauf, dass kein Wasser in das Multimeter gelangt!

Trennen Sie die Messspitzen vom getesteten Kreislauf, bevor
sie die Abdeckung des Multimeters 6ffnen.

Reinigen Sie das Multimetergehduse regelmagig mit einem
feuchten Lappen und einem feinen Reinigungsmittel.
Nehmen Sie die Reinigung nur bei getrenntem und ausge-
schaltetem Multimeter vor.

Verwenden Sie zum Reinigen keine Lésungs- und Scheu-
ermittel!

Wenn Sie das Multimeter ldngere Zeit nicht verwenden,
schalten Sie es aus und nehmen die Batterien heraus.
Lagern Sie das Multimeter nicht an einem Ort mit hoher
Feuchtigkeit und Temperatur oder in einer Umgebung mit
starkem Magnetfeld!

Beschreibung des Gerits

Das Multimeter gehdrt zur Kompaktgeratereihe, die Uber eine
3,5-stellige Digitalanzeige verfiigen und zur Messung von
Gleichstrom oder Wechselstromspannung, zu Widerstands-,
Kapazitats- und Temperaturmessungen, zum Testen von Dioden
sowie flir akustische Tests der Leitfahigkeit und von Kreisldufen
bestimmt sind. Das Multimeter verfligt Hochstwertaufzeichnung
und Aufzeichnung der angezeigten Daten. Eine Uberschreitung
des Messbereichs wird angezeigt. Des Weiteren verfiigt es tiber
eine automatische Abschaltfunktion.

Das Multimeter bietet Schutz vor Uberlastung und informiert
tiber einen niedrigen Batteriestand. Das Multimeter ist zur
Verwendung z. B. in Werkstatten, Labors und Haushalten ideal
geeignet.

Vorderansicht des Multimeters

(siehe Abb. 1)

1- Display

Es besitzt eine 3,5-stellige Digitalanzeige und die maximale
Anzeige geht bis 1999.

2 - Messbereich-Umschalter

Bei Spannungs-, Strom-, Widerstands- und Kapazitatsmessungen
verfigt das Multimeter Gber eine automatische Messbereich-
seinstellung.

Im automatischen Messbereichsmodus erscheint auf dem
Display AUTO.

Zur Auswahl oder Beendigung des manuellen Messbereichs-
modus:

a. Betédtigen Sie die Taste RANGE. Das Multimeter wechselt
in den manuellen Modus und das Symbol AUTO erlischt.
Bei jedem weiteren Betdtigen der Taste RANGE erhoht
sich der Bereich. Wenn der hochste Bereich erreicht ist,
wechselt das Gerét wieder in den niedrigsten Bereich.
Zur Beendigung des manuellen Modus halten Sie die
RANGE fiir 2 Sekunden gedriickt. Das Multimeter wech-
selt wieder in den automatischen Modus und auf dem
Display erscheint wieder AUTO.

3 -Taste FUNC

Bei Strommessungen koénnen Sie mit der Taste FUNC zwischen
Gleichstrom- und Wechselstrommessung wechseln.

Bei Temperaturmessungen konnen Sie mit der Taste FUNC
zwischen °C und °F wechseln.

Mit der Taste FUNC kann man Diodenmessung oder Leitfahig-
keitstest von Kreisldufen wéhlen.

4 - OFF-Schalter des Multimeters

Wenn dieser Schalter betatigt wird, schaltet sich das Gerat ein
oder aus.

=

5 - Umschalter zwischen den Funktionen und Bereichen
Der Umschalter dient zur Auswahl der gewtinschten Funktion
und Bereichs.
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6 - Ausgang,, 10 A

SchlieBen Sie das Ende des roten (positiven) Messleiters mit
Spitze zur Strommessung im Strombereich von 10 A AC/DC an
den Ausgang an.

7 - Ausgang ,COM”

SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Messleiters
mit Spitze an den Ausgang an.

8 - Ausgang ,INPUT"

SchlieBen Sie das Ende des roten (positiven) Messleiters mit Spitze
zur Spannungs-, Widerstands-, Kapazitats- oder Strommessung
bis 200 mA an den Ausgang an.

Displaybeleuchtungstaste

Wenn Sie die Taste flir 2 Sekunden gedriickt halten, schaltet
sich die Displaybeleuchtung ein. Nach 15 Sekunden wird die
Displaybeleuchtung automatisch ausgeschaltet bzw. kann diese
ausgeschaltet werden, indem sie die Taste wieder fiir 2 Sekunden
gedriickt halten.

zeichnet und auf dem Display erscheint das Symbol |2 . Durch
wiederholtes Betdtigen der Taste wird die Funktion beendet und
das Symbol erlischt.

Nach dem Betatigen der Taste wird automatisch der Hochstwert
aufgezeichnet und auf dem Display erscheint das Symbol .
Durch wiederholtes Betatigen der Taste wird die Funktion been-
det und das Symbol erlischt.

In einigen Bereichen ist die Aufzeichnungsfunktion des Hochst-
werts nicht verfiigbar.

Technische Parameter

Display: LCD, 1999 (3,5-stellige Digitalanzeige) mit automati-
scher Polaritatsanzeige

Messverfahren: doppelte absteigende Integration durch
A-D-Umsetzer

Lesegeschwindigkeit: 2-3x pro Sekunde

Arbeitstemperatur: 0 °C bis 40 °C <75 %

Lagertemperatur: -10 °C bis 50 °C, relative Feuchtigkeit <85 %

Temperatur-Messbereich: -20 °C bis 1 000 °C (-20 °C bis 250 °C
mit beigefligter Temperatursonde)

Stromversorgung: 3x 1,5-V-Batterien vom Typ AAA

Sicherungen: F 250 mA/300V, @ 5x20 mm, F 10 A/300V,
@ 5%x20 mm

Schwache Batterie: Anzeige tiber das Batteriesymbol auf
dem Display

Anzeige, wenn der Bereich Uiberschritten wurde: Anzeige der
Zahl,OL" auf dem LCD

Messkategorie: CAT Il (300 V)

Schutzart: IP20

MaBe: 158 X 75 x 35 mm

Gewicht: 200 g (Batterien anbei)

Genauigkeit

Die Genauigkeit ist tiber den Zeitraum eines Jahrs ab der Eichung
des Gerdts bei einer Temperatur von 18 °C bis 28 °C und bei einer
relativen Feuchtigkeit bis 75 % gegeben.

Die Messgenauigkeit wird in folgender Form angezeigt: + [(% des
Bereichs) + (niedrigste gtiltige Zahl)].

Gleichstromspannung (DC)

Bereich Abweichung Genauigkeit
200 mV 0,1 mV
2V 0,001V o
20V 001V G2k EE)
200V 01V
300V v +(1%+5)




Eingangsimpedance: 10 MQ
Uberlastungsschutz: 300 V DC/AC rms
A\ Maximale Eingangsspannung: 300V DC

Wechselstrom (Messen mit Stromzange - wihlbares
Zubehdr fiir MD-420)

Bereich Abweichung | Genauigkeit
Wechselspannung (AC) Messung JDO200A | OTmVAOTA | Lo o
” 0
Bereich Abweichung Genauigkeit Messung | 9 1000A ImV/1A
2] /001 Y o Maximale Eingangsspannung: 200 mV AC
20V 0,01 +(1%+5) Frequenzbereich: 40 Hz bis 400 Hz
200l 01V Anmerkung: Es handelt sich um einen Durchschnittswert, welcher
300V v +(1,2%+5) dem geeichten effektiven Sinusverlauf entspricht.
Eingangsimpedance: 10 MQ Widerstand
Frequenzbereich: 40 Hz bis 400 Hz Bereich Abweichun Genauigkei
. nauigkeit
Uberlastungsschutz: 300 V DC/AC rms 2000 01—09 +(12%+5)
Anmerkung: Es handelt sich um einen Durchschnittswert, welcher kO 0 061 Q -
dem geeichten effektiven Sinusverlauf entspricht. 20kQ 601 KQ +(1%+5)
Maximale Eingangsspannung: 300 V AC rms 200 kQ 6 1KQ
Gleichstrom (DC) 2MQ 0,001 MQ +(1,2% +5)
Bereich Abweichung Genauigkeit 20 MQ 0,01 MQ +(1,5%+5)
Zzg(?OHAA 0i1 ‘;A Spannung des offenen Kreislaufs: 1V
H I Uberlastungsschutz: 300V DC/AC rms
20 mA 0,01 mA +(1.2%+5) 9
200 mA 0,1 mA Temperatur
2A 0,001 A 9 Bereich Abwei- Genauigkeit
T0A 001A +Q2%+10) chung 9
3 20°C~0°C:+(5%+4)
Uberlastungsschutz: 20°C~1000°C| 1°C 0°C~400°C: + (1% +3)
HA- und mA-Bereich: Sicherung F 250 mA L 300V 400 °C ~ 1000 °C: + (2% + 3)
10-A-Bereich: Sicherung F 10 AL 300V 0°F ~ 50 °F: + (5% + 8)
Maximaler Eingangsstrom: 0°F ~ 1800 °F 1°F 50 °F ~ 750 °F: + (1 % + 6)
Ausgang INPUT max. 200 mA 750 °F ~ 1 800 °F: + (2 % + 6)
Ausgang 10 Amax. 10 A
bei Strommessungen von lber 2 A; die Messlange darf maximal Kapazitit
15 Sekunden betragen und die ndchste Messung ist erst nach 15 wch bweich kel
Minuten zu wiederholen) Bereic| Abweichung Genauigkeit
20 nF 0,01 nF +(8%+10)
Wechselstrom (AC) 200 nF 0,1 nF
Bereich Abweichung G L 2 uF 0,001 pF o
200 uA 0,1 pA 20 uF 0,01 pF +(5%+3)
2000 pA 1pA o 200 pF 0,1 uF
20mA 0,01 mA +(1,5%+5) 1000 pF 1QF 8%+ 10)
200 mA 0,1 mA . .
A 0,001 A G910 Spannung des offenen Kreislaufs: 1V
10A 0,01A ° Transistor-hFE-Test
Uberlastungsschutz: Bereich hFE Teststrom Testspan-
WA- und mA-Bereich: Sicherung F 250 mA L 300V nung
10-A-Bereich: Sicherung F 10 AL 300V PNPundNPN ] 0~ 1000 lb=2 yA Vee=1V
Maximaler Eingangsstrom: . [P . P
Ausgang INPUT max. 200 mA Diodentest und Leitfahigkeitstest der Kreislaufe
Ausgang 10 A max. 10 A Bereich Beschreibung Anmerkung
bei Strommessungen von Giber 2 A; die Messlange darf maximal Auf dem Display
15 Sekunden betragen und die nachste Messungist erst nach 15 wird die ungeféhre Spannung ohne
Minuten zu wiederholen) >+ Diodenspannung in Belastung: 2,1V
Frequenzbereich: 40 Hz bis 400 Hz durchlassiger Richtung -
Anmerkung: Es handelt sich um einen Durchschnittswert, welcher angezeigt
dem geeichten effektiven Sinusverlauf entspricht. Durch den integrierten
Gleichstrom (Messen mit Stromzange - wihlbares ) Su:g:;::'m;‘gg?:::"’ Spannung ohne
Zubehdr fiir MD-420) im Kreislauf kleiner als Belastupdi2iliy
Bereich Abweichung | Genauigkeit 30 Qist
Messung O5200A 0,1 mV/0,1A 12%+5 .
Messung I51000A TmV/A A +(1,2%+5) Uberlastungsschutz: 300 V DC/AC rms

Maximale Eingangsspannung: 200 mV DC
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Fur den Leitféhigkeitstest der Kreisldufe: Wenn der Widerstand
zwischen 30 Q und 100 Q liegt, kann der Summer, muss aber
nicht erténen.

Wenn der Widerstand groBer als 100 Q ist, ertont der Summer
nicht.



Messen der Spannung
1. SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Messlei-
ters mit Spitze an den Ausgang “COM”sowie Ende des roten
(positiven) Messleiters zur Messung der Spannung an den
Ausgang “INPUT” an.

. Mitdem runden Schalter stellen Sie die Art der gemessenen
Spannung V== oder V~ ein. Wihlen Sie die Messung im au-
tomatischen Bereich (auf dem Display wird AUTO angezeigt)
oder durch Betatigen der Taste RANGE im entsprechenden
Bereich des erwarteten Spannungswerts.

. Stellen Sie bei manueller Einstellung sowie bei unbekanntem

Spannungswert immer den hochsten Bereich ein.

Wenn bei der Messung im manuellen Einstellungsbereich das

Symbol “OL” auf dem Display erscheint, ist in den héheren

Bereich umzuschalten.

SchlieBen Sie die Messspitzen an die Spannungsmess-

quelle an.

Auf dem Display erscheint der gemessene Spannungswert.

Wenn es sich um Gleichstromspannung handelt und sich

die rote Messspitze auf dem Plus-Pol befindet, wird er als

positiver Spannungswert angezeigt. Umgekehrt wiirde auf
dem Display das Minus-Vorzeichen angezeigt werden.

Anmerkung:

1. Bei kleinem Spannungsbereich kann es sein, dass der Span-
nungswert instabil angezeigt wird. In diesem Fall waren die
Messspitzen nicht an der Spannungsquelle angeschlossen.
Dies ist normal und hat keine Auswirkungen auf die Messung.

2. Messen Sie mit dem Multimeter nie Spannungen, welche iiber
dem Bereich von 300 V DC oder 300 V AC liegen.

N\ BeiUberschrei tung des Bereichs von 300 V beenden Sie sofort die

Messung. Andernfalls kann das Multimeter beschédigt werden und

es besteht Unfallgefahr durch elektrischen Strom.

Strommessung

. SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Mess-
leiters mit Spitze an den Ausgang “COM” sowie das Ende
der roten (positiven) Messspitze zur Strommessung an den
Ausgang “INPUT” (fur Strom kleiner als 200 mA) an. Wenn
sich der gemessene Strombereich im Bereich von 200 mA
bis 10 A bewegt, schlieBen Sie die rote Messspitze an den
Ausgang “10 A" an.

. Stellen Sie mit dem runden Schalter den Bereich des gemes-
senen Stroms in pA=, mA= oder A=< ein.

. Stellen Sie bei manueller Einstellung sowie bei unbekann-

tem Stromwert immer den hochsten Bereich ein, den Sie

danach reduzieren, bis der entsprechende Stromwert

angezeigt wird.

Wenn auf dem Display das Symbol “OL" erscheint, muss in

einen héheren Bereich umgeschaltet werden.

Wahlen Sie mit der Taste FUNC Gleich- oder Wechsels-

trommessung.

. Wahlen Sie die Messung im automatischen Bereich (auf dem

Display wird AUTO angezeigt) oder durch Betétigen der

Taste RANGE im entsprechenden Bereich des erwarteten

Stromwerts.

SchlieBen Sie die Messleiter mit Spitzen an die Serie mit dem

gemessenen Stromkreislauf an.

Auf dem Display erscheint der gemessene Stromwert. Wenn

es sich um Gleichstrom handelt und sich die rote Messspitze

auf dem Plus-Pol befindet, wird er als positiver Stromwert

angezeigt. Umgekehrt wiirde auf dem Display das Minus-

Vorzeichen angezeigt werden.
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A Messen Sie mit dem Gerit nie dort Strom, wo sich
Leerlaufspannung im offenen Kreislauf von iiber 300 V
befindet.

Strommessungen bei hoherer Leerlaufspannung kénnen zur
Beschadigung des Geréts (Beeintrachtigung der Sicherung, zur

elektrischen Entladung) bzw. zu Unféllen durch elektrischen
Strom fiihren!

Vergewissern Sie sich vor dem Messen stets, dass Sie den korrek-
ten Messbereich verwenden!

g (Stror
Zubehor fur MD-420)
Fir Gleichstrommessungen mussen Sie immer eine DC-Strom-
messzange verwenden.

Flr Wechselstrommessungen miissen Sie immer eine AC-

Strommesszange verwenden.

. SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Messlei-

ters mit Spitze an den Ausgang “COM”sowie Ende des roten

(positiven) Messleiters an den Ausgang “INPUT” an.

Schalten Sie in den Bereich = um.

. Wahlen Sie mit der Taste FUNC Gleich- oder Wechsels-
trommessung.

4. Wahlen Sie die Messung im automatischen Bereich (auf dem
Display wird AUTO angezeigt) oder durch Betdtigen der
Taste RANGE im entsprechenden Bereich des erwarteten
Stromwerts.

. Stellen Sie bei manueller Einstellung sowie bei unbekann-

tem Stromwert immer den hdchsten Bereich ein, den Sie

danach reduzieren, bis der entsprechende Stromwert
angezeigt wird.

Wenn auf dem Display das Symbol “OL” erscheint, muss in

einen hoheren Bereich umgeschaltet werden!

Nehmen Sie die Messung mit den Strommesszangen derart

vor, dass Sie den gemessenen Leiter in der Mitte der Strom-

messzange umklappen.

Es kann immer nur ein Leiter zu einem Zeitpunkt gemessen

werden.

Auf dem Display wird der gemessene Stromwert angezeigt.

Wenn es sich um Gleichstrom handelt und sich die rote

Messspitze auf dem Plus-Pol befindet, wird er als positiver

Stromwert angezeigt. Umgekehrt wiirde auf dem Display

das Minus-Vorzeichen angezeigt werden.

Anmerkung: Vereinheitlichung der Abweichung bei der Messemp-

findlichkeit
1. Die Messempfindlichkeit mit Strommesszangen betrdgt
0,1 A/0,1 mV. Wenn Sie angepasste Strommesszangen verwen-
den, ist der angegebene Wert gleich dem Messwert.

. Wenn Strommesszangen verwendet werden, deren Empfind-
lichkeit nicht 0,1 A/0,1 mV betrdgt, sollten sie mit dem Wert
multipliziert werden, welcher durch diese Strommesszangen
bestimmt wird, damit der Wert dem Messwert entspricht.

/\ Beriihren Sie den Messkreislauf weder mit den Handen noch

mit anderen Korperteilen.

1 DM634 - wéhlbares

Strom
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Widerstand gen
1. SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Messlei-
ters mit Spitze an den Ausgang “COM” sowie das Ende der
roten (positiven) Messspitze zur Messung des Widerstands
an den Ausgang “INPUT" an.
Schalten Sie in den Q-Bereich — Widerstandsmessung um.
. Wahlen Sie mit der Taste RANGE die automatische oder ma-
nuelle Messung. Wenn Sie in einem manuell eingestellten Be-
reich messen und auf dem Display das Symbol “OL"erscheint,
muss in einen hoheren Bereich umgeschaltet werden.
SchlieBen Sie die Messspitzen an das Messobjekt (den
Widerstand) an. Auf dem Display wird der gemessene
Widerstandswert angezeigt.
Anmerkung:
1. Bei Widerstandsmessungen mit einem Wert von tber 1 MQ
miissen Sie einige Sekunden warten, bis sich der Messwert
stabilisiert.

w N
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2. Beinicht geschlossenem Kreislauf erscheint das Symbol "OL"- so
wie bei der Uberschreitung des Bereichs.
A Uberzeugen Sie sich vor der Widerstandsmessung davon, dass
das Messobjekt von der Stromversorgungsquelle getrennt ist und
dass alle Kondensatoren komplett entladen sind.

Messung der Kapazitét
1. SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Messlei-
ters mit Spitze an den Ausgang “COM” sowie das Ende der
roten (positiven) Messspitze zur Messung der Kapazitat an
den Ausgang “INPUT” an.
. Wahlen Sie mit dem runden Umschalter den Bereich 1 000
WF, 20 pF oder nF.
. Wahlen Sie mit der Taste RANGE die automatische oder
manuelle Messung.
SchlieBen Sie die Messspitzen an das Messobjekt (den Kon-
densator) an. Wenn es sich z. B. um einen elektrolytischen
Kondensator handelt, halten Sie die Messpolaritat ein.
(das rote Messkabel sollte an den Plus-Kondensator, das
schwarze Messkabel an den negativen Kondensator-Pol
angeschlossen werden).
Auf dem Display wird der gemessene Kapazitatswert ange-
zeigt.
Anmerkung: Bei kleinem Kapatzitdtsbereich kann es sein, dass der
Kapazitdtswert instabil angezeigt wird. Die Messspitzen waren in
diesem Fall nicht am Objekt (am Kondensator) angeschlossen. Dies
ist normal und hat keine Auswirkungen auf die Messung.

Leitfahigkeitstest der Kreislaufe
1. SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Messlei-
ters mit Spitze an den Ausgang “COM” sowie das Ende der
roten (positiven) Messspitze zur Messung der Leitfahigkeit
der Kreisldufe an den Ausgang “INPUT” an.
. »)))Wahlen Sie mit dem runden Umschalter den Bereich aus.
. Wahlen Sie mit der Taste FUNC Messung der Leitfahigkeit
der Kreislaufe aus und auf dem Display wird das Symbol
«))) angezeigt.
SchlieBen Sie die Messspitzen an den Messkreislauf an.
Wenn der Widerstand des gemessenen Kreislaufs kleiner als
30 Qist, ertént der Summer.

Messung der Dioden

. SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Messlei-
ters mit Spitze an den Ausgang “COM” sowie das Ende der
roten (positiven) Messspitze zur Messung der Dioden an den
Ausgang “INPUT”an

. Wéhlen Sie mit dem runden Umschalter den Bereich aus P+

. Wahlen Sie mit der Taste FUNC Messung der Dioden aus und

auf dem Display wird das Symbol Pt angezeigt.

SchlieBen Sie die rote Messspitze an die Anode der Diode

und die schwarze Messspitze an die Kathode der Diode an.

. Aufdem Display wird die ungefidhre Spannung in durchlassi-
ger Richtung angezeigt. Wenn die Polaritét vertauscht wird,
wird auf dem Display “OL" angezeigt.

Messen der Transistoren (Verstarkung)
1. Wahlen Sie mit dem runden Umschalter den hFE-Bereich aus.
2. SchlieBen Sie die Reduktion zur Messung der Transistoren an
den Ausgang COM (Minus) und INPUT (Plus) entsprechend
der Abbildung 2 an. Bitte den korrekten Anschluss beachten!

. Ermitteln Sie vor der Messung, ob es sich um einen Tran-
sistorentyp mit NPN- oder PNP-Ubergang handelt und
bestimmen Sie die Basis, den Emitter und den Kollektor.
Stecken Sie die Transistorableitungen in die gekennzeich-
neten Offnungen in der Reduktion.
4. Auf dem Display erscheint der ungeféhre hFE-Transistoren-

verstarkungswert.
(siehe Abb. 2)
1 - Buchse fiir den Transistorentest
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Temperaturmessungen
1. Wéhlen Sie mit dem runden Umschalter den Temperatur-

bereich aus.

Wahlen Sie mit der Taste FUNC die Temperatureinheit °C

oder °F.

. SchlieBen Sie die das schwarze Ende (Minus) an den Ausgang
COM sowie das rote Ende (Plus) der Temperatursonde vom
Typus K an den Ausgang INPUT an.

4. Legen Sie das Ende der Temperatursonde vorsichtig an den
Messgegenstand. Der Messgegenstand darf nicht unter
Spannung stehen und bitte auf die rotierenden Teile der
verschiedenen Anlagen aufpassen.

. Nach einer Weile erscheint auf dem Display die gemessene

A Temperatur.

Anmerkung: Die Temperatursonde vom Typus K, welche zum

Bestanditeil des Multimeters gehdrt, ist fiir einen Temperaturmess-

bereich von -20 °C bis 250 °C bestimmt. Beim Messen von héheren

Temperaturen als 250 °C kénnen die Temperatursonde und das

Multimeter beschddigt werden! Wenn Sie eine héhere Temperatur

messen mdchten, verwenden Sie eine andere geeignete Sonde mit

einem hoheren Messbereich!

Automatisches Ausschalten

Wenn das Multimeter 15 Minuten nicht in Betrieb war, schaltet
es sich automatisch ab. Vor dem automatischen Abschalten ist
ein mehrmaliger Piepton vom Multimeter zu vernehmen. Das
Abschalten erfolgtinnerhalb 1 Minute und ist mit einem ldngeren
Piepton verbunden.

Durch Betédtigen einer beliebigen Taste oder durch Drehen
des runden Schalters zur Bereichsauswahl schaltet sich das
Multimeter ein.

Wenn Sie nach dem automatischen Ausschalten die Taste
betatigen, wird die automatische Ausschaltfunktion
ausgeschaltet.

Batteriewechsel
Wenn auf dem Display das Symbol erscheint, missen die
Batterien ausgewechselt werden. Verwenden Sie fiir den Bat-
teriewechsel einen geeigneten Schraubendreher, welcher der
GrofBe entspricht (durch einen kleineren Schraubendreher kann
das Schloss beschadigt werden) und drehen Sie das Schloss vom
Batteriefach auf der Rlickseite des Multimeters behutsam um 90°
s.Abb. 3). Bei Kraftanwendung kann das Drehschloss beschadigt
werden. Tauschen Sie die schwachen Batterien gegen neue aus
3x 1,5V AAA.Verwenden Sie Batterien mit den vorgeschriebenen
Parametern. Wir empfehlen, hochwertige Alkalibatterien zu
verwenden. Beachten Sie beim Einlegen der neuen Batterien
die korrekte Polaritét. Setzen Sie nach dem Batteriewechsel die
Abdeckung wieder auf das Multimeter und drehen Sie behutsam
das Schloss.

Vorm Batteriewechsel sind die Messspitzen vom Messkreislauf
oder vom Gerét zu trennen.
(siehe Abb. 3)
Offnen des Batteriefachs
1 - Drehschloss

Wechsel der Sicherung

Wenn die Sicherung durchbrennt, liegt dies meistens an einem
Bedienfehler. Das Multimeter verwendet Sicherungen mit folgen-
den Parametern: F 250 mA L 300V, schnelle Reaktion.

Die Sicherung befindet sich unter dem Batteriefach. Verwenden
Sie beim Wechseln der Sicherung immer Sicherungen des glei-
chen Typus und mit den gleichen Parametern. Setzen Sie den
Batteriedeckel auf und verschlieBen Sie diesen gut.

Fir den Wechsel der Sicherung F 10 A L 300 V wenden Sie sich
bitte an die Servicezentrale.
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A\ Vorm Wechsel der Sicherung sind die Messspitzen vom
Messkreislauf oder vom Gerét zu trennen.

Zubehor

1 Anleitung

1 Paar Messspitzen

1 Temperatursonde vom Typus K

1 Reduktion zur Messung der Transistoren
1 Schloss fir den Batteriedeckel

/\ Dieses Gerit ist nicht zur Verwendung durch Personen
vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die Gber verminderte
korperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten bzw. Giber nicht
ausreichende Erfahrung und Kenntnisse beziiglich der sicheren
Verwendung des Gerdts verfligen, au3er sie haben von einer
Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen
fiir den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden von dieser
beaufsichtigt. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicher zu
gehen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunal-
abfall entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw.
mmm MUl benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informa-
tionen Uber die jeweiligen Sammelstellen mit 6rtlichen Behdrden
in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf tiblichen Mllde-
ponien gelagert werden, kénnen Gefahrstoffe ins Grundwasser
einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, lhre Ge-
sundheit beschddigen und lhre Gemiitlichkeit verderben.
Die Firma Emos spol. s r. o. erklért, dass MD-420 mit den Grund-
anforderungen und den weiteren dazugehérigen Bestimmungen
der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerét kann innerhalb der EU
frei betrieben werden. Die Konformitatserklarung finden Sie auf
folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.
Technische Unterstiitzung gibt es beim Lieferanten:
EMOS spol. s r.o,, Sitava 295/17, 750 02 Prerov I-Mésto

| Lindposuin mynstmeTp

A VYBara

Mepep TMm, AK NouHeTe MynbTMeTp MD-420 BUKOPUCTOBYBATH,
yBaXKHO MpounTaiiTe Lo IHCTPYKLUit. B Hill nigkpecniooTbea
0COBNMBO BaXXNMBi MyHKTU, B AKNX FOBOPUTHLCA MPO AOTPUMAH-
HA npaBun 6e3neku npaui nig yac poboTn 3 LUM NPUCTPEM.
TaK 3axMCTUTECH Bifl ypaXkeHHsA eNeKTPUYHNM CTPYMOM abo
NOLWKOMKEHHA NprCTpoto. MynbTumeTp 6yB po3pobneHnii Bia-
nosigHo fo ctaHgapty IEC-61010 Ta HanexaTb A0 €NEeKTPOHHNX
BMMIpIOBaNIbHVX NPUNaais, AKi BignosigaloTs Ao kateropii (CAT I
300V), piBeHb 3a6pyaHeHHs 2. Kateropis CAT Ill npusHayeHa ans
BUMIPIOBaHHA eNeKTPUYHOTO Kona Ta obnagHaHHA, Wo npaue
Ha CTalioHapHill yCTaHOBL, TaKill AK pene, po3eTku, po3noginbyi
naHeni, XNBUNbHUKM | KOPOTKi eNeKTpUYHi Kona, Takox cuctemmn
OCBIT/IEHHSA Y BENMKUX byfoBax.

MixkHapofHi eneKTpn4Hi cumsBonu
3MiHHWI cTpym (AC)

noctinHmia ctpym (DC)

3MiHHUI 260 MOCTINHWIA CTPYM
3a3emNieHHA

nofgiiiHa isonsyia

nion

3an06KHNK

opuHuus °C

opuHumus °F

3an1c MakcManbHUX napameTpis
3anu1c 306paxeHnX faHNx

TecT Ha 6e3nepepBHICcTL

l
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5 BUMIpIOBaHHA 3a AOMNOMOrOH0 KNiLLiB (3a 6aKaHHAM)
AUTO  aBTOMaTUYHWI Aiana3oH
po3psgKeHa 6atapeiika

A Llein cumBon BKasye Ha Hebe3neKy ypaxKeHHs eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.

Llen cumBon o3Hauvae: yBara, pusnk Hebesneku. Mpouutaiite
Lo iHCTPYKLito y BCiX MicLAX, fie el 3HaK BUKOPUCTOBYETbCA!

A\ YBATA
[loTprmyiiTeCh, 30KpPeMa, HaCTYMHUX iIHCTPYKLi:

« lMepep TM, AK MOYHETE KOPUCTYBATUCh MY/IbTUMETPOM,
YBaXHO nepesipTe, Un NPUCTPIN He NOLKOAKEHUIA. AKLIO
Ha Kopnyci NpucTpoto 3HanaeTe BUAUMI NOLWKOMXKEHHSA,
He po6iTb KOAHMX BUMIpOBaHb! MepeBipTe, Yu NoBepxHA
MyNbTUMETPa He NMOAPANaHa, Ta un GOKOBI 3'€HAHHA He
po3napatoTbea.

He Bumiptoiite Hanpyry Buuie 300 B abo Hanpyry, KoTpa
Buwa 10 Al

Knema,COM" 3aBxau noBrHHa Gy Ty NiaKMtoUYeHa 1o KOHTP-
ONbHOT MNOLMHN BUMIPIOBaHHA.

Takox nepesipTe Ly BUMIpIOBaHHS. [30nALiA Ha BUMipto-
BalbHUX 30HAAX He MOBWHHA BYTV BUAVMO MOLIKOMKEHA.
AKLLO NOLWKOKEHa i30N1ALiA, ICHYE PU3MK YPaKeHHA enek-
TPWUYHUM CTPYMOM. TOMY He BUKOPUCTOBYIATE MOLLIKOAMKEH
BUMIPIOBanbHi 30HAN.

He BKOpUCTOBYiTe MyNBTUMETP, AKLLIO B MOMITUIN HEHOP-
ManbHi pe3ynbTaTii BUMiploBaHb. Lie Moxe 6yTi BUKNUKaHO
nepepBoto 3anob6iXKHMKA. KL BY He BMEBHEHI B MPUUYNHI
nedeKTy, 3BEPHITLCA Y CEPBICHUI LIEHTP.

He BrkopucToBYiiTe Ta He 36epiraite MynbTUMETP y Mpu-
MillleHHAX 3 BUCOKOIO TeMNepaTypoto, MIOM Ta BONIOTICTTIO.
TakoX He PeKOMEHAYEMO BUKOPWCTOBYBATV NPUCTPIN y
cepe/ioBuLLi, e MOXe BUHVUKHYTW CUNibHE MarHiTHe none
abo Ae icHye pr3nk BUGYXy abo noxexi.

He Bumipioiite MynbTUMETPOM BUCOKY Hanpyry (Ta cTpym),
HiX Ty, L0 BKa3aHa Ha Nepe/Hii naHeni mynbtumeTpa. IcHye
PU3NK ypaKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM Ta NOLKO[KEHHA
MynbTMeTpa!

Mepen KOPWCTYBaHIHA NepekoHanTecs, Wo MynbTUMETP
NpaLioe HanexHmM YnHom. MNepesipTe enekTpuyHe Koso,
[ie BV 3HAETe I0ro eNeKTPUYHI BENNYUHN.

MepLw HiXK NiAKNOUYUTI MyNBTUMETP 0 €1eKTPUYHOTO KONa, Y
AKOMY XOUeTe BUMIPABTY CTPYM, BUMKHITb KUBJIEHHA AaHOro
€/IeKTPNYHOrO Kona.

Mip Yac 3amiHM KOMNOHEHTIB My/IbTUMETpa (HanpuKnag 6ata-
peliku, 3ano6iXKHIIKa) 3aBX /AN BUKOPUCTOBYITE KOMMOHEHTU
TaKoro X Tuny Ta cneumeikauii. Mg yac 3amiH MynsTUMETP
NOBUHEH BYTW BIAKMIOYEHUI | BAMKHEHWIA.

He 3miHIoiTe Ta X0AHUM CNOCO6OM He nepepobnaiTte
BHYTPILUHE eNeKTPUYHE KOO MyNbTUMEeTpa.

Cnia AOTpVMYBaTMCA 06EPEXHOCTI MPY BUMIPIOBAHHI Ha-
npyrv BULOI, HiXk 30 B 3MiHHOrO cTpyMmy rms, 42 B nik, a6o
60 B nocTifiHoro cTpymy.

IcHye Hebe3neKa ypaKeHHs enekTpUYHIM cTpymom!
BrKkopucTOBYlOUM BUMIpIOBaNbHI LWynu, 060B'A3KOBO
nepekoHalTech, Y iX TPYMAETe PyKOIo B Ha3HayeHoOMy
ANA 4boro micui.

Mepen TMM, AK BiAKPUETE 3a[HI0 KPULLIKY NPUCTPOLO,
Bif'€iHaliTe BUMIPIOBaNbHi LLYMW Bifj €1eKTPUYHOrO Kona.
He npoBoabTe BUMIpIOBaHHS, AKLLO KpULIKa MybTUMETpa
3HATa abo po3waTaHa.

3aMmiHiTb GaTapeiiku, AK TiNbKU Ha Ancniel 306pas3nTbea
iKOHKa po3paaxeHoi 6aTapenkn

yBara
Hebe3neKa ypaKeHHs eNeKTpUYHUM CTPYMOM
nporonoLeHHaA wopao signosigHocTi (CE)



« Y npotunexxHomy BunNafKy BCi BUMIplOBaHHA AKi NpoBo-
DATLCA MOXYTb 6T He ToUHUMN. Lle Moxe npussecTu o
CMOTBOPEHWX Y NMOMUIKOBIX Pe3yNbTaTiB BUMipoBaHb Ta
NoAanbLIOro ypaXeHHsA eNeKTPUYHUM CTpyMom!

/A ygara

BukopucToByiite mynsTumeTp MD-420 TinbKu Tak, AK 3a3Ha4eHO
HX4e. B iHWoMy BUNaaKy Moxe [iiTU A0 NOLWKOAXKEHHA Npu-
cTpto abo Baluoro 340pos'.

JloTprMyinTeCh HaCTYMHUX BKa3iBOK:

« Mepw Hix byaete BUMipATK onip, Aioan abo CTpyMm, Bia-
K/IOYiTb eNeKTPUYHe KOoNo Bif Axkepen eHepril i po3paaitb
KOH/IEHCAaTOPW BUCOKOI Hanpyru.

Mepepn BMMipOBaHHAM nepeKkoHanTecs, Wo KinbLesuin
nepemuKay fjianasoHy BUMIpIOBaHHA 3HaXO4UTbCA B Mnpa-
BUIbHOMY MOJOXEHHI. Y )OAHOMY pasi He PO6iTb HIAKNX 3MiH
nifj 4ac BUMipIOBaHb B Ajiana3oHi BUMipoBaHHs (MOBOPOTOM
KinbLeBOro nepemukaya nporpamu BUMipioBaHHs). Lie moxe
NOLIKOANTY NPUCTPINA.

AKwwo BK byaeTe BUMIpAIOBATY CTPYM, NepeBipTe 3anobixkHUK
MynbTMMETpa Ta BUMKHITb XVBNEHHA €/IeKTPUYHOro Kona
nepej TMm, AK 40 HbOro HiﬂKﬂlOHVITVI MynbTUMETP.

Konu nposoaunTe BUMiploBaHHA, CoYaTKy MigKMo4iT Yop-
HUI NPOBIAHUK (30HA), NOTIM YEPBOHWIN NPOBIAHUK (30HA).
Mepen TvM AK Bif'eaHaT BUNPOBYBanbHi NPOBIfHUKY,
croyaTky Bifi'eaHaliTe YePBOHWIA NPOBIAHUK.

IHCTpYKLiA TeXHIYHOro 06cnyroByBaHHA
MynbTUMeTpa

A\ ygara

He npobyiiTe MynbTUMETP PEMOHTYBaT 260 ByAb-AKIMM CMOCO-
60M MOro 3miHIOBaTW, AKLLO BY He ABMAETECH KBanidikoBaHUM
npauiBHUKOM ANA Takol poboTN i TakoX AKLLO y BaC HEMae
HeobxiaHOro NpucTpoto KanibpysaHHA. byabte 0bepexHi, Wob
B CepeAnHy MynbTMeTpa He NoTpanua Boja - LM MoXeTe
3ano6irTn ypaKeHHs eNeKTPUYHNM CTpymom!

« lNepeaTuMm, AK BIAKPUTY KPULLIKY MySIbTUMETPA, Bia'€qHanTe
BVMIipIOBaJIbHI LMK Bif BUNPOBYBaNbHOTO eNeKTPUYHOTO
Kona.

PerynapHo ounwaiite Kopnyc MynbTUMeTpa BOJOr0i0
raHYipKOIO Ta MUIOYMM 3aCO60M. YUCTiTb NnLLe TinbKu ToAi
KONW MyNIbTUMETP BiAKIIOUEHWNIA Ta BUMKHY TUIA.

He BMKOpWCTOBYIITE ANA UYMLLEHHA PO3UMHHMKM UM abpa-
3uBHi maTepiann!

AKWO MyNbTUMETP He BUKOPUCTOBYETE [OBLINIA Yac, BU-
MKHiTb 1010 Ta BUNMIiTb 3 HbOro 6aTapenku.

MynbTmeTp He 36epiraiiTe y MicLIAX 3 BUCOKOIO BONOFICTIO
abo TemnepaTypoio, UM B MiCLAX A€ € CUIbHE MarHiTHe none!

Oonuc npucTpoto

MynbTUMeTp ABNAETHCA KOMNAKTHAM NPUCTPOEM, AKNIA Ma€E 3,5
LUMppoBUI AnCnnel Ta BiH NPU3HaYeHnin ANA BUMIPIOBaHHA No-
CTiNHOT i 3MiHHOT HaNPyrK, NOCTIHOrO CTPYMY, ONOPY, MOTYXXKHOC-
i, TeMnepaTypw, TeCTyBaHHA AiofiB, 3ByKOBOrO BUNPO6GOBYBaHHA
NPOBIAHOCTI Ta eNeKTPUYHOTO Kona. MynbTUMeTp ocHalyeHNi
36epiraHHAM MaKCVIMasIbHOTO 3HaUeHH | BiJ0GPaXKeHHAM JaHX.
IHAVKYE NepeBuLLEHHA BUMIPAHOTO Aiana3oHy. BiH Takox mae
YHKL|ilo aBBTOMaTUUHOTO BUMKHEHHA. MynbTUMETp Hafja€ 3axucT
Bifj NepeBaHTaXKeHHA Ta iHpopmye Bac npo ctaH GaTapeiku.
|neanbHo BUKOPVCTOBYBATY MySITUMETP MOXIINBO HampuUKnas
B MaliCTepHsX, labopaTopisAx Ta B JOMiBKaX.

MepepHin nornAg Ha MynbTUMETP
(0us man. 1)

1 - Ancnneit
Binobpaxae 3,5 umdpy i MakcumanbHe 306paxeHHs € 1999.
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2 - MepemunKay BUMiploBaHHA flianasoHy

MynbTUMETP Ma€ aBTOMAaTUYHE HaNalTyBaHHA fiana3oHy, AKLIO
MipAETe Hanpyry, CTPYM, Onip Ta MNOTYXHiCTb.

Y pexumi aBTOMaTU4HOro AianasoHy Ha Aucniei BifobpaxaeTbca
Hanuc AUTO.

LLlo6 Br6paTh abo BUITU 3 PYyYHOTO PeXUMy AianasoHy:

a. CtucHitb kKHonkKy RANGE. MynbTumeTp nepeMmnkaeTbes B
pyuHMit pexxum a cumson AUTO 3HuKHe. Mpu KoxHOMY
HacTynHomy HaTtucky RANGE fiiana3oH 36inbluyetbes.
Micna pocArHeHHA HalBULOrO fiana3oHy BiH 3HOBY
NOBePHETLCA 10 HANHMKUOTO Aliana3oHy.

b. lLlo6 BUIATK 3 PyYHOro pexnmy, HaTUCHITb KHOMKY
RANGE npotarom 2 cekyHf. MynbTmeTp nosepraeTbca
B aBTOMATUYHUI PeXum i Ha gucnnei 306pas3nTbca
Hagnuc AUTO

3 - Knonka FUNC

Mip yac BuMiptoBaHHA CTpPyMy 3a gonomoroto KHonku FUNC
MOXeTe nepeMmKaTii Mi>k BUMipaMu 3MiHHOro CTpyMy Ta no-
CTiliHOrO CTPYyMY.

BumiptoBatyi Temnepatypy, moxeTe 3a fonomoroio kHonku FUNC.
nepemukatn mix °Cta°F.

KHonkoto FUNC BUGMpaETbca BUMIpIoBaHHA Ajioa abo TecT npo-
BifIHOCTi €N1eKTPUYHOro Kona.

4 - Bumnkay mynbtumeTpa

MicnA HaTUCKaHHA KHOMKWU NPUCTPil BMUKAETbCA abo BU-
MUNKa€ETbCA.

5-Tep $yHKuil Ta gi
Mepemuikay BUKOPUCTOBYETLCA ANA BUOGOPY NOTPIOHOT GyHKLT
Ta flianasoHy.

6 - Hizgo,10 A“

BcTaBTe B rHi3Ao KiHUiBKY YepPBOHOIO (NO3WUTUBHOTO) BUMIpPIO-
Ba/IbHOrO NPOBIAHYKA 3i Lynamn ANA BUMIPIOBaHHA CTPyMYy B
nianasoHi 10 A 3MiHHOro / NOCTIIHOTO CTPYMY.

7 - Mnizgo ,,COM*

BcTaBTe B rHi3f0 KiHLiBKY YOPHOro (HeraTMBHOro) BUMipioBanb-
HOro NpoBifgHVKa 3i Wynamu.

8 - ispo,INPUT”

MiaknioyiTh A0 rHi3Aa KiHLIBKY Y4ePBOHOTO (MO3UTUBHOTO) BUMI-
PtoBaNbHOrO NPOBIAHNKA 3i LyNamy ANA BUMIPIOBAHHA HANPYrK,
onopy, EMHOCTi abo cTpymy 1o 200 MA

KHonka nigcBiueHHA ancnnes

TprmMaloun KHOMKY NPOTAroM 2 ceKyHf, 3acBiTUTbCA AnCnen.
MipcBiveHnin aucnneil aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCA Yepes 15
ceKyHA a6o NOro MoXHa BUMKHYTW, MOBTOPHO MPUTPYMAaBLUN
KHONMKY Ha NpoTA3i 2 ceKyH .

MMicnA HaTWCKaHHA Ha KHOMKY Ailifie A0 36epexeHHA MOTOYHO
[laHOT BMMIPIOBAHOT BEIMUMHA | Ha AUcnnei 306pas3nTtbcsa Haa-
MOBTOPHMM HaTUCKOM KHOMKM $YHKLIA aHYIOETbCA

Ta HAaANMWUC 3HUKHe.

MMicnA HaTUCKaHHA Ha KHOMKY, aBTOMaTUYHO PEECTPYETbCA
Haibinblia BennYmMHa i Ha aucniei 306pasuTtbca Hagnmc
MOBTOPHUM HATUCKOM KHOMKM, GYHKLIiA aHYNIOETbCA Ta HAaAMNC
3HUKHE. Y fieAKnx fiana3oHax GyHKUiA 3anncy HanBuLLOI BENu-
UYMHW HeJJOCTYMHa.

TexHiuHi napameTpu

[Aucnneir: PK-gucnnen, 1999 (3,5 undpw) 3 aBTOMaTU4HOIO
iHAMKaui€lo nonApHoCTi

MeTop BMMipIOBaHHA: NOABIHa HM3XiAHa iHTerpauia A /D
nepeTBopioBayem

LUBMAKICTb UnTaHHA: 2-3 pasun B CEKYHAY

Po6oua Temnepartypa: Big 0 °C go 40 °C <75 %



Temnepatypa 36epiraHHs: Big -10 °C go 50 °C, BigHOCHa
BonoricTb <85 %

[ianasoH BuMiptoBaHHA TemnepaTypu: Big -20 °C go 1 000 °C
(Big -20 °C po 250 °C 3 fofaHUM TemnepaTypHUM 30HAOM)

KuenenHs: 3x 1,5 B AAA 6atapeikn

3anobixxuuku: F 250 MA/300 B, @ 5x20 mm, F 10 A/300 B,
2 520 Mm

Po3pspkeHa 6aTapelika: cTaH 6aTapeiikv Ha aucnnei 3a gono-
moroio cumsony Sl

IHAMKaTOP NepeBuLEHHA PiBHA: 306paXkeHHA uncna,OL” Ha
PK-gucnnei

Kateropis BumiptoBaHHsa: CAT Il (300 B)

CryniHb 3axucty: P20

Po3smipu: 158 X 75 x 35 mm

Bara: 200 r (BKknto4YHO 6aTapeinok)

TouHicTb

TouHICTb NPUCTPOIO TPMBAE MPOTATOM OAHOIO POKY MiCNA Kasi-
6pyBaHHA Bif 18 ° C go 28 ° C npu BifHOCHIN BonorocTi Ao 75 %.
TouHicTb BUMipIOBaHHSA 3aaeTbcA y dopmi: + (% 3 filanasony) +
(HaHwK4a AincHa undpa)

MocrinHa Hanpyra (DC)

3miHHuMI cTpym (AC)
ianasoH BigminHicTb TouHicTb
200 pA 0,1 pA
2000 pA 1 pA Y
20mA 0,01 mA +15%+3)
200 MA 0,1 MA
2A 0,001 A .
10A 001A +B%+10

3axmCT Bif, nepeHaBaHTaKeHHs:

[liana3oH pA Ta MA: 3ano6ixHuK F 250 mA L 300 B

[iana3oH 10 A: 3ano6ixHuk F 10 A L 300 B

MakcmanbHuUii BXigHUIA CTPYM:

MHizgo INPUT makc. 200 MA

MHi3go 10 A makc. 10 A

(Npu BUMIptoBaHHi CTpyMy Ginblue Hix 2 A; BAMipIoBaHHA NOBU-
HHe BibyBaTVCA He BinblLue 15 ceKyHA, a NOBTOPHE BUMiploBaHHSA
yepes 15 XBUNVH)

[iana3soH yacToT: Big 40 Iy o 400 Iy

Mpumimka: Lje cepedHe 3HayeHHs, wo 8ionosioae kanibposaHit
eekmueHili CuHycoioaneHid xeuni.

I Py Tounicre MocTifHWMIA CTPYM (BuMipioBaHHA Knilamu — 4OfaTKOBUI
200 mB 0.1 mB KOMMOHeHT ana MD-420)
2B 0,001 B o iana3oH | Po3ni3HaHHA TouHicTb
208 0,018 +(08%+5) suviprosanna | J5200A | 0 TwBOTA | 1o
2008 0,1B BuMiptoBaHHA| T 1000 A 1mB/TA o7
300B 1B +(1%+5)
Makc

BxigHui imnegaHc: 10 MQ
3axucT BiA nepeHaBaHTaxeHHA: 300 B nocTiHoro / 3miHHOro
CTpymy rms

BxiaHa Hanpyra makcumanbHa: 300 B nocTiiiHoro ctpymy

3miHHui Hanpyra (AC)

BXiAHa Hanpyra: 200 MB nocTitHoro ctpymy
3MiHHUIA CTPYM (BUMipIOBaHHA KNilLamm - AOAATKOBMIA
KOMMOHeHT ana MD-420)

Aianason | Po3ni: TouHicTb
BuMiptoBaHHa| I 200 A 0,1 mB/0,T A o
BuMiploBaHHA| 91000 A 1MmMB/1A +(1,5%+5)

ianasoH BigmiHHicTb TouHicTb
2B 0,001 B
20B 0,01B +(1%+5)
2008 018
300B 1B +(1,2% +5)

BxigHwi imnegaHc: 10 MQ
[Hiana3oH uncrtoTu: Big 40 'y go 400 My
3axucT Bifj NnepeHaBaHTaxeHb: 300 B nocTiiiHoro / 3miHHoro
CTpyMy rms
Mpumimka: fosopumscsa npo cepedHe 3HaYeHHs, Wo 8ionosioae
Kanibposaiti e(hekmusHiti cCuHycoidanbHiti xeusni.

Makc. BxigHa Hanpyra: 300 B 3miHHOro ctpymy rms

MocriiHmia ctpym (DC)

ianasoH BigmiHHicTb TouHicTb
200 pA 0,1 pA
2000 pA 1 pA .
20mA 0,01 mA +(1.2%+5)
200 MA 0,1 mMA
2A 0,001 A B
0A 001A +2%+10

3axunCT Bif NepeHaBaHTaXKeHHA:

[ianasoH pA Ta MA: 3anobixHuK F 250 MA L 300 B

[ianasoH 10 A: 3ano6ixHuk F 10 A L 300 B

MakcmanbHUi BXIAHUIA CTPYM:

MHi3go INPUT makc. 200 mA

MHi3go 10 A makc. 10 A

(Npv BUMipIOBaHHI CTPYMy 6inbLu HixX 2 A; BUMipIOBaHHA NOBUHHE
BiabyBaTnCA He Ginble 15 ceKyHA, a NOBTOPHE BUMIpIOBaHHSA
yepes 15 XBUIUH)

MakcumanbHa BxigHa Hanpyra: 200 MB 3miHHOTO CTpymy
[Hiana3zoH yacToT: Big 40 My go 400 Iy

Mpumimka: Lje cepeOHe 3Ha4eHHs, wjo 8i0NosIoae KanibposaHit
eghekmusHili CUHycoiOabHl Xeui.

Onip
ianasoH Po3nisHaHHA TouHoCcTb
200Q 010 +(1,2%+5)
2kQ 0,001 kQ
20 kQ 0,01 kQ +(1%+5)
200 kQ 0,1 kQ
2MQ 0,001 MQ +(1,2% +5)
20 MQ 0,01 MQ +(1,5%+5)

Hanpyra posimkHyTOro enektpuyHoro kona: 1 B
3axucT Bif nepesaHTaxeHb: 300 B nocTiiHoro ctpymy / 3MiHHOro

CTpymy rms
Temnepatypa
[AianasoH Posnis- TouHicTb
HaHHsA
-20°C~0°C:+(5%+4)
-20°C~1000°C 1°C 0°C~400°C:+(1%+3)
400°C~1000°C:+ (2% +3)
0°F~50°F:+(5%+8)
0°F ~1800°F 1°F 50 °F ~ 750 °F: + (1 % + 6)
750 °F ~ 1800 °F: + (2 % + 6)
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EMHicTb

ianasoH Po3snisHaHHA TouHicTb
20 nF 0,01 nF +(8%+10)
200 nF 0,1 nF
2 uF 0,001 uF
20 uF 0,01 uF +(5%+5)
200 pF 0,1 uF
1,000 pF 1 pF +(8%+10)

Hanpyra po3imkHyTOro enektpuyHoro kona: 1 B
Tpansicroposuii hFE Tect

Bunpo- Bunpo6o-
[AianasoH hFE 6yBanbHun BYyBasnbHa

cTpym Hanpyra
PNP Ta NPN 0~ 1000 Ib=2pA Vce=18B

Mepesipka gioais i 6eanepepBHOCTI
eneKTpUYHoro Kona

ianasoH Onuc MpumiTtka
Ha aucnnei 306pasutbca Hanpyra 6e3
>+ npvbnn3Ha Hanpyra AioAn Y | HaBaHTaXeHHA:
NPOXiAHOMY HanpPAMKY 218B
B6ynoBaHwii 3ymep Hanpyra 6e3
*)) CuUrHanisye, wo onip B HaBaHTa)KeHHA:
KOHTYpi MeHLwe, Hix 30 Q 2,1B

3axucT Bif NnepeBaHTaxeHb: 300 B nocTiiiHoro cTpymy / 3miHHOrO
cTpymy rms

Jina TecTy Ha 6e3nepepBHiCTb enekTpnuHoro Kona: Konu onip
cTaHoBUTLCA Bif 30 Q fo 100 Q, TO 3ymep moxe 3By4aTu abo
He 3By4aTu.

Konw onip 6inbiue 100 Q, 3ymep He 3ByUnTb.

BumiploBaHHA Hanpyrn
1. Migkntoyitb Ao rHizaa“COM” KiHUiBKY YOpHOro (HeraTuB-
HOro) BUMIpPIOBaNbHOIO NPOBIAHMKA 3i LLyNoM, a 10 rHi3aa
LINPUT” nigKniouiTh KiHLiBKY YepPBOHOrO (NO3WUTUBHOIO) ANA
BUMIPIOBaHHA Hanpyru.

. KinbueBumM nepemukayem HanawTyiTe TUN BUMipOBaHOT
Hanpyru V= a6o V~. Bubepitb BUMipioBaHHsA B aBTOMa-
TUYHOMY Aiana3oHi (Ha aucnnei 306pa3nTbea Hagnuc AUTO)
abo HaTtuckom kHonku RANGE y signosigHomy aianasoHi
OYiKyBaHOI BENNYNHN HAaNpyru.

Mia yac pyyHOro HanalwTyBaHHA Ta HEBIfOMIN BENNUUHI

Hanpyru 3aBXxaun HanawTyiTe HaBULLWIA AianasoH.

AKLWO y BpyUYHY HanalwTyBaHoMy Aiapa3oHi nig vac BUMipio-

BaHHA Ha gucnnei 3'asnseTbcs cumson ,OL To HeobxigHO

nepeKYNTY 10 BULLOTO Jjiana3oHy.

. MigKknoyiTh BUMipIoBanbHi YNV Ao fxKepena BUMIpIoBaHHA
Hanpyru.

Ha pucnnei 306pa3utbcsa 3HaUYEHHA BUMIPAHOT Hanpyru.

AKLLO roBOPUTLCA MPO MOCTINHY HaNpyry, a YePBOHUI B~

MipIoBanbHWA LN 3HaXOANTLCA Ha MOCOBOMY NONIOC, BiH

MO3HaYa€ETbCA AK MO3UTMBHA BeNMYMHa Hanpyra. B iHwomy

BUNaAKY Ha AUcnnel 3'ABNAETLCA 3HaK MiHYC.
lMpumimka:

1. Mpu manomy dianazoHi Hanpyau napamempu Hanpyau mo-
Kyme 306paxysamuce HecmabineHo. BumiptosansHi uiynu
8 UbOoMy 8UNAOKY He Bynu NiOKoYeHi 00 Oxepena Hanpyau.
Lle e HOpmanbHe s8uUwWe, | Ue He MAE 8NIUBY HA BUMIPIOBAHHS.
Hikonu He sumiptolime mynbmumempom Hanpyay, Kompa
nepesuujyenosa dianazoH 300 B nocmitiHozo a6o 300 B
3MiHHO20 CMpYMY.

A Mpu nepesuwerHi dianasoHy 300 B, HeealiHo 3ynuHime

8UMIPIOBAHHA. Y iHWOMY 8UNAOKY iCHYE pU3UK NOWKOOXEHHA

My/lbmuMempa ma ypaxeHHs elekKmpuyHUM CmMpyMom

N
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BumiptoBaHHA cTpymy
1. Migknioyitb fo rHizaa“COM” KiHeLlb YOPHOTO (HeraTMBHOrO)

BMMIpIOBasIbHOrO MPOBiAHMKa 3i LLyrnom, a Ao rHisaa, INPUT”

(ana cTpymy, MeHLoro Hixk 200 MA), NigKNOYITb KiHLiBKY

4epBOHOTO (MO3UTUBHOIO) BUMIPIOBaNbHOTO LWyNny AnA

BMMIpIOBaHHA CTPyMy. AKLO Aiana3oH BUMiplOBaHOro

CcTpyMy B Mexax Bif 200 MA fo 10 A, nigknouiTb YepBOHUIA

BUMIPIOBaNbHWN LWyN Y FHi3A0 «10A».

KinbLieBm nepemrkayem HanawTyeTe AianasoH BUMiptoBa-

HOro cTpymy B HA=, MA= abo A=.

. Mig Yac HanawTyBaHHA BPYYHy Ta NPy HEBIAOMOMY MOTOY-
HOMY 3HaueHHi, 3aBXAM HanawWTyiTe HANBULLMIA fjiana3oH,
AKUIN NOTiM ByaieTe 3MeHLLYBaTW, 10 TVX Nip AK 306pasnTbca
BiANOBiAHa BeNNYMHA CTPYMY.

AKWoO Ha aucnnei 3'aBUTbCcA cumeon ,OL', HeobXiaHO nepm-
KHY TV Ha GinbLL BUCOKUI Ajiana3oH.

4. KHonkoto FUNC Bub6epiTb BUMIiptOBaHHA NOCTINHOrO abo
3MIHHOTO CTPYMY.

. BubepiTb fianasoH aBTOMAaTUYHOroO BUMiplOBaHHA (Ha

avcnnei Bipo6paxaetbca Hanuce AUTO) abo HaTvckaouu

kHonky RANGE y BignoBigHoMy fiana3oHi ovikyBaHoOT

BENIMUUHN CTPYMY.

BumiptoBanbHi NpoBigHMKK 3i Wynamu nigknoyite Ao cepii

3 BUMIPIOBAHIM CTPYMOM €IeKTPUYHOTO Kona.

Ha ancnnei 306pa3nTbcs 3HaueHHs BUMIPIOBAHOTO CTPYMY.

AKLLO roBOpUTLCA NPO MOCTINHUIA CTPYM, @ YePBOHWIA BU-

MipIOBasIbHII LN 3HAXOANTLCA Ha MIDCOBOMY MOMHOC, BiH

NO3HAYAETLCA AK MO3UTUBHA BENMYMHA 3HAaUYEHHA. B iHLwomy

BUMNaAKY Ha AnCnnel 3'ABNAETbCA 3HaK MiHyca.
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A Hikonu He BUMipIoiiTe NPUCTPOEM CTPYM TaM, ie Hanpyra
6e3 HaBaHTa)KeHHA Y BiAKPUTOMY eNleKTPMYHOMY KOJli BULja
Hi> 300 B.

BuMmiptoBaHHA CTPYMy MPU BUCOKIN Hanpy3si 6e3 HaBaHTaKeHHs

MOXe NPV3BECTM A0 NOLLKO, npucTpoto (cn 3ano-
6iKHUKA, eNeKTPUYHII PO3pAA) a6o YpaKeHHA eNneKTPUYHUM
cTpymom!

Mepen BUMIpIOBaHHAM, 3aBX/IM NEPEKOHANTECh, Y1 BUKOPUCTO-
BY€ETE NPaBUbHWI Aiana3oH BUMiptoBaHA!

Bumip CTpymy (Bumip i kniwi DM634

- BUGpaHi KomnoHeHTn ana MD-420)

[inA BUMipIOBaHHA NOCTIIHOTO CTPYMY HEOBXIHO BUKOPNCTOBY-
BaTK BUMiptoBanbHi DC KniLui.

[inA BUMIipIoBaHHA 3MiHHOTO CTPYMY HEOBXIIHO BYKOPUCTOBYBATH
BuMiptoBanbHi AC KniLui.

1. Y rHi3po”"COM” nigKniouiTh KiHLiBKY YOPHOrO (HeraTMBHOro)
BUMIpPIOBaNbHOro NPOoBiHMKa 3i Wynom a Ao rHisaa,INPUT”
NifKNIOYITh KIHLiBKY 4epPBOHOTO (MO3UTUBHOTO) BUMIpIO-
BaJIbHOrO MPOBIAHVIKa.

MNepemukHiTh y AianasoH 0.

KHonkoto FUNC Br6epiTb BUMipIOBaHHA NOCTIHOTO CTPYMy
a60 3MiHHOTO CTpyMY.

Bubepitb Aiana3oHi aBTOMAaTUYHOroO BUMIpOBaHHA (Ha
aucnnei Bigobpasntbea Hanuc AUTO) abo HaTUCHYBWK
kHonky RANGE y BignosigHomy fianasoHi ouikysaHoi
BENVYUHY CTPYMY.

Min yac HanawTyBaHHA BPYYHY Ta NPW HEBiAOMOMY NMOTOY-
HOMY 3HaueHHi, 3aBX/A1 HanalTyinTe HaiBULLWIA [liana3oH,
AKNI1 NOTiM GyaeTe 3MeHLIYBaTL, 0 TUX NP AK 306pa3nTbca
BiANOBIIHa BENIMUMHA CTPYMY.

AKLWO Ha Aucnnei 3'aBUTbcA cumeon ,OL, HeobXiAHO nepm-
KHYTU Ha 6inblL BUCOKMI Aiana3oH.

BumiptoBaHH=A Knilamm nposefeTe Tak, Lo BUMIpIOBabHWIA
NPOBIAHUK 3aTUCHITb KAilamu.

Y ofiMH MOMEHT MOXKHa BUMIPATU NI LLE OAVH MPOBIf,.
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Ha gucnnei Bio6parkaeTbca BenmUviHa BUMIPIOBAaHOMO CTPY-
My. fIKLLO roBOPUTLCA MPO MOCTINHWIA CTPYM, @ YePBOHUIA
BUMIPIOBabHUI LYy 3HaXOAMTbCA Ha NOCOBOMY MONIOC,
BiH NO3HAYaETbCA AK MO3UTUBHA BENNYMHA CTPYMY. B iHLwomy
BUMAAKY Ha Ancnnei 3'ABNAETbCA 3HAK MiHYC.
Mpumimka: Mpu manomy dianasoHi Hanpyau napamempu Hanpyau
MOXymb 306paxysamuce HecmabineHo. BumiptosaneHi wynu 8
uybomy 8unaoky He 6ynu niokmoyeri 0o Oxepena Hanpyau. Lle €
HOpMaJibHe A8UWe, | Ye He Ma€e 8NIUBY HA BUMIPIOBAHHS.
Mpumimka: O6'edHasui 8ioXuneHHA NPU 8BUMIPIOBAHHI 4yMaUBoCMi.
1. Yymnueicmb 8uMipio8aHHa 3a 00NOMO20I0 KAiWwie €
0,1A/0,1 MB. Akwo 8u sukopucmosyeme cneyianbHi Kniwi,
modi 8KazaHa eenu4uHa 00HAKOBA, AK BUMIPAHA 8e/IUYUHA.
2. [pu 8UKOpUCMAHHI KAiWie, 4Yymsusicme AKUX He OOpIBHIOE
0,1A/0,1MB, C/1i0 NOMHOXUMU HA 8€1U4UHY, BU3HAYEHY UUMU
Kniuamu, ujob 8eniuyuHa 8idnosidana 8UMIptoBaHiti 8eNUHUHI.
He TopKaiiTeca pyKoto Uu iHLIO YaCTUHOI Tina, BUMiptoBa-
HOTO eNIeKTPUYHOTO Kona.

BumipioBaHHA onopy

1. Y rHizpo“"COM” nigKnioyiTh KiHLiBKY YOPHOTO (HeraTMBHOro)
BUMIipIOBaNbHOro NPOBiAHWKa 3i Lynom, a o rHizaa, INPUT”
NiAKMIOYITh KiIHLIBKY YepBOHOTO (MO3UTUBHOTO) BUMIpPIOBasb-
HOTO Lyny AnA BUMiploBaHHA Onopy.
Mepekniouitb y fliana3oH Q) - BUMiploBaHHA onopy.
BukopucToBytoun kHorky RANGE, Bu6epiTb aBTomaTuuHe
260 pyuHe BUMiptoBaHHA. SIKLLO BM BUMIPIOETE B fliana3oHi
HaslalToBaHOMY BPYUHY, i Ha AUCnnei 3'ABNAETbCA CUMBIN
,OL, HeOBXiAHO NEePEeMKHYTU Ha BULMI Aiana3oH.
BumipioBanbHi Wynv NprefHaiiTe A0 BUMIPIOBAHOTO 06'eKTy
(onopy). Ha aucnnei 306pasnTbca 3Ha4e€HHA BUMIPIOBAHOTO
onopy.
Mpumimka:

1. [1i0 4ac sumiptosaHHa onopy 3 8enuyuHoto binbwe Ak 1 MQ
HeobXiOHO noyeKkamu KifbkKa cekyHO, nepul Hix 8umipAHe
3HAYeHHs cmabinizyemocs.

2. [pu He3akpumomy efleKmpu4HOMy Nos1i 306pasumeca CuM8in
,OL" aK y 8unaoky nepesuwjeHHs 0ianasoHy.

Mepen BMMiplOBaHHAM OMNOpYy NepekoHanTeca, Yn BU-
MiptoBaHWii 06'eKT BIKNIOYEHNI Bif AxKepena »NBNeHHS, i BC
KOH[IEHCATOPW NOBHICTIO PO3PAAXKEHI.

BumiptoBaHHA eMHOCTI
1. Y rHizpo”"COM” nigKnioviTh KiHLiBKY YOPHOrO (HEraTMBHOrO)
BUMIipIOBaNbHOrO NPOBIAHMKa 3illynom, a Ao rHisaa, INPUT”
NiAKIOYITH KIHLBKY YePBOHOTO (MO3UTUBHOIO) BUMIpPIOBasb-
HOTO LYy AR BUMIPIOBaHHA EMHOCTI.
. 3a10MoMOrolo KifbLIeBOro nepemukaya B1bepiTb fjianasoH
1000 pF, 20 pF abo nF.
. 3a ponomoroio kHonkn RANGE Bnbepitb aBTomaTiuHe abo
pyuHe BUMipIOBaHHH.
BuimipioBanbHi Wynw NigKnoYiTs 40 BUMipIOBaHOTO 06'€KTa
(KoHAeHcaTopa). fKILO roBOPUTLCA HaNpUKNag npo enek-
TPONITUYHUIA KOHAEHCATOP, NPV LibOMY C/liJl AOTPUMYBATUCA
NONAPHOCTI (YePBOHWI BUMIPIOBaNbHWI NPOBIAHWK MaB 61
6yTy NigKIOYEHUI 1O NN0Ca KOHAEHCATOPa, YOPHWIA 10
HeraTMBHOrO MOJIOCY KOHAEHcaTopa).
Ha aucnneli BifobpaxaeTbCa 3HaY€HHA BUMIPAHOT EMHOCTI.
Mpumimka: Mpu Hesenukomy 0ianasoHi EMHOCMI, 3HAYEHHA EM-
HOCMi MoXe 306paxamuct HecmabinbHUM. BumiploganeHi ujynu
8UbOMy 8UNAOKY He by/1U nidKIoYeHi 00 06'ekmy (KoHOeHcamopa).
Lle HopmarnbHe ABuUWeE, i Ue He 8NIUBAE HA BUMIPIOBAHHA.

MepeBipka 6e3nepepBHOCTI eNEKTUYHOrO Kona
1. Y rHizgo “COM” nigknioyith KiHLiBKY YOpHOro (Heratus-
HOro) BUMIpPIOBaNIbHOTO NPOBiAHMKA 3i LLYyrNoM, a 10 rHi3ja
LNPUT” nigknioyith KiHUiBKY YepBOHOrO (NO3UTUBHOIO)
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BUMIPIOBaNbHOTO LWyny ANA BUMIpIOBaHHA 6e3nepepBHOCTI

eNeKTPNYHOro Kona.

3a fjonomoroo KinbLeBoro nepemvkaya Bnbepito fia-

NasoH »))).

. 3a gonomoroto kHornKu FUNC B1bepiTb BUMiptoBaHHA 6e3-
nepepBHOCTI €NIEKTPUYHOTO KONa, | Ha Ancnnei 306pasntbea
cumBOn ).

4. MigKnoYiTe BUMiploBanbHi Wynu A0 BUMIpOBanbHOro

eNeKTPNYHOro Kona.
AKLLO onip BUMIpIOBaHOrO €N1eKTPUYHOIO KOMa MEHLLNIA HiX
30 Q, BKNOUNTLCA 3yMMeEp.

BumiptoBaHHsA pioais

. Y rHi3go "COM” nigKMioviTh KiHLiBKY YOPHOrO (HeraTnBHOro)

BMMIpIOBaJIbHOrO MPOBiAHMKa 3i LLynom, a Ao rHizaa, INPUT”

NiAKMIOYITb KiHLBKY YepBOHOTO (MO3UTVBHOTO) BUMIpIOBaSTb-

HOTO Lyny ANA BUMIPIOBaHHA AioAiB.

3a jonomorolo KinbLeBoro nepemvkaya Bnbepito fia-

nasoH .

. 3a gonomoroto kHorkv FUNC B1bepiTh BUMiptoBaHHs Aiogis,
i Ha gucnnei 306pasuTbes crmeon Pt

4. TipKnoYiTb YepBOHUIA LN BUMIPIOBaHHA 0 aHoAa Aiofa, a
YOPHUIA LN BUMipIOBaHHA 0 KaToAa Aioga.

. Ha pgucnnei 3'aBnaeTbca nprbnnsHa Hanpyra y npsamomy
HanpAmKy. Mpu 3miHi nonAapHoCTi, Ha gucnnei 3'ABnNAETbLCA
nosigomneHHs “OL".

BumiptoBaHHA TPaH3UCTOPIB (MOCUNEHHA)

1. 3a fonomoroto KinbLesBoro nepemvkaya snbepito fia-
nasoH hFE.

Jina BuMiploBaHHA TPaH3NCTOPIB peayKLilo NiAKNYiTL A0

rHizaa COM (miHyc) Ta INPUT (nntoc), AK nokasaHo Ha MasnioH-

Ky 2. 3BepHiTb yBary, 4n npaBuibHO 3'€eaHaHo!

. MNepepn BUMipIOBaHHAM BMU3HAUTe, Ui FOBOPUTLCA NPO TUMN
nepexigHoro TpaH3uctopa NPN a6o PNP, i Bu3HauTe ocHo-
BY, eMiTOp Ta KonekTop. BctaTe wtndty TpaHamcTopa y
nomiyeHi oTBOprB peayKLiii.

4. Ha pucnnei 3'ABNAETLCA NPUGNN3HE 3HAYEHHA NOCUNEHHA
TpaH3wncTopa hFE.
(0us man. 2)
1 - THi3p0 ANA TeCTyBaHHA TPaH3UCTOPIB

BumipioBaHHA TemnepaTypun
1. Kinbuesum nepemunkavem subepitb gianasoH Temp.
2. Kronkoto FUNC Bubepitb oguHuLiio Temnepatypm ° Cabo °F.
3. Y ruizgo COM nigkntoyiTh YopHY KiHUiBKY (MiHYC), a Ao
rHizaa INPUT nigknioviTb 4epBOHY KiHUiBKY (Nt0c) 30HAN
Temnepatypu Tuny K.
4. O6epeXxHO NPUNOXITL KiHeLlb 30HAW TemnepaTypu A0 BU-
MiptoBaHOro npeameTy. BumiptosaHui npeamMeT He NoBUHeH
6yTn nif Hanpyroto Ta byAbTe obepexHi 3 obepTalounMu
4aCTMHaMM B Pi3HKX MPUCTPOSAX.
. 3auekalite AeAKU Yac, i Ha gucnnel 3'ABUTbCA BUMIpAHA
Temnepatypa.
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Mpumimka: 3o0H0a memnepamypu muny K, AKa € 4acMuHoIO
My/lbmuMempa, npusHayeHa 0711 0ianasoHy BUMIPIOBAHHA MeM-
nepamypu 8id-20 °C 0o 250 ° C. [pu sumiptosaHHi memnepamypu
suuje 250 ° C, memnepamypHul 30HO i Myslemumemp MOXymob
6ymu nowkoOxeHi! AKwo 8u xodeme sumipamu Gibw 8UCOKY
memnepamypy, 8ukopucmogylime iHwut 8i0nosioHuli 30HO
memnepamypu 3 8uuM 0ianazoHOM 8UMIPIOBAHHS!

ABTOMaTNYHE BUMNKaHHA

MynbTUmeTp byfile aBTOMaTUYHO BUMKHEHUI yepe3 15 XBUNUH
6e3pianbHOCTI. Mepes aBTOMAaTUYHNM BUMKHEHHAM MYNIbTUMETP
KifbKa pasiB BUAACTb CUrHa. BuMukaHHA BifbyBa€eTbCA NPOTArom
1 XBUNMHY | CyNPOBOMKYETCA AOBLUMM 3BYKOBMM CUTHANIOM.



MynbTUMETp BKMIOYAETbCA, HAaTUCKaloun 6yab-AKY KHOMKY abo
NOBOPOTOM KiflbLIEBOrO MepemyiKaya.

AKLLO CTUCHETe KHOMKY nicnA aBTOMaTUYHOTO BUMUKAHHSA,
TO BUMKHETbCA BYHKLiA aBTOMATUYHOTO BYUMKHEHHS.

3amiHa 6aTapeiiok
AKLLO Ha gucnnei 3'aBnTbes cumeos S, HeobXigHO 3amiHUTL Ba-
Tapeiiku. [lnf 3amiHv 6aTapei BUKOPUCTOBYITE 3pyUHY BUKPYTKY
BifNOBIAHOT BENNUMHY (MEHLUMNIA TUM MOXKe MOLWKOANTY 3aMOK) i
obepexHo nosepTanTe Ha 90 ° pikcaTop KpULLKM GaTapeiHoro
BiACiKy Ha 3afHiii CTOPOHI MynbTUMeTpa (ane man. 3). Mpu Ha-
CUIbHOMY MOBEPTaHHI 3arpoXye NOWKOAXKEHHA dikcaTopa.
3amiHiTb cTapi 6atapeikin HoBuMM 3 1,5 B AAA. Bukopuctosyiite
6aTaperikv Ha3HauYeHUX NapameTpiB. PEKOMEH/YEMO BUKOPUCTO-
BYBaTU BUCOKOAKICHI Ny»Hi 6aTapeikun. [lotpumyitecs nonsp-
HOCTI BCTaBneHvx b6aTtapeiiok. Micna 3amiHn 6atapenok, 3akpuinte
KpuLKy 6aTapenHoro Biaciky Ta 06epexHo NoBepHiTb dikcatop.
Mepww HiX 3aMiHUTU 6aTapeViky, Wynu ANA BUMIPIOBaHHA
cnip BiAKMNIOYNTY Bifj BUMIPIOBANbHOTO €1eKTPUYHOro Kona
abo npucTpoto.
(0us man. 3)

6
punTH Kp y 6aTap

1 - NoBOPOTHWIA 3aMOK

0 BiaCiKy

3amiHa 3ano6iKHUKIB
AKWo neperopis 3anobiKHUK, Lie B OCHOBHOMY BMHVKAE i3-3a
HenpaBuIbHOrO 06CNYroByBaHHA. Y MyNbTUMETPa BUKOPUCTO-
BYEIOTbCA 3aMO6GDKHUKM 3 HACTYMHUMM napameTpamu: F 250 MA
L 300 B, wBnAaKa peakuis.
3ano6ixXHKK 3HaXoANTbCA Nif KPULLIKOK 6aTaperHoro BiAciky.
3amiHionTe 3aMobiKHMK 3aBXAN TUM CaMUM TUMOM i 3 TUMW X
napameTpamu.
HacapiTtb KpuLLKy 6aTapeiiHoro BifiCiky Ta 06epexHo ii 3akpuiiTe.
o6 3amiHnTu 3ano6ixHuk F 10 A L 300 B, 38epHiTbcs 3a gomno-
MOTOI0 Y CEPBICHUI LeHTPY.

Mepen 3amiHoI0 3anN06iXKHUKa NOBUHHI ByTU BigKOYeH]
LNy Bifj BUMIPIOBaNIbHOTO €NeKTPUYHOrO Kona abo NprcTpoto.

KomnoHeHTn

WT iHCTPYKUiT

1 napa BUMipIoBanbHWX Lynis

1 wT. 30HA Temnepatypu Trny K

1 WT. pegyKuii AnA BUMIPIOBaHHA TPaH3UCTOPIB
1 wr. pikcatop KpuLKN 6aTapenHoro BiAciKy

A Lle npucTpin He NpU3HaYeHnii AnA KOPUCTYBaHHA ocobam
(BKOYHO AiTen), AnA KoTpux $i3nyHa, NovyTTeEBa Um PO3yMOBa
He3Ai6HICTb, YM He BOCTaTOK AOCBiAY Ta 3HaHb 3a60OPOHAE
HVM 6e3neyHo KOpUCTYBATUCSA, AKLWO Taka ocoba He byae nig
[IOMNA[0M, UM AKLWO He Byna npoBefeHa Ans Hel iHCTPYKTax Bif-
HOCHO KOPVCTYBaHHS CNOXVBaYeM BiNOBIAHOW 0c06010, KOTpa
Bignogiaac 3a ii 6e3neyHictb. HeobxigHO ANBMTICA 3a AiTbMU Ta
3a6e3neunTi, o6 3 NPUCTPOEM He rpanmncs.
E He BuKnayite enekTpuyHi NpUCTPOi AK HECOPTOBaHi KO-
MyHanbHi BiAXOAW, KOPUCTYITECh MiCLAMU 360py KOMY-
= HaNbHUX BiAXoAiB. 3a akTyanbHOW0 iHpopmaLieio npo
Micua 360py 3BepTaiTech A0 YCTaHOB 3a MiCLEEM MPOXMBAHHA.
AKLLO eneKTPUYHI NPUCTOPOI PO3MiLLeHi Ha MiCLIAX 3 Biaxoaamu,
TO Hebe3MneyHi peHOBVHN MOXYTb MPOHVKATY 0 NiA3EMHUX BOJ,
i ficTaTnCh 40 XapYOBOTo 06iry Ta MOLIKOAKYBATY BaLle 3[0POB'A.
TOB «Emos spol.» nosigomnse, wo MD-420 Bignosigae ocHo-
BHVIM BUMOraMm Ta iHLINM BiiNOBiAHUM NONOXEHHAM [INPeKTUBN.
Mpuctpoem moxnueo Kopuctysatuca B €C. [leknapauis signo-
BiAHOCTI ABNAETLCA YAaCTUHOM IHCTPYKLT ANA KOPUCTYBaHHA abo
MOXNMBO 1i 3HalTV Ha Be6-canTi http://www.emos.eu/download.
TexHiuHy AONOMOry MOXHa OTPUMAaTH Y NoCcTavyanbHuKa:
TOB «EMOS», LLipasa 295/17, 750 02 Mpxepos |-Micto
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RO | Multimetru digital

A Atentionare

Inaintea folosirii MD-420 cititi cu atentie acest manual de utilizare.
In acesta sunt evidentiate pasajele deosebit de importante, care
privesc principiile de operare in siguranta cu acest aparat. Evitati
astfel accidente posibile prin electrocutare sau deteriorarea
aparatului. Multimetrul a fost proiectat in conformitate cu norma
IEC-61010, care se refera la aparatele electronice de masurare
ncadrate in categoria (CAT Ill 300 V), nivel de poluare 2. Catego-
ria CAT Il este destinatd masurarii circuitelor din echipamentul
alimentat prin instalatie fixa, cum sunt relee, prize, panouri de
distributie, alimentatoare si circuite de ramificare scurte si sisteme
de iluminat din cladiri mari.

imboluri electrice internationale
curent alternativ (AC)

curent continuu (DC)

curent alternativ sau continuu
impamantare

izolatie dubla

dioda

siguranta

unitate °C

unitate °F

inregistrarea valorii maxime
inregistrarea informatiei afisate

w

l

L
=]
.N.
=
0
°F

*))  testul continuitatii
J5  masurarea cu ajutorul clestelui (optional)
AUTO  gama automatd

baterie descarcata

atentionare

pericol de electrocutare
declaratie de conformitate (CE)

A
A
ce

A\ Acest simbol indici pericol de electrocutare.
Acest simbol inseamna: avertizare, risc de pericol. Studiati
acest manual in toate cazurile unde este utilizat acest semn!

/\ ATENTIONARE

Respectati in special urmatoarele instructiuni:

Tnainte de inceperea utilizarii multimetrului controlati cu
atentie daca aparatul nu este deteriorat. in cazul constatarii
deteriorarii vizibile pe corpul aparatului, nu efectuati niciun
fel de masuratoril Verificati daca suprafata multimetrului nu
este zgariata si daca imbinarile laterale nu sunt desfacute.
Nu masurati tensiunea mai mare de 300 V, sau curentul
mai mare de 10A!

Borna ,COM" trebuie conectata intotdeauna la solul de
referintd masurat.

Verificati, de asemenea, bornele de masurare. Izolatia pe
bornele de masurare sa nu fie deteriorata vizibil. in cazul
izolatiei deteriorare exista pericol de electrocutare. Nu
folositi, de aceea, bornele de masurare deteriorate.

Nu folositi multimetrul la constatarea unor rezultate de
masurare anormale. Acestea pot fi provocate de siguranta
intreruptd. Daca nu sunteti siguri de cauza defectiunii,
contactati centrul de service.

Nu utilizati si nu depozitati multimetrul in medii cu tempe-
ratura ridicata, praf si umiditate. Nu recomandam utilizarea
aparatului in mediul in care ar putea exista cdmp magnetic
puternic sau unde exista pericol de explozie sau incendiu.
Nu mdsurati tensiuni (si curenti) mai mari, decat cele indi-
cate pe panoul din fata al multimetrului. Exista pericol de
electrocutare si deteriorare a multimetrului!



Inainte de utilizare verificati dacd multimetrul functio-
neaza corect. Testati circuitul ale carui marimi electrice le
cunoasteti.

inaintea conectarii multimetrului la circuitul, a cirui tensiune
intentionati sa o masurati, opriti alimentarea acestui circuit.
La inlocuirea pieselor multimetrului (de ex. bateria,
siguranta) folositi intotdeauna piese de schimb de acelasi
tip si specificatie. Inlocuirea o efectuati cu multimetru oprit
si deconectat.

Nu modificati in niciun fel circuitele interne ale multimetruluit
Acordati atentie sporita la masurarea tensiunii mai mari de
30V ACrms, 42V valorilor de varf sau 60 V DC. Exista pericol
de electrocutare!

Daca folositi sondele de masurare, asigurati-va ca le apucati
cumana in locul indicat.

Tnaintea deschiderii capacului multimetrului deconectati
sondele de masurare de la circuitul testat.

Nu efectuati masurarea daca capacul multimetrului este
indepartat sau destrans.

Tnlocuiti imediat bateria la aparitia pe ecran a indicatorului
de semnalizare a bateriei descércate €.

In caz contrar se poate ajunge la situatia, cind mésurarea
efectuata ulterior va fi eronata. Aceasta poate duce la
rezultate false si deformate ale masurarii, avand ca urmare
accidente prin electrocutare!

/\ Atentionare
Folositi multimetrul MD-420 doar astfel, cum este specificat mai
jos. In caz contrar ar putea fi periclitata integritatea aparatului
ori sanatatea dumneavoastra. Respectati urmatoarele indicatii:
- Inainte de efectuarea misuririi rezistentei, diodelor sau
curentului, deconectati circuitele de la sursele de energie si
descarcati condensatorii de inalta tensiune.
Tnaintea masurarii asigurati-va ca selectorul circular al gamei
este in pozitie corecta. In niciun caz nu efectuati niciun fel
de modificari la gama de masurare (prin rotirea selectorului
circular al programelor de masurare) in timpul masurarii!
Aceasta ar putea provoca deteriorarea aparatului.
Daca veti masura curentul, verificati siguranta multimetrului
si deconectati alimentarea circuitului inainte de conectarea
multimetrului.
Cand efectuati masurarea, conectati mai intai conectorul
negru (sonda), iar apoi conectorul rosu (sonda). Cand
deconectati conductoarele de testare, deconectati mai intai
conductorul rosu.

Indicatii privind intretinerea multimetrului

/\ Atentionare
Nu incercati sa reparati ori sa modificati in orice fel multimetrul,
daca nu sunteti calificat pentru o asemenea activitate si daca
nu aveti la dispozitie aparatele de calibrare necesare. Pentru a
preveniaccidentarea prin electrocutare, evitati patrunderea apei
in interiorul multimetrului!

- Tnaintea deschiderii capacului multimetrului, deconectati
sondele de masurare de la circuitul testat.
Curatati regulat corpul multimetrului cu carpa umeda si
detergent fin. Curatarea o efectuati doar cu multimetrul
oprit si deconectat.
La curatare nu folositi diluanti sau mijloace abrazive!
Daca nu folositi multimetrul timp mai indelungat, opriti-l
si scoateti bateria.
Nu lasati multimetrul in locuri cu umiditate si temperatura
ridicata sau mediu cu camp magnetic puternic!

Descrierea aparatului

Multimetrul face parte din seria aparatelor compacte, care au un
ecran de 3,5 cifre si sunt destinate pentru masurarea tensiunii con-
tinue si alternative, curentului continuu, rezistentei, capacitatii,
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temperaturii, testarii diodelor, verificarii sonore a conductibilitatii
si circuitelor. Multimetrul este dotat cu inregistrarea valorii
maxime si a informatiei afisate. Indica depasirea gamei masu-
rate. Are functia opririi automate. Multimetrul oferé protectie la
suprasarcina si indica nivelul scazut al bateriei. Utilizarea ideala
amultimetrului este de ex. in ateliere, laboratoare si gospodarie.

Imaginea frontala a multimetrului
(veziilustr. 1)

1-Ecran
Afiseaza 3,5 cifre si afisajul maxim este 1999.
2-C ul lor de ma e

Multimetrul are reglarea automata a gamelor la masurarea

tensiunii, curentului, rezistentei si capacitatii. in regimul gamei

automate pe ecran este afisata inscriptia AUTO.

Pentru selectarea sau incheierea regimului manual al gamelor:
a. Apasati butonul RANGE. Multimetrul trece in regimul

manual si inscriptia AUTO dispare. La fiecare apasare

urmatoare a butonului RANGE se mareste gama. Dupa

atingerea gamei maxime revine la gama minima.

Pentru incheierea regimului manual apasati butonul

RANGE timp de 2 secunde. Multimetrul revine la regimul

automat si pe ecran apare inscriptia AUTO.

3 - Butonul FUNC

Masurand curentul, cu ajutorul butonului FUNC puteti comuta

ntre masurare alternativa si continua.

La masurarea temperaturii, cu ajutorul butonului FUNC puteti

sa comutati intre °C si °F.

Cu butonul FUNC se selecteazd masurarea diodelor sau testul

continuitatii circuitelor.

=

4 - Intrerupatorul multimetrului

Dupa apdsare intervine pornirea sau oprirea aparatului.

5 - Selectorul functiilor si gamelor

Selectorul serveste la alegerea functiei si gamei solicitate.

6 - Mufa,10 A“

La mufa conectati fisa conductorului de masurare rosu (pozitiv)
cu sonda pentru masurarea curentului in gama de curent 10
A AC/DC.

7 - Mufa,,COM”

La mufa conectati fisa conductorului de masurare negru (ne-
gativ) cu sonda.

8 - Mufa, INPUT”

La mufa conectati fisa conductorului de masurare rosu (pozitiv)
cu sonda pentru masurarea tensiunii, rezistentei, capacitatii sau
curentului pand la 200 mA.

Tinand butonul timp de 2 secunde, intervine iluminarea ecranului.
lluminarea se stinge automat peste 15 secunde ori se poate stinge
prin reapasarea butonului pe 2 secunde.

istratd automat valoarea
Reapasarea butonului

Dupa apasarea butonului este inre
maxima si pe ecran va fi inscriptia
anuleaza functia si inscriptia dispare.

in unele game functia inregistrarii valorii maxime lipseste.

Parametri tehnici

Ecranul: LCD, 1999 (3,5 cifre) cu indicarea automata a polaritatii

Metoda de masurare: integrare dubla descendenta cu
convertor A/D

Viteza de citire: 2-3x pe secunda

Temperatura de functionare: 0 °C la 40 °C <75 %




Temperatura de depozitare: -10 °C la 50 °C, umiditate relativa
<85 %

Gama de masurare a temperaturii: -20 °C la 1 000 °C (-20 °C la
250 °C cu sonda termica atasata)

Alimentarea: baterii 3x 1,5V AAA

Sigurante: F 250 mA/300V, o 520 mm, F 10 A/300V,
@ 5%x20 mm

Baterie slaba: indicarea cu ajutorul simbolului bateriei pe
ecran

Indicarea depasirii gamei: afisarea inscriptiei,OL" pe ecranul
LCD

Categoria de masurare: CAT Il (300 V)

Grad de protectie: IP20

Dimensiuni 158 x 75 x 35 mm

Greutate: 200 g (baterii incluse)

Precizia

Precizia este specificata pe perioada unui an de la calibrarea
aparatului side la 18 °Cla 28 °C si umiditatea relativa panala 75 %.
Precizia masurarii este data sub forma: + [(% din gama) + (cifre
minime valabile)].

Tensiune continua (DC)

Gama Rezolutie Precizie
200mV 0,1 mV
2V 0,001V 0
20V 0,01V +08%+3)
200V 01V
300V 1V +(1%+5)
Impedanta intrare: 10 MQ
Protectie la suprasarcina: 300 V DC/AC rms
Tensiune iesire maxima: 300V DC
Tensiune alternativa (AC)
Gama Rezolutie Precizie
2V 0,001V
20V 0,01V +(1%+5)
200V 01V
300V 1V +(1,2% +5)

Impedantad intrare: 10 MQ

Curent alternativ (AC)

Gama Rezolutie Precizie
200 pA 0,1 pA
2000 pA 1 pA Y
20mA 0,01 mA +15%+3)
200 mA 0,TmA
2A 0,001 A .
10A 001A +B%+10

Protectie la suprasarcina:

Gama PA si mA: siguranta F 250 mA L 300V

Gama 10 A: siguranta F 10 AL 300V

Curent intrare maxim:

Mufa INPUT max. 200 mA

Mufa 10 Amax. 10 A

(la masurarea curentului mai mare de 2 A; durata masurarii
trebuie sé fie de maxim 15 secunde iar alta masurare se poate
repeta peste 15 minute)

Gama de frecventa: 40 Hz la 400 Hz

Mentiune: Este vorba de o valoare medie, corespunzdtoare undei
efective sinusoidale calibrate.

Curent continuu (masurarea cu cleste — accesoriu
optional pentru MD-420)

Gama Rezolutie Precizie
masurare 5200 A 0,1 mV/0,1 A +(12%+5)
masurare J5 1000 A 1mV/1A e

Tensiune intrare maxima: 200 mV DC
Curent alternativ (masurarea cu cleste - accesoriu
optional pentru MD-420)

Gamé Rezolut Precizie
masurare 5200 A 0,1 mV/0,1A o
masurare | 391000 A TmV/A A +(1,5%+5)

Tensiune intrare maxima: 200 mV AC

Gama de frecventa: 40 Hz la 400 Hz

Mentiune: Este vorba de o valoare medie, corespunzdtoare undei
efective sinusoidale calibrate.

Rezistenta

Gama de frecventd: 40 Hz la 400 Hz < - —
R S Gama Rezolutie Precizie
Protectie la suprasarcina: 300 V DC/AC rms
. . N . 200Q 010 +(1,2%+5)
Mentiune: Este vorba de o valoare medie, corespunzdtoare undei 2Kk 0001 kKO
efec_lt—lve s'musaldaIeA callbn?te. ac 20kQ 0,01 kQ F(19%+5)
ensiune max. intrare: 300 rms 500 KQ 0,1 kQ
Curent continuu (DC) 2MQ 0,001 MQ +(1,2%+5)
Gama Rezolutie Precizie 20 MQ 0,01 MQ +(1,5%+5)
Zzggou:\A Oi1ul:\A Tensiunea circuitului deschis: 1V
o . S
20mA 0,01 mA +(1,2%+5) Protectie la suprasarcina: 300 V DC/AC rms
200 mA 0,1 mA Temperatura
2A 0,001 A o Gama Rezoluti Precizie
0A 001A +2%+10 20°C~0°Ci+ 5%+ 4)

Protectie la suprasarcina:

Gama pA si mA: siguranta F 250 mA L300V

Gama 10 A: sigurantd F 10 AL 300V

Curent intrare maxim:

Mufa INPUT max. 200 mA

Mufa 10 Amax. 10 A

(la masurarea curentului mai mare de 2 A; durata masurarii
trebuie sa fie de maxim 15 secunde iar alta masurare se poate
repeta peste 15 minute)
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-20°C~1000°C 1°C 0°C~400°C:+(1%+3)
400°C~1000°C:+ (2% +3)

0°F~50°F:+(5%+8)

0°F~1800°F 1°F 50 °F ~ 750 °F: + (1 % + 6)

750 °F ~ 1800 °F: + (2 % + 6)




Capacitatea

Gama Rezolutie Precizie
20 nF 0,01 nF +(8%+10)
200 nF 0,1 nF
2 uF 0,001 pF
20 UF 0,01 uF +(5%+5)
200 pF 0,1 uF
1000 pF 1 pF +(8%+10)

Tensiunea circuitului deschis: 1V
Test tranzistori hFE

Gama hFE Curent Tensiune
testare testare
PNP si NPN 0~1000 Ib=2uA Vce=1V

Testul diodelor si al continuitatii circuitelor
Gama Descriere Mentiune
Pe ecran apare tensiunea
>+ aproximativa a diodei in
sensul admis
Buzerul incorporat
semnalizeaza ca rezistenta | Tensiune fara sarcina:
in circuit este mai mica 21V
de300

Tensiune fara sarcina:
21V

«)

Protectie la suprasarcina: 300 V DC/AC rms

Pentru testul continuitatii circuitelor: Cand rezistenta este intre
30 Qi 100 Q, buzerul poate dar nu trebuie sa sune.

Cand rezistenta este mai mare de 100 Q, buzerul nu suna.

Masurarea tensiunii
1. Conectati fisa conductorului negru de masurare (negativ)
cu sonda in mufa“COM” iar fisa conductorului rosu (pozitiv)
pentru masurarea tensiunii in mufa“INPUT".

. Cuselectorul circular reglati tipul tensiunii masurate V= sau
V-~ Selectati masurarea in gama auto (pe ecran este afisata
inscriptia AUTO) sau prin apasarea butonului RANGE in gama
corespunzatoare valorii asteptate a tensiunii.

. In cazul regldrii manuale si a valorii necunoscute a tensiunii

selectati intotdeauna gama maxima. Daca in timpul masu-

rérii in gama reglata manual pe ecran apare inscriptia “OL’
trebuie comutat la gama mai mare.

Conectati sondele de masurare la sursa de tensiune

masurata.

Pe ecran se afiseaza valoarea tensiunii masurate. Daca este

vorba de curent continuu si sonda de masurare rosie este pe

polul plus, este indicata ca valoare pozitiva a tensiunii. In caz
contrar pe ecran s-ar ivi semnul minus.

Mentiune:

1. In cazul gamei mici a tensiunii valoarea tensiunii se poate afisa
instabil. In acest caz sondele de mdsurare nu au fost conectate
la sursa de tensiune. Acesta este un fenomen normal si nu are
influentd asupra mdsurdrii.

2. Inniciun caz nu mdsurati cu multimetru tensiunea ce depdseste
gama 300V DC sau 300 V AC.

A\ in cazul depisirii gamei 300 V incheiati imediat mdsurarea. In

caz contrar existd riscul deteriordrii multimetrului si electrocutdrii.

Masurarea curentului
1. Conectati fisa conductorului negru de masurare (negativ)
cu sonda in mufa“COM” iar fisa conductorului rosu (pozitiv)
pentrumasurarea curentuluiin mufa“INPUT” (pentru curent
mai mic de 200 mA). Dacd gama curentului masurat este in
limita 200 mA la 10 A, conectati sonda de masurare rosie
lamufa“10 A"

. Cu selectorul circular reglati gama curentului masurat v
PA=, mA= sau A=.

N

w

>
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. In cazul regldrii manuale si a valorii necunoscute a curen-
tului, selectati intotdeauna gama maxima, care se reduce
apoi, pana la afisarea valorii corespunzatoare a curentului.
Dacé pe ecran apare inscriptia “OL", trebuie comutat la
gama mai mare.

4. Cu butonul FUNC selectati masurarea curentului continuu
sau alternativ.

. Selectati masurarea in gama auto (pe ecran este afisata

inscriptia AUTO) sau prin apasarea butonului RANGE in gama

corespunzatoare valorii asteptate a curentului.

Conectati conductoarele de masurare cu sonde in serie cu

curentul masurat al circuitului.

Pe ecran se afiseaza valoarea curentului masurat. Daca este

vorba de curent continuu si sonda de masurare rosie este

pe polul plus, este indicata ca valoare pozitiva a curentului.
in caz contrar, pe ecran s-ar ivi semnul minus.

A\ n niciun caz nu masurati cu acest aparat curentul acolo,
unde tensiunea in gol in circuitul deschis este mai mare
de 300V.

Masurarea curentului in cazul tensiunii in gol mai mari poate sa

duca la deteriorarea aparatului (arderea sigurantei, soc electric)

eventual la electrocutare!

Tnainte de mdsurare asigurati-va ca folositi gama corecta de

masurare!

Masurarea curentului (cleste de masurat DM634

- accesoriu optional pentru MD-420)

Pentru masurarea curentului continuu trebuie sa folositi cleste

de masurat DC.

Pentru masurarea curentului alternativ trebuie sa folositi cleste

de masurat AC.

. Conectatifisa conductorului negru de masurare (negativ) cu

sonda in mufa“COM" iar fisa conductorului rosu (pozitiv) de

masurare o cenectati in mufa“INPUT"

Comutati la gama J=.

. Selectati masurarea curentului continuu sau alternativ cu

butonul FUNC.

Selectati masurarea in gama auto (pe ecran este afisata

inscriptia AUTO) sau prin apasarea butonului RANGE in gama

corespunzatoare valorii asteptate a curentului.

. In cazul reglarii manuale siavalorii necunoscute a curentului,

selectati intotdeauna gama maxima, care se reduce apoi,

pana la afisarea valorii corespunzatoare a curentului.

Daca pe ecran apare inscriptia“OL, trebuie comutat la gama

mai mare!

Masurarea cu cleste o efectuati astfel ca, conductorul ma-

surat il fixati la mijlocul clestelui. Intr-un moment se poate

masura doar un singur conductor.

Pe ecran se afiseaza valoarea curentului masurat. Daca este

vorba de curent continuu si sonda de masurare rosie este

pe polul plus, este indicatd ca valoare pozitiva a curentului.

Tn caz contrar, pe ecran s-ar ivi semnul minus.

Mentiune: Unificarea abaterii la mdsurarea sensibilitatii
1. Sensibilitatea masurdrii cu ajutorul clestelui este 0,1 A/0,1 mV.
Daca folositi cleste acomodat, atunci valoarea indicata este
identicd cu valoarea masurata.

. In cazul utilizarii clestelui, a cdrui sensibilitate nu este
0,1 A/0,1 mV, ar trebui inmultite cu valoarea care este stabilitd
de clestele utilizat, pentru ca valoarea sd fie corespunzatoare
cu cea mdsuratd.

A Nu atingeti circuitul masurat cu mana nici cu alta parte a

corpului.

Masurarea rezistentei
1. Conectatifisa conductorului negru de masurare (negativ) cu
sonda in mufa“COM" iar fisa conductorului rosu (pozitiv) de
masurare a rezistentei in mufa “INPUT”
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. Comutati la gama Q - masurarea rezistentei.

. Selectati masurarea auto sau masurarea manuald cu aju-
torul butonului RANGE. Daca masurati in gama selectata
manual si pe ecran apare inscriptia “OL, trebuie comutat
la gama mai mare.

w

4. Conectati sondele de masurare la obiectul masurat
(rezistenta). Pe ecran se afiseaza valoarea rezistentei
masurate.

Mentiune:

1. In cazul masurdrii rezistentei cu valoarea mai mare de 1 MQ,
trebuie sd asteptati cdteva secunde, pand se stabilizeazd
valoarea mdsuratd.

2. Lacircuitul deschis apare inscriptia "OL" ca la depdsirea gamei.

Tnaintea masurdrii rezistentei asigurati-va ci obiectul masurat
este deconectat de la alimentare si toate condensatoarele sunt
descarcate.

Masurarea capacitatii

1. Conectati fisa conductorului negru de masurare (negativ) cu

sonda in mufa“COM” iar fisa conductorului rosu (pozitiv) de

masurare a capacitatii in mufa “INPUT".
. Cu ajutorul comutatorului circular selectati gama 1 000 uF,

20 pF sau nF.

. Selectati masurarea auto sau manuala cu ajutorul butonului
RANGE.

Conectati sondele de masurare la obiectul masurat (conden-
sator). Daca este vorba de ex. de condensator electrolitic, la
masurare respectati polaritatea (cablul de masurare rosu ar
trebui sa fie conectat la polul plus al condensatorului, cel
negru la polul negativ al condensatorului).

Pe ecran se afiseaza valoarea capacitatii masurate.
Mentiune: In cazul gamei mici a capacitdtii valoarea capacitdtii
se poate afisa instabil. In acest caz sondele de mdsurare nu au fost
conectate la obiect (condensator). Acesta este un fenomen normal
si nu are influentd asupra mdsurdrii.

Testul continuitatii circuitelor

1. Conectati fisa conductorului negru de masurare (negativ) cu
sonda in mufa“COM” iar fisa conductorului rosu (pozitiv) de
masurare a continuitatii circuitelor in mufa “INPUT".

2. Cu ajutorul comutatorului circular selectati gama »))).

3. Cubutonul FUNC selectati masurarea continuitatii circuitelor
si pe ecran apare simbolul ¢))).

4. Conectati sondele de masurare la circuitul masurat.

Daca rezistenta circuitululi masurat este mai mica de 30 Q,
porneste buzerul.

Masurarea diodelor

. Conectatifisa conductorului negru de masurare (negativ) cu
sonda in mufa“COM” iar fisa conductorului rosu (pozitiv) de
masurare a diodelor in mufa “INPUT".

. Cu ajutorul comutatorului circular selectati gama .

. Cu butonul FUNC selectati masurarea diodelor si pe ecran

se afiseaza simbolul Pt.

Conectati sonda de masurare rosie la anodul diodei iar sonda

de masurare neagra la catodul diodei.

. Pe ecran apare tensiunea aproximativa in sensul admis.
In cazul inversérii polaritétii pe ecran apare inscriptia “OL".

Masurarea tranzistorilor (amplificarea)
1. Cu comutatorul circular selectati gama hFE.
2. Conectatireductia pentru masurarea tranzistorilor in mufele
COM (minus) si INPUT (plus) conform ilustratiei 2. Atentie la
conectare corecta!

. Inaintea masurérii verificati daci este vorba de tipul tranzis-
torului cu tranzitie PNP sau NPN si stabiliti emitatorul, baza si
colectorul. Introduceti terminalele tranzistorului in orificiile
marcate in reductie.

N
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4. Pe ecran apare valoarea aproximativa a amplificarii tran-
Zistoriale hFE.
(vezi ilustr. 2)
1 - Mufa pentru testarea tranzistorilor

Masurarea temperaturii

1. Cu comutatorul circular selectati gama Temp.

2. Selectati unitatea de temperatura °C sau °F cu butonul FUNC.
. La mufa COM conectati fisa neagra (minus) si la mufa INPUT

conectati fisa rosie (plus) a sondei termice tip K.

4. Atasati cu atentie capul sondei termice la obiectul masurat.
Obiectul masurat sa nu fie sub tensiune si atentie la piesele
rotative ale diferitelor dispozitive.

5. Asteptati un moment aparitia pe ecran a temperaturii

A masurate.

Mentiune: Sonda termicd de tip K, care este parte a multimetrului,
este destinatd pentru gama de mdsurare a temperaturii de la-20 °C
la 250 °C. La mdsurarea temperaturii mai mari de 250 °C poate sd
se deterioreze sonda termicd si multimetrul! Dacd doriti sd mdsurati
temperatura mai mare, folositi altd sonda termicd potrivitd cu gamd
mai mare de mdsurare!

Oprirea automata
Multimetrul se opreste automat dupa 15 minute de inactivitate.
Inainte de oprirea automatd multimetrul piuie de cateva ori.
Oprirea intervine in 1 minut si este insotita de alt piuit.

Multimetrul porneste prin apasarea oricarui buton sau prin roti
comutatorului circular al gamelor. Daca apasati butonul
dupa oprirea automata, functia opririi automate se anuleaza.

Inlocuirea bateriilor

Daca pe ecran apare simbolul €38, este necesara inlocuirea
bateriilor. Pentru inlocuirea bateriilor folositi o surubelnita de
marime potrivita (un tip mai mic poate deteriora lacatul) si
rasuciti fin cu 90° lacatul capacului bateriilor pe partea din spate
a multimetrului (vezi fig. 3). In cazul folosirii fortei dure riscati
deteriorarea lacatului rotativ. Inlocuiti bateriile slabe cu altele noi
3% 1,5V AAA. Folositi baterii cu parametri stabiliti. Recomandam
folosirea bateriilor alcaline de calitate. Respectati polaritatea
bateriilor introduse. Dupa inlocuirea bateriilor atasati capacul si
rotiti cu atentie lacatul.

A\ Inaintea inlocuirii bateriilor trebuie deconectate sondele de
madsurare de la circuitul masurat sau dispozitiv.

(vezi ilustr. 3)

Deschideti capacul bateriilor

1 - Lacdt rotativ

Inlocuirea sigurantei

Daca se ajunge la topirea sigurantei, aceasta se datoreazd prepon-
derent manipularii eronate. Multimetrul utilizeaza sigurante cu
urmatorii parametri: F 250 mA L 300V, reactie rapida.

Siguranta se afld sub capacul bateriilor. Inlocuirea sigurantei o
efectuati intotdeauna cu acelasi tip si parametri. Atasati capacul
bateriilor si inchideti cu grija.

Pentru inlocuirea sigurantei F 10 A L 300 V contactati centrul
de service.

A\nainteainlocuirii sigurantei trebuie deconectate sondele de
masurare de la circuitul masurat sau dispozitiv.

Accesorii

1 buc manual

1 pereche sonde de masurare

1 buc sonda termica tip K

1 buc reductie pentru masurarea tranzistorilor
1 buc lacatul capacului bateriilor

w

A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriala sau mentald,




ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea
aparatului in siguranta, daca nu vor fi supravegheate sau daca
nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana
responsabila de securitatea acestora. Trebuie asigurata suprave-
gherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.
E Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale
nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate.
mmm Pentru informatii actuale privind bazele de receptie con-
tactati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozi-
tati la stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se
potinfiltrain apele subterane si pot sa ajungain lantul alimentar,
periclitand sanatatea si confortul dumneavoastra.
Emos soc. cu r. |. declard, ca MD-420 este in conformitate cu
cerintele de baza si alte prevederi corespunzatoare ale directivei.
Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate
sau se poate gasi pe paginile http://www.emos.eu/download.
Suportul tehnic se poate obtine la furnizor:
EMOS spol. s r.o,, Sitava 295/17, 750 02 Prerov I-Mésto

LT | Skaitmeninis multimetras

A Ispéjimas

Prie$ pradédami naudoti MD-420 atidziai perskaitykite $j vadova.
Jame yra paryskinty istrauky, kuriose isamiai paaiskinami sau-
gaus naudojimo principai. Jais vadovaujantis sumazés galimo
suzeidimo el. srove ar prietaiso sugadinimo pavojus. Multimetras
sukurtas laikantis standarto IEC-61010, taikomo elektroniniams 2
tersimo laipsnio matavimo prietaisams CAT |1l 300V kategorijoje.
CAT Ill kategorija yra skirta matuoti grandines naudojant jranga,
maitinama fiksuotais kabeliais, tokiais kaip relés, kistukiniai lizdai,
Sakotuvai, maitinimo linijos, trumpo issisakojimo grandinés ir
apsvietimo sistemos dideliuose pastatuose.

Tarptautiniai el. simboliai

kintamoji srové (KS)

nuolatiné srove (NS)

kintamoji arba nuolatiné srové

iZeminimas

dviguba izoliacija

diodas

saugiklis

°Cvienetai

°F vienetai

$saugoti didZiausia reikSme

i$saugoti rodoma reiksme

vientisumo tikrinimas

matavimas naudojant gnybta (papildomas)

automatinis intervalas

ispéjimas apie i3sikraunancia baterijg

ispéjimas

elektros sroveés sukelty suzeidimy pavojus

atitikties deklaracija (CE)

~
=
L
o
E
=
°C
°F

THE

A
Ce

A\ Sis simbolis nurodo, kad galite patirti elektros trauma.
A\ $is simbolis reiskia: ,démesio’, ,pavojus”. Perskaitykite visas
vadovo dalis, pazymétas Siuo simboliu!

/\ ISPEJIMAS
Batinai vykdykite Siuos nurodymus:

« Prie$ pradédami naudoti multimetra, sitikinkite, kad prie-
taisas nepazeistas. Jei prietaisas pazeistas, jo nenaudokite!
Patikrinkite, ar multimetro pavirius nesubraizytas, Soninés
jungtys tvirtai laikosi.

« Nematuokite aukstesnés nei 300 V jtampos ar stipresnés
nei 10 A srovés!

50

Jungtis,COM" visuomet turi bati prijungta prie jzZeminimo.
Taip pat patikrinkite ir matavimo antgalius. Ant matavimo
antgaliy neturi matytis pazeidimy. Jei izoliacija pazeista,
gali kilti elektros smugio pavojus. Nenaudokite pazeisty
matavimo antgaliy.

Nenaudokite multimetro, jei matavimo rezultatai yra nenor-
mals. Juos gali sukelti pazeistas saugiklis. Jei nesate tikri dél
gedimo priezasties, kreipkités j prieziaros centra.
Nenaudokite ir nelaikykite multimetro aplinkoje, kurioje
auksta temperattra, daug dulkiy ar didelé drégmeé. Prietaiso
taip pat nerekomenduojama naudoti aplinkoje, kur gali bati
stipriy magnetiniy lauky ar sprogimo arba gaisro pavojus.
Nematuokite aukstesnés jtampos ir srovés, nei nurodytos ant
multimetro priekinio skydelio. Priesingu atveju galite patirti
elektros smugj ir sugadinti multimetrg!

Prie$ naudodami multimetra sitikinkite, kad jis tinkamai vei-
kia. ISmatuokite grandine su Zinomais elektros parametrais.
Prie$ prijungdami multimetra prie grandinés, kurig matuo-
site, iSjunkite grandinés maitinima.

Jei reikia pakeisti multimetro dalj (pvz., baterija, saugiklj),
naudokite tokios pat rasies ir specifikacijy dalis. Dalis keiskite
tik tuomet, kai multimetras atjungtas ir iSjungtas.
Nekeiskite ir nemodifikuokite vidiniy multimetro grandiniy!
Bukite itin atidis matuodami didesne nei 30 V KS rms
itampa, jtampa, kurios didziausia reiksme siekia 42V, arba
60V NS jtampa.

Elektros srovés sukelty suzeidimy pavojus!

Naudodami matavimo antgalius, nepamirskite jy suimti uz
pirstams skirty uztvaréliy.

Prie$ atidarydami multimetro korpusa, atjunkite matavimo
antgalius nuo tikrinamos grandinés.

Nematuokite, jei multimetro korpusas yra nuimtas arba
laisvas.

Ekrane atsiradus i$sikraunancios baterijos indikatoriui,
pakeiskite baterijg €2l

Kitu atveju matavimai gali bati netikslas. Matavimo rezul-
tatai gali bati klaidingi arba iskraipyti, todél galite susizeisti
gave el. smagj!

A Ispéjimas

Multimetrag MD-420 naudokite tik toliau nurodytu badu. Naudo-
jant kitais tikslais galite sugadinti prietaisg ar susizeisti. Vykdykite
siuos nurodymus:

« Prie$ matuodami varza, diodus ar srove, atjunkite grandi-
nes nuo maitinimo saltinio ir iskraukite aukstos jtampos
kondensatorius.

Pries matuodami jsitikinkite, kad matavimo intervalo
jungiklis yra tinkamoje padétyje. Matuodami jokiu badu
nekeiskite matavimo intervalo (nesukite apskrito matavimo
intervalo jungiklio). Galite pazeisti prietaisa.

Jei matuosite sroveés stiprj, patikrinkite multimetro saugiklj
ir iSjunkite grandinés maitinimo 3altinj, pries prijungdami
multimetra.

Atlikdami matavimus, pirma prijunkite juoda, paskui raudong
antgalj. Atjungdami antgalius, pirma atjunkite raudonajj.

Multimetro techninés prieziaros instrukcijos
A\ |spéjimas
Nebandykite sutaisyti ar modifikuoti multimetro, jei neturite
reikiamy jgadziy tokiam darbui ir reikalingy kalibravimo jrankiy.
Uztikrinkite, kad j multimetro vidy nepatekty vanduo - isvengsite
el. smagio pavojaus!
« Prie$ atidarydami multimetro korpusg, atjunkite matavimo
antgalius nuo tikrinamos grandinés.
« Reguliariai valykite multimetro korpusa drégnu audiniu
ir Svelniu valikliu. Valykite tik tuomet, kai multimetras
atjungtas ir isjungtas.



« Valymui nenaudokite tirpikliy ar braizan¢iy medziagy!
baterijas.

+ Nelaikykite multimetro ten, kur didelé drégmé ir auksta
temperatara arba stiprus magnetinis laukas!

Prietaiso aprasymas

Multimetras priklauso kompaktisky gaminiy serijai. Sie gaminiai
turi 3,5 skaitmens ekrang ir yra skirti matuoti NS ir KS jtampa,
tiesiogine srove, varza, talpa, temperaturg, tikrinti diodus ir atlikti
garsine laidumo ir grandiniy patikra. Multimetras gali iSsaugoti
ir ekrane atvaizduoti didziausig iSmatuotg reiksme. Multimetras
rodo, jei virsijamas matavimo intervalas. Taip pat jame yra auto-
matinio issijungimo funkcija.

Multimetras uztikrina apsauga nuo perkrovos ir informuoja apie
issikraunancia baterija. Multimetrg galima naudoti, pavyzdziui,
dirbtuvése, laboratorijose ir namuose.

Multimetro vaizdas i$ priekio

(zr. 1 pav.)

1-Ekranas

Rodo 3,5 skaiciaus, didZiausia rodoma reiksmé - 1999.

2 - Matavimo intervalo jungiklis

Multimetras turi automatine intervalo nuostata, jei matuojate
itampa, srove, varza ir talpa.

Veikiant automatinio intervalo rezimui, ekrane atsiranda uzrasas
#AUTO".

Norédami pasirinkti arba i$jungti rankinj intervalo rezima:

a. Paspauskite mygtuka ,RANGE” (intervalas). Multimetras
persijungia j rankinj rezima, ir ekrane nebelieka simbolio
+AUTO" Kiekvienas mygtuko ,RANGE" paspaudimas
padidina matavimo intervala. Pasiekus didZiausig inter-
valg ir vél paspaudus intervalo mygtuka, griztama prie
maziausio intervalo.

Norédami uzbaigti rankinj rezZima, nuspauskite ir 2 sekun-
des laikykite mygtuka ,RANGE". Multimetras persijungs
jautomatinj rezima, ir ekrane atsiras simbolis, ,AUTO".

3 - Mygtukas,,FUNC” (funkcija)

Matuodami srove, galite naudoti mygtuka ,FUNC" persijungti
tarp NS ir KS matavimo.

Matuojant temperatdrg, mygtuku ,FUNC" galite keisti tempera-
taros matavimo vienetus (°C arba °F).

Mygtukas,FUNC" taip pat leidzia persijungti tarp diody matavimo
ar grandiniy laidumo patikros rezimy.

4-Jj /i3jungi
Nuspaude jjungsite arba isjungsite prietaisa.

5 - Intervalo ir funkcijos jungiklis

Sis jungiklis naudojamas pasirinkti norima funkcija ir intervala.
6 - Lizdas, 10 A”

Prijunkite raudong (teigiama) matavimo antgalj prie 3io lizdo,
norédami matuoti iki 10 A KS/NS srove.

7 - Lizdas,,COM”

Prijunkite juoda (neigiamg) matavimo antgalj prie $io lizdo.

8 - Lizdas,,INPUT”

Prijunkite raudong (teigiama) matavimo antgalj prie $io lizdo,
norédami matuoti jtampa, varza, talpa ar srove iki 200 mA.

9 - -*- Ekrano foninio apsvietimo mygtukas

Palaikius nuspausta mygtuka 2 sekundes, apsvieciamas ekranas.
Foninis apsvietimas issijungs automatiskai po 15 sekundziy. Taip
pat jj galima isjungti rankiniu badu vél nuspaudus ir 2 sekundes
palaikius apsvietimo mygtuka.

=

Nuspaudus mygtuka, ekrane bus issaugota iSmatuota reiksme,
ekrane atsiras simboli Dar kartg paspaudus $j mygtuka
issaugojimo funkcija atsaukiama, simbolis pradings.

51

Nuspaudus mygtukga bus automatiskai issaugota didziausia iSma-
tuota reiksmé, ekrane atsiras simbolis4 Dar kartg paspaudus
$j mygtuka issaugojimo funkcija atsaukiama, simbolis pradings.
Matuojant tam tikrg intervala, didziausios reikSmés funkcija yra
neprieinama.

Specifikacijos

Ekranas: skystujy kristaly, 1999 (3,5 skaiciaus), su automatine
poliariskumo indikacija

Matavimo budas: dvigubo gradiento integraliné K/N konversija

Nuskaitymo sparta: 2-3 k. per sekunde

Darbiné temperatara: 0-40 °C <75 %

Laikymo temperatara: -10-50 °C, santykiné drégmé <85 %

Temperatros matavimo intervalas: -20-1 000 °C (-20-250 °C
naudojant pridétg temperattros matavimo zonda)

Maitinimo 3altinis: 3 vnt. 1,5V AAA baterijy

Saugikliai: F 250 mA /300 V, @ 520 mm, F 10 A/ 300V,
@ 5%x20 mm

Ispéjimas apie issikraunancias baterijas: ekrane rodomas
baterijy simbolis

Ispéjimas apie virsijama matavimo intervalg: skystujy kristaly
ekrane rodomas simbolis, OL"

Matavimo kategorija: CAT Il (300 V)

Apsauga: IP20

Matmenys 158 X 75 x 35 mm

Svoris: 200 g (jskaitant baterijas)

Tikslumas

Tikslumas uztikrinamas vienerius metus nuo prietaiso kali-
bravimo, naudojant 18-28 °C temperataroje, esant iki 75 %
santykiniam drégnumui.

Matavimo tikslumas: + [rodmens %) + (nereikSmingiausias
skaitmuo)].

Nuolatiné jtampa (NS)

Intervalas Raiska Tikslumas
200 mV 0,1mV
2V 0,001V
. o
20V 0,01V +08%+3)
200V 01V
300V 1V +(1%+5)
|vesties varza: 10 MQ
Apsauga nuo perkrovimo: 300 V NS/KS rms
Didziausia jvesties jtampa: 300 V NS
Kintamoji jtampa (KS)
Intervalas Raiska Tikslumas
2V 0,001V
20V 0,01V +(1%+5)
200V 01V
300V Vv +(1,2% +5)

|vesties varza: 10 MQ

Daznio intervalas: nuo 40 Hz iki 400 Hz

Apsauga nuo perkrovimo: 300 V NS/KS rms

Pastaba. Tai vidutiné reikimé, atitinkanti sukalibruotq momentine
sinusoideés reiksme.

/\ Didz. jvesties jtampa: 300V KS rms

Nuolatiné srové (NS)

Intervalas Raiska Tiksl
200 pA 0,1 pA
2000 pA 1pA )
20mA 0,01 mA o6
200 mA 0,1TmA
2A 0,001 A
L 0
04 001 A +(2% +10)




Apsauga nuo perkrovimo: Talpa
HA ir mA intervalas: F 250 mA L 300 V saugiklis Intervalas Raitka Tikslumas
10 Alintervalas: F 10 A L 300 V saugiklis S0nF 001 nF 8%+ 10)
Didziausia jvesties srové: 200 nF 01nF
lizdo,INPUT” maks. 200 mA ,
" 2 uF 0,001 pF
lizdo, 10 A” maks. 10 A ZO'LF 0,01 JJF +(5%+5)
(matuodami stipresne nei 2 A srove, matuokite ne ilgiau 15 sek., 200 uF 0 G
o tolesnius matavimus atlikite tik po 15 min.) 1000 uF G 8%+ 10)
Kintamoji srové (KS)
Intervalas Raitka Tiksl Atviros grandinés jtampa: 1V
200 pA 0,1 pA Tranzistoriy hFE bandymas
2000 pA 1pA o Bandomoji | Bandomoji
20mA 0,01 mA +(1,5%+5) Intervalas hFE srove itampa
200 mA 0,1 mA PNP ir NPN 0~1000 Ib=2pA Vce=1V
2A 0,001 A +(3%+10)
10A 0,01A ’ Diody ir grandinés vientisumo patikra

Apsauga nuo perkrovimo:

MA ir mA intervalas: F 250 mA L 300 V saugiklis

10 Alintervalas: F 10 A L 300 V saugiklis

DidZiausia jvesties srové:

lizdo,INPUT” maks. 200 mA

lizdo, 10 A” maks. 10 A

(matuodami stipresne nei 2 A srove, matuokite ne ilgiau 15 sek.,
o tolesnius matavimus atlikite tik po 15 min.)

Daznio intervalas: nuo 40 Hz iki 400 Hz

Pastaba. Tai vidutiné reiksmé, atitinkanti sukalibruotq momentine
sinusoides reiksme.

Tiesioginé srové ( naudojant gnybta —
papildoma MD-420 prieda)
Intervalas Raiska Tikslumas
matavimas J5200A 0,1 mV/0,1 A o
matavimas | 05 1000A | 1mviA | *(2%*5)

Didziausia jvesties jtampa: 200 mV NS
Kintamoji srové (matavimas naudojant gnybta -
papildoma MD-420 priedg)

Intervalas Raiska Tiksl
matavimas 395200 A 0,1 mV/0,T A +(15%+5)
matavimas | J9 1000 A 1TmV/1A s

Didziausia jvesties jtampa: 200 mV KS

Daznio intervalas: nuo 40 Hz iki 400 Hz

Pastaba. Tai vidutiné reiksmé, atitinkanti sukalibruotq momentine
sinusoideés reiksme.

Varza
Intervalas Raiska Tiksl
200Q 01Q +(1,2%+5)
2kQ 0,001 kQ
20 kQ 0,01 kQ +(1%+5)
200 kQ 0,1kQ
2MQ 0,001 MQ +(1,2%+5)
20 MQ 0,01 MQ +(1,5% +5)
Atviros grandinés jtampa: 1V
Apsauga nuo perkrovimo: 300 V NS/KS rms
Temperatura
Intervalas Raiska Tikslumas
-20°C~0°C:+ (5% +4)
-20°C~1000°C 1°C 0°C~400°C:+ (1% +3)
400°C~1000°C:+ (2% +3)
0°F~50°F:+ (5% +8)
0°F~ 1800 °F 1°F 50 °F ~ 750 °F: + (1 % + 6)
750 °F ~ 1800 °F: + (2% + 6)
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Inter-

valas Aprasymas Pastaba
Ekrane bus rodoma [tampa nesant
>+ | apytikré diodo jtampa P

sroveés tekéjimo kryptimi apkrovos: 2,1V

Imontuotojo skambucio
signalas jspéja, kad
grandinés jtampa yra
Zemesné nei 30 O

Jtampa nesant

0 apkrovos: 2,1V

Apsauga nuo perkrovimo: 300 V NS/KS rms

Grandinés vientisumo tikrinimas: jei varza yra 30-100 Q, signalas
gali skambéti arba neskambeéti.

Garsinis signalas neskambés, je varza bus didesné nei 100 Q.

Itampos matavimas
1. Norédamiismatuoti jtampa, juoda (neigiama) antgalj jkiskite
1,COM" lizda, o raudona (teigiama) - j,INPUT” lizda.

. Pasukite apskritajj jungiklj, kad nustatytuméte matuojamos
jtampos rasj: V=arba V~. Pasirinkite automatinj matavimo
intervala (ekrane atsiras uzrasas ,AUTO") arba paspauskite
mygtuka ,RANGE", kad nustatytuméte norima jtampos
intervala.

. Jeinustatote intervala rankiniu badu neZinodami grandinés
jitampos, visuomet nustatykite didzZiausig jmanoma intervalg.
Jei ekrane atsiras simbolis ,OL" matuojant rankiniu badu
nustatyta intervala, turésite nustatyti didesnj intervala.

4. Prijunkite matavimo antgalius prie matuojamos jtampos
Saltinio.
Ekrane bus rodoma ismatuota jtampos reiksmé. Jei jtampa
yra nuolatiné, o matavimo antgalis pridétas prie teigiamo
poliaus, bus rodoma teigiama jtampos reiksmé. Priesingu
atveju ekrane atsiras minuso zenklas.

Pastaba.

1. Kai jtampos intervalas yra mazas, ekrane rodoma jtampos
reiksmé gali bati nepastovi. Gali bati, kad matavimo antgaliai
nebuvo prijungti prie jtampos saltinio. Tai normalus reiskinys,
neturintis jtakos matavimui.

2. Niekada nenaudokite multimetro matuoti aukstesne nei 300V
NS arba 300 V KS jtampq.

N\ Jei jtampavirsija 300V intervalg, nedelsdami nutraukite matavi-

maq. Priesingu atveju galite sugadinti multimetrq ir patirti el. smagj.

N

w

Srovés matavimas
1. Norédami iSmatuoti srove, juoda (neigiama) antgalj jkiskite
1,COM" lizdg, o raudong (teigiama) - j,INPUT" lizda (jei ma-
tuojate mazesne nei 200 mA jtampa). Jei matuojama jtampa
yranuo 200 mA iki 10 A, raudona antgalj jkiskite j, 10 A” lizda.
2. Pasukite apskritajj jungiklj, kad nustatytuméte srove: pA=,
mA= arba A=.



w

. Jei srove nustatote rankiniu badu nezinodami matuojamos
srovés stiprio, visuomet nustatykite didzZiausig intervalg ir
ji palaipsniui mazinkite, kol ekrane bus rodoma tinkama
sroves reikme.

Jei ekrane atsiras simbolis ,OL", turésite nustatyti didesnj
intervala.

Naudokite mygtuka ,FUNC", kad nustatytuméte nuolatine
ar kintamaja srove.

. Pasirinkite automatinj matavimo intervalg (ekrane atsiras
uzrasas ,AUTO") arba paspauskite mygtuka ,RANGE", kad
nustatytuméte norima sroveés intervala.

Matavimo antgalius nuosekliai prijunkite prie matuojamos
grandinés srovés.

Ekrane bus rodoma ismatuota srovés reiksmé. Jei srové
yra nuolatiné, o matavimo antgalis pridétas prie teigiamo
poliaus, bus rodoma teigiama srovés reiksmé. Priesingu
atveju ekrane atsiras minuso Zenklas.

»
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/\ Jokiu budu nenaudokite prietaiso matuoti grandiniy,
kuriy tusciosios eigos atviros grandinés jtampa yra didesné
nei 300V, srove.
Matuodami jtampa esant aukstesnei tusciosios eigos jtampai,
galite sugadinti prietaisa (perdega saugiklis, jvyksta el. iskrova)
arba patirti el. smugj!
Prie$ matuodami visuomet jsitikinkite, kad pasirinkote tinkama
matavimo intervalg!
Srovés matavimas (matavimo gnybtas DM634
- papildomas MD-420 prieda)
Norédami matuoti nuolatineg srove, turite naudoti NS matavimo
gnybta.
Norédami matuoti kintamaja srove, turite naudoti KS matavimo
gnybta.

1. Juoda (neigiamga) antgalj jkiskite j ,COM" lizda, o raudong
(teigiama) - j,,INPUT" lizda.
Nustatykite I intervala.
. Naudokite mygtuka ,FUNC", kad nustatytuméte nuolatine
ar kintamaja srove.
Pasirinkite automatinj matavimo intervalg (ekrane atsiras
uzrasas ,AUTO") arba paspauskite mygtuka ,RANGE’, kad
nustatytumeéte norimga srovés intervala.
. Jei srove nustatote rankiniu badu nezinodami matuojamos
sroves stiprio, visuomet nustatykite didziausig intervalg ir
ji palaipsniui mazinkite, kol ekrane bus rodoma tinkama
sroves reikme.
Jei ekrane atsiras simbolis ,OL", turésite nustatyti didesnj
intervala!
Matavimas atliekamas pritvirtinus matuojama laidininka
gnybto viduryje.
Vienu metu galite matuoti tik vieng laidininka.
Ekrane bus rodoma ismatuota sroves reikimé. Jei srové
yra nuolating, o matavimo antgalis pridétas prie teigiamo
poliaus, bus rodoma teigiama srovés reiksmé. Prieingu
atveju ekrane atsiras minuso zenklas.
Pastaba. Nuokrypio suvienodinimas matuojant jautrumgq

1. Matavimo naudojant gnybtq jautrumas yra 0,1 A/ 0,1 mV. Jei
naudojate atitinkamo jautrumo gnybtq, nurodytoji reik§mé
sutampa su iSmatuotgja.
Naudojant gnybtq, kurio jautrumas néra 0,1/0,1 mV, reikimes
reikia padauginti atsizvelgiantj gnybtq, kad nurodytoji reiksmé
sutapty su iSmatuotgja.
A\ Nelieskite matuojamos grandinés rankomis ar kita kino
dalimi.
Varzos matavimas

1. Norédamiismatuotivarza, juoda (neigiama) antgalj jkiskite j

,COM" lizdg, o raudona (teigiama) - j,INPUT" lizda.
2. Nustatykite matuojamos varzos Q intervalg.

W
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3. Pasirinkite automatinj arba rankinj intervalg, naudodami
mygtuka ,RANGE". Jei intervala nustatéte rankiniu badu ir
ekrane atsiranda simbolis ,OL", turésite nustatyti didesnj
intervala.

4. Prijunkite matavimo antgalius prie matuojamo daikto
(rezistoriaus). Ekrane bus rodoma i$matuota varzos reiksmé.

Pastaba.

1. Matuojant varzq, didesne nei 1 MQ, reikia palaukti kelias
sekundes, kad iSmatuotoji reiksme stabilizuotysi.

2. Matuojant atvirq grandine, ekrane atsirades simbolis ,OL"
reiskia virsytq intervalq.

A\ Pries matuodami varzy, jsitikinkite, kad matuojamas daiktas
yra atjungtas nuo maitinimo 3altinio, o visi kondensatoriai
visiskai iskrauti.
Talpos matavimo funkcija

1. Norédami iSmatuoti talpa, juoda (neigiama) antgalj jkiskite
1,COM" lizda, o raudona (teigiama) - j,INPUT” lizda.
Apskrituoju jungikliu nustatykite 1 000 uF, 20 pF arba nF
intervala.
. Pasirinkite automatinj arba rankinj intervalg, naudodami
mygtuka ,RANGE".
Prijunkite matavimo antgalius prie matuojamo daikto
(kondensatoriaus). Jei matuojamas daiktas yra, pavyzdziui,
elektrolitinis kondensatorius, matuodami atsizvelkite j poli3-
kuma. Raudonas matavimo antgalis turi bati prijungtas prie
teigiamo poliaus, juodas - prie neigiamo.
Ekrane bus rodoma ismatuota talpos reiksme.
Pastaba. Kai talpos intervalas yra mazas, ekrane rodoma talpos
reikSmeé gali bati nepastovi. Gali bati, kad matavimo antgaliai ne-
buvo prijungti prie daikto (kondensatoriaus). Tai normalus reiskinys,
neturintis jtakos matavimui.

Grandinés vientisumo tikrinimas
1. Norédami i$matuoti grandinés vientisuma, juodg (neigia-
ma) antgalj jkiskite j ,COM" lizda, o raudong (teigiama) - j
LNPUT” lizda.
Apskrituoju jungikliu pasirinkite ))).
. Naudokite mygtuka,FUNC" pasirinkti grandinés vientisumo
matavimo rezimga; ekrane bus rodomas simbolis »)).
Prijunkite matavimo antgalius prie matuojamos grandinés.
. |spéjimo signalas suskambés, jei matuojamos grandinés
varza yra mazesné nei 30 Q.

Diody matavimo funkcija

. Norédami ismatuoti diodus, juoda (neigiama) antgalj jkiskite

i,COM” lizda, o raudona (teigiama) - j,INPUT” lizda.

Apskrituoju jungikliu pasirinkite .

. Naudokite mygtuka ,FUNC” pasirinkti diody matavimo

rezima; ekrane bus rodomas simbolis Pt

Raudong antgalj prijunkite prie anodo, juodg - prie katodo.

. Ekrane bus rodoma apytikré jtampa srovés tekéjimo kryptimi.
Sumaisius poliskuma, ekrane atsiras simbolis,OL".

Tranzistoriy matavimas (stiprinimo matavimas)
1. Apskrituoju jungikliu pasirinkite hFE intervala.
2. Tranzistoriy matavimo adapter; jkiskite j ,COM” (neigiama)
ir, INPUT” (teigiama) lizdus, kaip parodyta 2 pav. [sitikinkite,
kad tinkamai prijungéte adapter;j!

. Pries matuodami, nustatykite, ar tranzistorius yra PNP ar
NPN tipo, taip pat nustatykite, kur yra bazé, kolektorius ir
emiteris. Tranzistoriaus jungiamuosius laidus jkiskite j tam
skirtas ertmes adapteryje.

4. Ekrane bus rodoma apytikré tranzistoriaus hFE reiksme.

(zr.2 pav.)

1 - Kontaktligzda tranzistoru testésanai

Temperatiiros matavimas
1. Apskrituoju jungikliu pasirinkite temperataros intervalg.
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. Mygtuku,FUNC" pasirinkite °C ar °F matavimo vienetus.
. Juoda (neigiama) K temperataros antgalj jkiskite j ,COM”
lizda, o raudong (teigiama) - j,,INPUT" lizda.
Atsargiai uzdékite temperataros zondo antgalj ant matuoja-
mo daikto. Matuojamu daiktu negali tekéti el. srové, taip pat
atsizvelkite  jvairiy prietaisy besisukancias dalis.
. Truputj palaukite ir ekrane pasirodys iSmatuotoji tempe-
A ratara.
Pastaba. K temperatiros matavimo antgalis, pridedamas prie
multimetro, yra skirtas matuoti -20-250 °C temperatirq. Matuo-
dami aukstesne nei 250 °C temperaturgq, galite sugadinti matavimo
antgalj ir multimetrq! Jei norite matuoti aukstesne temperaturq,
naudokite kitq temperatdros matavimo antgalj, turintj didesnj
matavimo intervalg!
Automatinis iSjungimas
Multimetras automatiskai iSsijungia nenaudojant 15 min. Pries
automatiskai i$sijungdamas, multimetras keleta karty supypsés.
Po pypteléjimy multimetras i$sijungs per 1 min., taip pat pasigirs
ilgesnis pypteléjimas.
Multimetra jjungsite paspaude bet kokj mygtuka arba pasuke
apskritajj intervalo jungiklj.
Jei multimetrui automatiskai issijungus paspausite mygtuka
automatinio issijungimo funkcija bus i$jungta.
Baterijy keitimas
Jei ekrane rodomas simbolis, reikia pakeisti baterijas. No-
rédami pakeisti baterijas, tinkamo dydzio atsuktuvu (mazesnis
atsuktuvas gali pazeisti uzraktg) $velniai pasukite multimetro
uzpakalinéje dalyje esantj uzrakta 90° (zr. 3 pav.). Naudodami
grubig jéga galite pazeisti sukamajj uzrakta. I3sikrovusias bate-
rijas pakeiskite 3x 1,5V AAA baterijomis. Naudokite nustatytus
parametrus atitinkancias baterijas. Rekomenduojame naudoti
kokybiskas sarmines baterijas. |sitikinkite, kad baterijas jdéjote
tinkamai pagal poliskuma. Pakeite baterijas, uzdékite dangtelj ir
atsargiai pasukite uzrakta j pradine padét;.

Pries keisdami baterijas, atjunkite matavimo antgalius nuo
grandinés ar prietaiso.
(2r. 3 pav.)
Atveriet akumulatora vacinu
1 - Rotéjosais blokétajs
Saugiklio keitimas
Saugiklis dazniausiai perdega dél netinkamo naudojimo.
Multimetrui tinka $iy parametry saugikliai: F 250 mA L 300 V,
sparciojo veikimo.
Saugiklis yra po baterijy dangteliu. Perdegusj saugiklj visuomet
pakeiskite tokios pat rasies ir parametry saugikliu. Uzdékite ir
uzdarykite baterijy dangtelj.
Norédami pakeisti F 10 A L 300V saugiklj, susisiekite su techninés
prieziaros centru.
/N Priez keisdami saugiklj, atjunkite matavimo antgalius nuo
grandinés ar prietaiso.

Priedai

1 naudotojo vadovas

1 matavimo antgaliy pora

1 K temperatiros matavimo antgalis
1 adapteris matuoti tranzistorius

1 baterijy dangtelio uzraktas

w
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A sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vai-
kus), kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai trakumai arba patirties ir
kompetencijos stoka neleidzia jiems saugiai naudoti prietaiso,

batina priziaréti, kad bty uztikrinta, kad jie nezaidzia su prietaisu.
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E Nemeskite kartu su buitinemis atliekomis. Pristatykite
i specialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo
mmm punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis,
kad Sios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektro-
niniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmin-
gos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir
i maisto grandineg, ir tokiu badu pakenkti Zzmoniy sveikatai.
Emos spol. s r. o. deklaruoja, kad MD-420 atitinka pagrindinius
Direktyvos reikalavimus ir susijusias nuostatas. Prietaisg galima
laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija galima rasti adresu
http://www.emos.eu/download.

Techninés pagalbos galite gauti i$ tiekéjo:

EMOS spol. s r.o,, Sitava 295/17, 750 02 Pierov I-City

LV | Digitalais multimet

A Bridinajums!

Pirms sakat lietot MD-420, rapigi izlasiet o lietosanas instrukciju.
Taja ir izcelti teksta fragmenti, kuros siki aprakstiti ierices lieto-
$anas drogibas principi. So instrukciju ievérosana laus noveérst
iespéjamas elektriskas stravas izraisitas traumas vai ierices boja-
jumus. Multimetrs ir izstradats saskana ar standartu IEC-61010,
kas attiecas uz elektroniskajam mériericém, CAT Il 300 V, ar 2.
piesarnojuma pakapi. Kategorija CAT Ill ir paredzéta, lai méritu
elektriskas kédes caur stacionaru kabelu iekartam, pieméram,
relejiem, kontaktligzdam, pagarinatajiem, barotajlinijam un isas
sazarotas kédes un apgaismes sistémas lielas ekas.

Starptautiskie elektriskie simboli
mainstrava (AC)

lidzstrava (DC)

mainstravai vai lidzstrava

zeméjums

divkarsa izolacija

diode

drosinatajs

°C mérvieniba

°F mérvieniba

paturét maksimalo vértibu

paturét attéloto vértibu
nepartrauktibas tests

meérisana, izmantojot spaili (péc izvéles)
automatiskais diapazons

zems baterijas energijas limenis
bridinajums

risks gut elektriskas stravas raditus savainojumus
atbilstibas deklaracija (CE)
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A\ is simbols norada, ka pastav risks gut elektriskas stravas
raditu traumu.

A Sis simbols nozimé: bridinajums, briesmas. Izlasiet katru $is
lietosanas instrukcijas sadalu, kura izmantots is simbols!

/\ BRIDINAJUMS
Pirmam kartam ievérojiet turpmak noraditas instrukcijas.

« Pirms multimetra lietosanas parliecinieties, vai ierice nav
bojata. Ja konstatéjat bojajumus, neveiciet mérijumus ar
ierici! Parbaudiet, vai multimetra virsmai nav skrapé&jumu
un vai sdnu savienojumi nav atvienojusies.

Nemeériet spriegumu, kas ir augstaks par 300 V, vai stravu,
kas ir augstaka par 10 Al

Spailei ,COM” ir vienmér jabat pievienotai atsauces méri-
Sanas zemei.

Parbaudiet ari mérisanas uzgalus. Mérisanas zonzu izolacijai
nedrikst bat redzamas bojajumu pazimes. Ja izolacija ir



bojata, pastav risks gt elektriskas stravas raditu traumu.
Tadé| nelietojiet bojatas mérisanas zondes.

Nelietojiet multimetru, ja novérojat neparastus mérijjumu
rezultatus. Sadus rezultatus var izraisit bojats droginatajs.
Ja neesat parliecinats par bojajuma céloni, sazinieties ar
servisa centru.

Nelietojiet un neglabajiet multimetru vidé ar augstu tem-
perataru, puteklainibu vai mitrumu. Nav ieteicams izmantot
ierici ari vidé ar iespéjamiem spécigiem magnétiskajiem
laukiem vai eksplozijas un ugunsgréka risku.

Nelietojiet multimetru, lai izméritu augstaku spriegumu (un
stravu) neka noradits uz multimetra priek$éja panela. Pretéja
gadijuma pastav elektriskas stravas radits traumu risks vai
risks sabojat multimetru!

Pirms lietosanas parliecinieties, vai multimetrs darbojas pa-
reizi. Parbaudiet kédi ar zinamiem elektriskiem daudzumiem.
Pirms multimetra savienosanas ar kédi, kuru planojat mérit,
izsledziet kédei stravas padevi.

Ja nepiecieams nomainit multimetra dalas (pieméram,
baterijas, drosinataju), vienmér izmantojiet viena veida un
specifikacijas rezerves dalas. Nomainiet dalas tikai tad, kad
multimetrs ir atvienots un izslégts.

Nemainiet vai citadi neparveidojiet multimetra iekséjas
elektriskas shémas!

levérojiet piesardzibu, mérot spriegumu, kas ir augstaks
neka 30 V AC vidéjais kvadratiskais spriegums, maksimali
42V vai 60V DC.

Risks gut elektriskas stravas raditus savainojumus!
Izmantojot mérisanas uzgalus, turiet tos, lietojot pirkstu
aizsarglidzek|us.

Pirms multimetra korpusa atvérsanas atvienojiet mérisanas
uzgalus no parbaudamas kédes.

Neveiciet mérijumus, ja multimetra korpuss ir nonemts
vai valigs.

Nomainiet bateriju, tiklidz ekrana paradas zema baterijas
energijas limena bridinajums

Pretéja gadijuma turpmakie mérijumi var bat neprecizi. Tas
var izraisit nepatiesus vai izkroplotus mérijjumu rezultatus un
sekojosas elektriskas stravas raditas traumas!

A Bridinajums!

Izmantojiet multimetru MD-420 tikai ta, ka noradits turpmak. Citi
lietosanas veidi var izraisit ierices bojajumus vai kaitéjumu jasu
veselibai. levérojiet talak noraditas instrukcijas.

« Pirms pretestibas, diodes vai stravas mérisanas atvienojiet

kédes no stravas padeves un iztuksojiet to augstsprieguma
kondensatorus.
Pirms mérisanas parliecinieties, vai mérisanas diapazona
slédzis ir pareiza pozicija. Nekada gadijuma neizmainiet
meérisanas diapazonu mérisanas laika (pagriezot apalo
meérisanas programmas slédzi). Tadéjadi var tikt bojata ierice.
Jameératstravu, parbaudiet multimetra drosinataju un izslé-
dziet stravas padevi kédei pirms multimetra pievienosanas.
Veicot mérijumus, vispirms pievienojiet melno elektrisko
vaditaju (zondi) un péc tam - sarkano elektrisko vaditaju
(zondi). Atvienojot elektriskos vaditajus, vispirms atvieno-
jiet sarkano.

Multimetra tehniskas apkopes instrukcijas
A Bridinajums!
Neméginiet remontét vai jebkada veida parveidot multimetru,
ja jus neesat kvalificéts veikt $adas darbibas un ja jasu riciba nav
nepieciesamo kalibrésanas instrumentu.
Lai novérstu elektriskas stravas raditas traumas, nodrosiniet, ka
adens neiek|ast multimetra iekspusé!

« Pirms multimetra korpusa atvérsanas atvienojiet mérisanas

uzgalus no parbaudamas kédes.

55

Regulari tiriet multimetra korpusu ar mitru dranu un vaju
mazgasanas lidzekli. Veiciet tirisanu tikai tad, kad multimetrs
ir atvienots un izslégts.

Nelietojiet tirisanai skidinatajus vai abrazivus lidzek|us!

Ja planojat nelietot multimetru ilgaku laika periodu, izslé-
dziet to un iznemiet baterijas.

Neuzglabajiet multimetru vieta ar lielu mitrumu un augstu
temperatru vai vidé ar spécigu magnétisko lauku!

lerices apraksts

Multimetrs ietilpst kompaktu iericu sérija - tamir 3,5 collu ekrans,
tas ir paredzétas lidzstravas un mainstravas sprieguma, lidzstra-
vas, pretestibas, kapacitates, temperataras, testa diozu mérisanai
un vaditspéjas un kézu audio parbauzu veiksanai. Multimetrs
spéj uztvert un saglabat maksimalo izmérito vértibu un attéloto
vértibu ekrana. Tas norada mérisanas diapazona parsniegsanu.
Tam ir ari automatiska izslégsanas funkcija.

Multimetrs nodrosina aizsardzibu pret parslodzi un informé
lietotaju, ja baterijas energijas limenis ir zems. Multimetrs ir
ideali piemérots lietosanai, pieméram, darbnicas, laboratorijas
un majsaimniecibas.

Multimetra priekséjais skats

(skatit 1. attélu)

1-Ekrans

Attélo 3,5 ciparus un var paradit maksimalo vértibu 1999.

2 - Mérisanas diapazona slédzis

Multimetram ir automatiska diapazona iestatijums, ja jls mérat
spriegumu, stravu, pretestibu un kapacitati.

Automatiska diapazona rezima ekrana paradas uzraksts,AUTO".
Lai izvélétos vai izslégtu manuala diapazona rezimu:

a. Nospiediet pogu ,RANGE". Multimetrs parslédzas uz
manualo reZzimu, un no ekrana pazad simbols ,AUTO".
Katru nakamo reizi nospiezot pogu ,RANGE’, diapazons
tiek palielinats. Péc maksimala diapazona sasniegsanas
slédzis parslédzas atpakal uz zemako diapazonu.

Lai izslégtu manualo rezimu, nospiediet un divas
sekundes turiet nospiestu pogu ,RANGE". Multimetrs
parslégsies atpakal automatiskaja rezima, un ekrana
paradisies vards ,AUTO".

3 -Poga,FUNC”

Mérot stravu, jas varat parslégties starp mainstravas un lidzstravas
meérisanu, izmantojot pogu,,FUNC".

Mérot temperataru, ar pogu ,FUNC” var parslégties starp °C un
°F mérvienibam.

Ar pogu,,FUNC” var parslégties ari starp diozu mérisanu vai kézu
vaditspéjas parbaudisanu.

4 - leslégsanas/izslégsanas slédzis

Nospiezot sledzi, ierice tiek ieslégta vai izslegta.

=

5 - Diapazona un funkciju slédzis

Slédzi izmanto, lai izvélétos vélamo funkciju un diapazonu.
6-,10 A” ligzda

lespraudiet sarkana (pozitiva) mérisanas elektriska vaditaja uzgali,
lai méritu stravu 10 A AC/DC stravas diapazona.

7 -,COM” ligzda

lespraudiet melna (negativa) mérisanas elektriska vaditaja uzgali.
8 -,INPUT” ligzda

lespraudiet sarkana (pozitiva) mérisanas elektriska vaditaja uzgali,
lai méritu spriegumu, pretestibu, kapacitati vai stravu lidz 200 mA.
9 - -o- Ekrana fona apgaismojuma poga

Nospiezot pogu un turot to nospiestu divas sekundes, tiek
izgaismots ekrans. Apgaismojums automatiski izslégsies péc
15 sekundém, vai ari to var manuali izslégt, vélreiz nospiezot
pogu un turot divas sekundes.




10- poga
NospieZ u, ekrana tiks saglabata izmérita vértiba, ko noradis
simbols D Vélreiz nospiezot pogu, funkcija tiks atcelta un

simbols pazudis.

11- poga

Nospiezot pogu, tiks automatiski saglabata augstaka izmérita

vértiba un ekrana paradisies simbols [M Vélreiz nospiezot

pogu, funkcija tiks atcelta un simbols pazudis.

Dazos diapazonos maksimalas vértibas funkcija nav pieejama.

Specifikacija

Ekrans: LCD, 1999 (3,5 cipari) ar automatisku polaritates
indikaciju

Mérisanas metode: dubulta lejupvérsta integrala A/D parvei-
dosana

Lasi3anas atrums: 2-3x sekundé

Lietosanas temperatara: 0 °C lidz 40 °C <75 %

Uzglabasanas temperatara: -10 °C [idz 50 °C, relativais mitrums
<85 %

Temperattras mérisanas diapazons: -20 °C lidz 1 000 °C
(-20 °C Iidz 250 °C ar pievienoto temperataras zondi)

Stravas padeve: tris 1,5V AAA tipa baterijas

Drosinataji: F 250 mA/300V, @ 520 mm, F 10 A/300V,
8 5x20 mm

Zems bateriju energijas lTmenis: ekrana redzams indikators ar
baterijas simbolu

Parsniegta diapazona indikacija: LCD displeja redzams uzraksts
L0l

Mérijumu kategorija: CAT Il (300 V)

Elektroiekartas korpusa aizsargatibas pakape: IP20

Izméri 158 x 75 x 35 mm

Svars: 200 g (baterijas ieklautas)

Precizitate

Precizitate ir noteikta uz vienu gadu ilgu periodu pécierices kalib-
résanas 18 °Clidz 28 °C temperatara ar relativo mitrumu [idz 75 %.
Mérisanas precizitate ir $ada: + [(% no radijuma) + (vismazak
nozimigais cipars)].

Lidzspriegums (DC)

Diapazons Izskirtspéja Precizitate
200mV 0,1 mV
2V 0,001V
L L
20V 0,01V +(0,8% +5)
200V 0,1V
300V Vv +(1%+5)

leejas pretestiba: Ne 10 MQ

Parslodzes aizsardziba: 300 V DC/AC vidéjais kvadratiskais

spriegums
/\ Maksimalais ieejas spriegums: 300 V lidzstrava
Mainspriegums (AC)
Diap I1zskirtspéja Precizitate

2V 0,001V

20V 0,01V +(1%+5)

200V 0,1V

300V Vv +(1,2% +5)

leejas pretestiba: Ne 10 MQ
Frekvences diapazons: 40 lidz 400 Hz
Parslodzes aizsardziba: 300 V DC/AC vidéjais kvadratiskais
spriegums
Piezime. Ta ir vidéja vértiba, kas atbilst sinusa vilna kalibrétai
efektivai vértibai.

Maks. ieejas spriegums: 300 V AC vidéjais kvadratiskais
spriegums
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Lidzstrava (DC)

Diapazons Iz8kirtspéja Precizitate
200 pA 0,1 pA

zzo(JogmiA o,<1)1u./1:A *+(12%+35)
200 mA 0,TmA

120'; %%011: +(2%+10)

Parslodzes aizsardziba:
MA un mA diapazons: F 250 mA L 300 V drosinatajs

10 A diapazons: F 10 A L 300 V drosinatajs

Maksimala ieejas strava:
LINPUT” ligzda maks. 200 mA

10 A ligzda maks. 10 A
(mérot stravu, kas parsniedz 2 A, neveiciet mérisanu ilgak par
15 sekundém, un turpmakos mérijumus var atkartot tikai péc

15 minatém)

Mainstrava (AC)

Diapazons Izskirtspéja Precizitate

200 pA 0,1 pA
2000 pA m .

20mA 0,01 mA (L5 %-+5)
200 mA 0,1 mA
2A 0,001 A

L v
10A 001 A +3%+10)

Parslodzes aizsardziba:

HA un mA diapazons: F 250 mA L 300 V drosinatajs

10 A diapazons: F 10 A L 300 V drosinatajs

Maksimala ieejas strava:

LINPUT” ligzda maks. 200 mA

10 A ligzda maks. 10 A

(mérot stravu, kas parsniedz 2 A, neveiciet mérisanu ilgak par
15 sekundém, un turpmakos mérijumus var atkartot tikai péc
15 minatém)

Frekvences diapazons: 40 lidz 400 Hz

Piezime. Ta ir vidéja vértiba, kas atbilst sinusa vilna kalibrétai
efektivai vértibai.

Lidzstrava (mérisana, izmantojot spaili - MD-420 papildu

piederums)

Diapazons | lzskirtspéja | Precizitate
mérijums 5200 A 0,1 mV/0,1 A o
merijums | 051000A | 1mvaa | *(12%+3)

Maksimalais ieejas spriegums: 200 mV DC
Mainstrava (mérisana, izmantojot spaili - MD-420 papildu

piederums)
Diapazons | lzskirtspéja | Precizitate
mérijums 52200 A 0,1 mV/0,1 A o
merijums | 051000A | 1mviaa | T(1°%+5)

Maksimalais ieejas spriegums: 200 mV AC
Frekvences diapazons: 40 lidz 400 Hz

Piezime. Ta ir vidéja vértiba, kas atbilst sinusa vilpa kalibrétai

efektivai vértibai.

Pretestiba

Diap I1zSkirtspéja Precizitate
2000 010 +(1,2% +5)
2kQ 0,001 kQ
20 kQ 0,01 kQ +(1%+5)
200 kQ 0,1 kQ
2MQ 0,001 MQ +(1,2%+5)
20 MQ 0,01 MQ +(1,5% +5)




Atvértas kédes spriegums: 1V
Parslodzes aizsardziba: 300 V DC/AC vidéjais kvadratiskais
spriegums

Temperatiira

I1z8kirt-

Diapazons " Precizitate
spéja

-20°C~0°C:+(5%+4)
-20°C~1000°C 1°C 0°C~400°C:+(1%+3)
400°C~1000°C:+ (2% +3)
0°F~50°F:+(5%+8)
0°F ~1800°F 1°F 50°F ~750°F:+ (1% +6)
750°F ~1800°F:+ (2% +6)

Kapacitate
Diapazons Izskirtspéja Precizitate
20 nF 0,01 nF +(8%+10)
200 nF 0,1 nF
2 uF 0,001 uF Y
20 uF 0,01 uF +(5%+5)
200 pF 0,1 uF
1000 uF 1 pF +(8%+10)

Atvértas kédes spriegums: 1V
Tranzistora hFE tests

. Testésanas | TestéSanas
Diapazons hFE - .
strava spriegums
PNP un NPN 0~1000 lb=~2pA Vce=1V

Diodes tests un kédes nepartrauktibas tests
Diapa-
zons

Apraksts Piezime

Ekrans paradis aptuveno
-+ | diodes spriegumu stravas
plasmas virziena
lebavétais skanas
signals norada, ka kédes | Bezslodzes spriegums:

spriegums ir mazaks par 21V
300

Bezslodzes spriegums:
21V

)

Parslodzes aizsardziba: 300 V DC/AC vidéjais kvadratiskais

spriegums

Kédes nepartrauktibas parbaudisanai: ja pretestiba ir no 30 lidz

100 Q, skanas signals var skanét un var neskanét.

Ja pretestiba parsniegs 100 Q, skanas signals neskanés.

Sprieguma mérisana
1. Lai méritu spriegumu, pievienojiet melna (negativa) elek-
triska vaditaja ar uzgali spraudni,COM” ligzdai un sarkana
(pozitiva) elektriska vaditaja spraudni,INPUT" ligzdai.

. Pagrieziet apalo slédzi, lai iestatitu mérita sprieguma tipu
ka V= vai V~. Atlasiet mérijumu automatiskaja diapazona
(ekrana paradas uzraksts ,AUTO") vai ari nospiediet pogu
,RANGE", lai iestatitu multimetru paredzamaja sprieguma
diapazona.

. Izmantojot manualo iestatijumu, mérot kédi ar nezinamu

spriegumu, vienmér iestatiet augstako iespéjamo diapazonu.

Ja ekrana paradas uzraksts ,OL", mérot manuali iestatita

diapazona, jums japarslédzas uz augstaku diapazonu.

Pievienojiet mérisanas uzgalus sprieguma avotam, kas

tiek mérits.

Ekrana tiks paradita izmérita sprieguma vértiba. Ja spriegums

ir lidzspriegums un mérisanas uzgalis atrodas uz pozitiva

pola, tiks paradita pozitiva sprieguma vértiba. Pretéja gadi-
juma ekrana paradisies minus zime.

Piezime.

N
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1.
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Ja sprieguma diapazons ir zems, sprieguma vértiba ekrana
var bat nestabila. Tada gadijuma mérisanas uzgali nav bijusi
savienoti ar sprieguma avotu. Ta ir normala paradiba, un ta
neietekmé mérijumus.

Nekad neizmantojiet multimetru, lai izméritu spriequmus arpus
300V DCvai 300V AC diapazona.

A Nekaveéjoties pdrtrauciet mérisanu, ja parsniedzat 300 V diapa-
zonu. Pretéja gadijuma multimetrs var tikt bojats un jas varat gut
elektriskas stravas raditas traumas.

Stravas mérisana

N
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. Lai méritu stravu, pievienojiet melna (negativa) elektriska

vaditaja ar uzgali spraudni ,COM" ligzdai un sarkana (po-
zitiva) elektriska vaditaja spraudni ,INPUT” ligzdai (stravai,
kas ir zemaka par 200 mA). Ja izmérita strava ir 200 mA lidz
10 A diapazona, pievienojiet sarkano mérisanas elektrisko
vaditaju pie, 10 A” ligzdas.

Pagrieziet apalo slédzi, lai iestatitu méritas stravas mérvie-
nibu pA=, mA= vai A=,

. Izmantojot manualo iestatijumu ar nezinamu stravas vértibu,

vienmér iestatiet augstako diapazonu, péc tam pakapeniski
samaziniet to, lidz tiek paradita atbilsto3a stravas vértiba.
Jaekrana paradas uzraksts,OL’, jums japarslédzas uz augsta-
ku diapazonu.

Izmantojiet pogu,FUNC", lai parslégtos starp lidzstravas vai
mainstravas mérisanu.

. Atlasiet mérijumu automatiskaja diapazona (ekrana paradas

uzraksts,AUTO") vai ari nospiediet pogu,RANGE’, lai iestatitu
multimetru paredzamaja stravas diapazona.

Sérijveida pievienojiet méridanas elektriskos vaditajus ar
uzgaliem pie méramas stravas kede.

Ekrana tiks paradita izmérita stravas vértiba. Ja strava ir
lidzstrava un mérisanas uzgalis atrodas uz pozitiva pola, tiks
paradita pozitiva stravas vértiba. Pretéja gadijuma ekrana
paradisies minus zime.

A Nekad neizmantojiet ierici, lai izméritu stravu kédeés,
kuras tuksgaitas atvértas kédes spriegumsiir lielaks par 300 V.
Stravas mérisana pie augstaka tuksgaitas sprieguma var izraisit
ierices bojajumus (drosinataju izdegsanu, elektribas izladi) vai
elektriskas stravas raditas traumas!

Pirms mérisanas vienmér parliecinieties, vai izmantojat pareizo
meérisanas diapazonul!

Stravas mérisana (mérisanas spaile DM634 - MD-420
papildu piederums)

Lai méritu lidzstravu, jums jaizmanto lidzstravas mérisanas spaile.
Lai méritu mainstravu, jums jaizmanto mainstravas mérisanas
spaile.
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. Pievienojiet melna (negativa) elektriska vaditaja ar uzgali

spraudni ,COM” ligzdai un sarkana (pozitiva) elektriska
vaditaja spraudni,INPUT" ligzdai.
Parslédzieties uz > diapazonu.

. Izmantojiet pogu,FUNC", lai parslégtos starp lidzstravas vai

mainstravas mérisanu.

Atlasiet mérijumu automatiskaja diapazona (ekrana paradas
uzraksts,AUTO") vai arTizmantojiet pogu,,RANGE", lai iestati-
tu multimetru paredzamaja stravas diapazona.

. lzmantojot manualo iestatijumu ar nezinamu stravas vértibu,

vienmér iestatiet augstako diapazonu, péc tam pakapeniski
samaziniet to, lidz tiek paradita atbilstosa stravas vértiba.
Jaekrana paradas uzraksts,OL’, jums japarslédzas uz augsta-
ku diapazonu.

Mérijumu veic, ar spaili centra satverot méramo elektrisko
vaditaju.

Jus varat vienlaicigi mérit tikai vienu elektrisko vaditaju.
Ekrana tiks paradita izmérita stravas vértiba. Ja strava ir
lidzstrava un mérisanas uzgalis atrodas uz pozitiva pola, tiks



paradita pozitiva stravas vértiba. Pretéja gadijuma ekrana
paradisies minus zZime.
Piezime. Vienojosa novirze, mérot jutigumu

1. Meérijuma jutiba, izmantojot spaili ir 0,1 A/ 0,1 mV. Ja izman-
tojat spaili ar atbilstosu jutibu, noradita vértiba ir identiska
izméritajai vértibai.

2. Izmantojot spaili, kurai nav jutiba 0,1A/0,1 mV, vértibas jarei-
zina ar vértibu, pamatojoties uz izmantoto spaili, lai noradita
vértiba atbilstu izméritajai vértibai.

Nepieskarieties méramajai kédei ar roku vai kadu citu
kermena dalu.

Pretestibas mérisana
1. Lai méritu pretestibu, pievienojiet melna (negativa) elek-
triska vaditaja ar uzgali spraudni,,COM” ligzdai un sarkana
(pozitiva) elektriska vaditaja spraudni,INPUT" ligzdai.

. Parslédzieties uz Q diapazonu pretestibas mérisanai.

. Izvélieties automatisko vai manualo mérisanu, izmantojot
pogu,,RANGE". Ja jus mérat manuali iestatita diapazona un
ekrana paradas uzraksts,OL’, jums japarslédzas uz augstaku
diapazonu.

4. Pievienojiet mérisanas uzgalus méramajam objektam (re-
zistoram). Ekrana tiks paradita izmérita pretestibas vértiba.

Piezime.

1. Mérot pretestibu, kas parsniedz 1 MQ, ir janogaida dazas
sekundes, lidz izmérita vértiba tiek stabilizéta.

2. Atveérta kédé paradisies simbols ,OL; kas norada, ka sis diapa-
zons ir parsniegts.

A\ Pirms pretestibas mérisanas parbaudiet, vai objekts, ko véla-

ties mérit, ir atvienots no stravas padeves un vai visi kondensatori

ir pilniba izladéti.

Kapacitates mérisana
1. Lai méritu kapacitati, pievienojiet melna (negativa) elektriska
vaditaja ar uzgali spraudni,COM” ligzdai un sarkana (poziti-
va) elektriska vaditaja spraudni,INPUT” ligzdai.

. Izmantojiet apalo slédzi, lai izvélétos starp 1 000 pF, 20 pF
vai nF diapazonu.

. Izvélieties automatisko vai manualo mérisanu, izmantojot

pogu,RANGE".

Pievienojiet mérisanas uzgalus méramajam objektam

(kondensatoram). Ja objekts ir, pieméram, elektrolitiskais

kondensators, mérisanas laika ievérojiet pareizu polaritati

(sarkanais mérisanas kabelis japievieno kondensatora pozi-

tivajam polam, melnais - kondensatora negativajam polam).

Ekrana tiks paradita izmérita kapacitates vértiba.

Piezime. Ja kapacitdtes diapazons ir zems, kapacitates vértiba

ekranad var bat nestabila. Tada gadijuma mérisanas uzgalinav bijusi

savienoti ar objektu (kondensatoru). Ta ir normala paradiba, un ta
neietekmé mérijumus.

Kédes nepartrauktibas tests
1. Lai parbaudrtu kédes nepartrauktibu, pievienojiet melna (ne-
gativa) elektriska vaditaja ar uzgali spraudni,COM” ligzdai un
sarkana (pozitiva) elektriska vaditaja spraudni,INPUT” ligzdai.
. lzmantojiet apalo slédzi, lai izvélétos »))).
. Izmantojiet pogu,FUNC", laiizvélétos kédes nepartrauktibas
mériganu; ekrana paradisies simbols «))).
Pievienojiet mérisanas uzgalus kédei, kas tiek mérita.
Jaméramas kédes pretestiba bus mazaka neka 30 Q, atskanés
skanas signals.

Diodes mérisana
1. Lai méritu diodes, pievienojiet melna (negativa) elektriska
vaditaja ar uzgali spraudni,COM” ligzdai un sarkana (poziti-
va) elektriska vaditaja spraudni,INPUT” ligzdai.
2. Izmantojiet apalo slédzi, lai izvélétos Pt.
3. Izmantojiet pogu,FUNC", lai izvélétos diozu mérisanu; ekrana
paradisies simbols Pt
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4. Pievienojiet sarkano mérisanas uzgali diodes anodam un
melno mérisanas uzgali katodam.

5. Ekrans paradis aptuveno spriegumu stravas plismas virziena
Ja polaritate ir apgriezta, ekrana paradisies, OL"

Tranzistora mérisana (pastiprinajums)
1. Izmantojiet apalo slédzi, lai izvélétos hFE diapazonu.
2. Pievienojiet adapteri, lai méritu tranzistorus,,COM” (minus)
un,INPUT” (plus) ligzdas saskana ar 2. attélu. Parliecinieties,
vai savienojums ir pareizs!

. Pirms mérisanas nosakiet, vai tranzistora tips ir ,NPN" vai
,PNP’, un nosakiet bazi, starotaju un kolektoru. Pievienojiet
tranzistora vadus tiem paredzétajos adaptera caurumos.

4. Ekrana paradisies tranzistora aptuvenais hFE pastiprinajuma
vértibas pieaugums.

(skatit 2. attélu)

1 - Lizdas tranzistoriy bandymui

Temperatiiras mérisana
1. Izmantojiet apalo slédzi, lai izvélétos Temp diapazonu.

2. Izmantojiet pogu ,FUNC’, lai izvélétos starp °C vai °F mér-

vienibam.

. Pievienojiet K" tipa temperataras zondes melno galu
(minuss) “COM” ligzdai un zondes sarkano galu (pluss)
“INPUT” ligzdai.

4. Rupigi novietojiet temperattras zondes galu uz mérama
objekta. Méramais objekts nedrikst bat pieslégts spriegu-
mam; uzmanieties no dazadu iericu rotéjosajam detalam.

A& Uzgaidiet bridi, un ekrana paradisies izmérita temperatdra.
Piezime. Multimetra komplektacija ieklauta ,K” tipa temperatiras
zonde ir paredzéta temperataras mérisanai diapazona no -20°C
lidz 250°C. Mérot temperatdru, kas augstaka par 250°C, var izraisit
temperataras zondes un multimetra bojajumus! Ja vélaties izmerit
augstaku temperataru, izmantojiet citu temperataras zondi ar
augstaku mérijjumu diapazonu!

Automatiska izslegsanas

Multimetrs automatiski izsledzas péc 15 minates ilga neaktivitates
perioda. Pirms automatiskas izslegsanas multimetrs vairakas
reizes nopikstés. Péc tam multimetrs izslégsies 1 minates laika,
par ko noradis garaks pikstiens.

Multimetru var ieslégt atpakal, nospiezot jebkuru pogu vai
pagriezot apalo diapazona slédzi.

Nospiezot pogu ec automatiskas izslégsanas, automatiska
izslégsanas funkcija tiks atspéjota.

w

w

Bateriju nomaina
Jaekrana paradas simbols €&, ir nepiecieSsams nomainit baterijas.
Lai nomainitu baterijas, izmantojiet atbilstosa lieluma skravgriezi
(mazaks skravgriezis var bojat fiksatoru) un viegli pagrieziet mul-
timetra aizmuguré esoso fiksatoru par 90° (sk. 3. att.). zmantojot
brutalu spéku, var tikt bojats rotéjosais fiksators. Nomainiet tuksas
baterijas pret tris 1,5 V AAA tipa baterijam. Izmantojiet tikai
baterijas ar noraditajiem parametriem. Més iesakam izmantot
augstas kvalitates sarma baterijas. levietojot baterijas, ievérojiet
pareizo polaritati. Kad esat nomainijis baterijas, uzlieciet atpakal
vacinu un uzmanigi pagrieziet atpakal fiksatoru.

Pirms bateriju nomainas atvienojiet mérisanas uzgalus no
méramas kédes vai ierices.
(skatit 3. attélu)
Atidarykite baterijos dangtelj
1 - Rotacinis spyna
Drosinataja nomaina
Ja drosinatajs izdeg, to visbiezak izraisijusi nepareiza lietosana.
Multimetra izmantoti drosinataji ar talak noraditajiem paramet-
riem. F 250 mA L 300V, atra reakcija.



Drosinatajs atrodas zem bateriju nodalijuma vacina. Vienmér
nomainiet drosinataju pret tada pasa veida drosinataju ar tadiem
pasiem parametriem. Uzlieciet atpakal un aizveriet bateriju
nodalijuma vacinu.

Lai nomainitu F 10 A L 300 V drosinataju, sazinieties ar servisa
centru.

A Pirms drosinataja nomainas atvienojiet mérisanas uzgalus no
méramas kédes vai ierices.

Piederumi

1 lietosanas instrukcija

1 mérisanas uzgalu paris

1,K" tipa temperataras zonde

1 adapteris tranzistoru mérisanai

1 bateriju nodalijuma vacina fiksators

A\ i ierice nav paredzéta izmantosanai personam (tostarp
bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes
un zinasanu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien $is personas
neuzrauga vai noradijumus par ierices lietoSanu tam nesniedz
par vinu drosibu atbildiga persona. Bérni japieskata, lai vini
nespélétos ar ierici.
H Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolukam
izmantojiet Tpasus atkritumu skirosanas un savaksanas
mmm punktus. Lai gitu informaciju par $adiem savaksanas
punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ieri-
ces tiek likvidétas izgaztuvé, bistamas vielas var nonakt pazemes
adenos un talak ari baribas kédé, kur tas var ietekmét cilvéka
veselibu.
Emos spol. s r. 0. apliecina, ka MD-420 atbilst Direktivas pamat-
prasibam un paréjiem atbilstosajiem noteikumiem. lerici var
brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.
emos.eu/download.
Jas varat san i P nop
EMOS spol. s r.0., Sitava 295/17, 750 02, Prerov |-Mésto

EE | Digitaalne multimeeter

/\ Hoiatus!

Enne MD-420 kasutamise alustamist lugege see kasutusjuhend
labi. See sisaldab esiletostetud lauseid, milles kirjeldatakse
seadme kasutamise ohutuse pohimétteid. Neid jérgides
ennetate elektril6gist pohjustatud vigastust voi seadme kah-
justamist. Multimeeter on konstrueeritud vastavalt standardile
IEC-61010, mis kehtib kategooria CAT IIl 300 V elektroonilistele
modteriistadele, saastetasemega 2. Kategooria CAT Il on ette
nahtud vooluahelate modtmiseks plsikaablite toitega to6ta-
vate seadmete, nditeks releede, pistikupesade, voolukaablite,
toiteliinide ja lthikeste hargvooluringide ja valgussutisteemide
kaudu suurtes hoonetes.

Rahvusvaheline elektriseadme siimbol
vahelduvvool (AC)

alalisvool (DC)
vahelduv- véi alalisvool

maandus

kahekordne isolatsioon

diood

kaitse

°C tihik

°F thik

markus maksimaalse véartuse kohta
markus kuvatud véartuse kohta
pidevustest

maootmine klambriga (valikuline)
automaatne vahemik

b L Ed7ik sdatai
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aku on tihi

hoiatus

elektriloogiga vigastuse oht
vastavusdeklaratsioon (CE)

A

A\ see siimbol naitab elektriloogist pohjustatud vigastuse ohtu.
A See siimbol tahendab: hoiatus, oht. Lugege kasutusjuhendi
iga osa, kus seda stimbolit kasutatakse!

/\ HOIATUS!
Ennekoike jérgige neid juhiseid:

« Enne multimeetri kasutamise alustamist veenduge, et seade
pole kahjustatud. Kui leiate kahjustusi, drge tehke seadmega
mingeid mo6tmisi! Veenduge, et multimeetri pind pole
kriimustatud ja kiilgmised liigendid ei ole lahti.

Arge méotke pingeid, mis on tile 300 V véi voolu iile 10 Al
COM-terminal peab alati olema tGihendatud vordlusmoot-
mise maandusega.

Kontrollige ka mééteotsasid. Mootesondide isolatsioonil ei
tohiolla ndhtavaid kahjustusi. Kui isolatsioon on kahjustatud,
tekib elektril6dgist pohjustatud vigastuse ohtu. Seetottu
arge kasutage kahjustatud mootesonde.

Arge kasutage multimeetrit, kui saate ebanormaalsed méot-
mistulemused. Sellised tulemused véivad olla pohjustatud
kahjustatud kaitsmest. Kui te pole defekti pohjuses kindel,
votke tihendust teeninduskeskusega.

Arge kasutage ega hoiundage multimeetrit kérge tempera-
tuuriga, tolmustes ja niisketes keskkondades. Samuti ei ole
soovitatav seadet kasutada keskkondades, kus voivad esine-
da tugevad magnetviljad voi plahvatuse voi tulekahju oht.
Arge kasutage multimeetrit, et méota kérgemaid pingeid
(ja voolu), kui on mérgitud multimeetri esipaneelil. Vastasel
juhul tekib elektril66gist pohjustatud vigastuse ja multi-
meetri kahjustuse oht!

Enne kasutamist veenduge, et multimeeter to6tab oigesti.
Kontrollige vooluahelat kindlaksmaaratud elektriliste
suuruste abil.

Enne multimeetri thendamist vooluringiga, mida soovite
moota, lulitage toide valja.

Kui teil on vaja asendada moni multimeetri osa (nt aku,
kaitse), kasutage alati sama tltipi ja spetsifikatsiooniga
varuosi. Asendage osad ainult siis, kui multimeeter on lahti
tihendatud ja valja lulitatud.

Arge muutke ega muul moel muutke multimeetri sisemist
vooluahelat!

Olge ettevaatlik, kui m66detakse pinget iile 30 V vahelduv-
voolu rms, 42 V tipu vi 60 V alalisvoolu.

Elektrivoolust tingitud vigastuse oht!

Maooteotsade kasutamisel veenduge, et hoiate neid sor-
metokete tagant.

Enne multimeetri korpuse avamist ihendage mooteotsad
testitud vooluahelast lahti.

Arge tehke md6tmisi, kui multimeetri korpus on eemaldatud
voi lahti voetud.

Asendage aku, kui ekraanil on aku tiihjenemise hoiatus-
signaal

Vastasel juhul ei pruugi hiljem kasutusele voetud meetmed
toimida. See v6ib pohjustada vale v6i moonutatud moot-
mistulemusi ja elektril66gist pohjustatud vigastuse ohtu!

A\ Hoiatus!
Kasutage multimeetrit MD-420 allpool tdpsustatud viisil. Muud
kasutused vdivad pohjustada seadme voi tervisekahjustuse.
Jargige neid juhiseid:
« Enne takistuse, dioodide voi voolu moéotmist thendage
vooluahelad toiteallikast lahti ja tiihjendage nende korge-
pingekondensaatorid.



« Enne mootmiste teostamist veenduge, et méotevahemiku
ltliti on 6iges asendis. M66tmisvahemikku ei toimi mingil ju-
hul mé6tmise ajal (pddrates ringikujulise moéotmisprogram-
mi lGliti poéramisega) muuta. See voib seadet kahjustada.
Kui mdddate voolu, kontrollige multimeetri kaitset ja ltlitage
enne multimeetri Ghendamist valja vooluahela toide.
Maootmiste tegemisel ihendage kdigepealt must elektrijuht
(sond) koigepealt ja seejérel punane elektrijuht (sond). Elekt-
rijuhtide lahtiihendamisel eemaldage kdigepealt punane.

Multimeetri hooldusjuhised

/\ Hoiatus!
Arge Uritage multimeetrit parandada ega muul viisil muuta, kui
te ei ole sellise tegevuse jaoks kvalifitseeritud ja kui teil pole
vajalikke kalibreerimisvahendeid.
Elektriloogist pohjustatud vigastuste véltimiseks veenduge, et
vesi ei satuks multimeetri sisemusse!

+ Enne multimeetri korpuse avamist (ihendage méoteotsad
testitud vooluahelast lahti.
Puhastage multimeetri korpust regulaarselt niiske lapi ja
pehme pesuvahendiga. Puhastage ainult siis, kui multimee-
ter on lahti thendatud ja vélja lulitatud.
Arge puhastage lahustite ega abrasiivsete ainetega!
Kui te ei kavatse multimeetrit pikema aja jooksul kasutada,
lilitage see valja ja eemaldage akud.
Arge hoiundage multimeetrit kérge niiskuse véi tempera-
tuuriga kohas voi keskkonnas, kus on tugev magnetvali!

Seadme kirjeldus

Multimeeter kuulub kompaktsete seadmete sarja, millel on
3,5-kohaline ekraan ja mis on méeldud alalis- ja vahelduvvoolu
pinge, alalisvoolu, takistuse, véimsuse, temperatuuri, testidioo-
dide mootmiseks ning elektrijuhtivuse ja -ahelate helisignaalide
testimiseks. Multimeeter suudab salvestada ja sdilitada mak-
simaalset moodetud vaartust ja kuvatavat vaartust ekraanil.
See néitab mootevahemiku Uletamist. Sellel on ka automaatne
véljalulitusfunktsioon.

Multimeeter tagab kaitse lilekoormuse eest ja teavitab kasutajat,
kui aku on tiihi. Multimeeter on ideaalne kasutamiseks naiteks
tookodades, laborites ja kodumajapidamistes.

Multimeetri esikiilg

(vtjoonist 1)

1-Ekraan

Kuvab 3,5 numbrit ja selle maksimaalne véaartus on 1999.

2 - Méotevahemiku liiliti

Multimeetril on automaatne vahemiku seadistus, kui méodate
pinget, voolu, takistust ja véimsust.

Automaatse vahemiku reziimis ilmub ekraanile AUTO.
Manuaalse vahemiku reziimi valimiseks voi ldpetamiseks tehke
jargmist:

a. Vajutage nuppu RANGE. Multimeeter lilitub manuaalre-
Ziimile ja simbol AUTO kaob ekraanilt. Iga jargnev nupu
RANGE vajutus suurendab vahemikku. Kui maksimaalne
vahemik on saavutatud, ltlitub l{liti tagasi madalaimale
vahemikule.

b. Manuaalreziimi Idpetamiseks vajutage ja hoidke nuppu
RANGE 2 sekundit all. Multimeeter liilitub tagasi auto-
maatreziimile ja sona AUTO ilmub ekraanile.

3 - Nupp FUNC

Voolu mé6tmisel voite kasutada vaheldu- ja alalisvoolu mootmise
vahel valimiseks nuppu FUNC.

Temperatuuri mootmisel saab nuppu FUNC kasutada °C ja °F
tihikute vahel valimiseks.

Nupuga FUNC saab valida dioodide mo6tmise voi vooluahelatele
elektrijuhtivuskatsete tegemise vahel.
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4 - Sisse/vélja-luliti

Selle nupu vajutamisel saab seadme sisse voi vélja lulitada.

5 - Vahemiku ja funktsiooniliiliti

Seda lulitit kasutatakse soovitud funktsiooni ja vahemiku
valimiseks.

6-Pesa,10 A”

Sisestage punase (positiivse) otsaga mootejuhi otsak pesasse, et
maoota voolu 10 A vahelduv-/alalisvoolu vahemikus.

7 - Pesa,COM”

Sisestage musta (negatiivse) otsaga mootejuhi otsak pesasse.

8 - Pesa,,INPUT”

Sisestage punase (positiivse) otsaga modtejuhi otsak pinge,
takistuse, vdimsuse ja voolu méétmiseks kuni 200 mA pesasse.
9 - -e- Ekraani taustvalguse nupp

Nupu allhoidmisel 2 sekundiks siittib ekraan. Taustvalgustus
lulitub automaatselt 15 sekundi pérast vélja voi selle saab vilja
|tlitada kasitsi, hoides nuppu veel 2 sekundit all.

10- Nupp

Nupu vajutamisel séilib ekraanil méédetud vaartus, mida téhis-
tab stimbol [p . Jargmine nupuvajutus tihistab funktsiooni

ja simbol kaob.

Nupu vajutamisel hoitakse ekraanil automaatselt koige korgemat
moodetud vaartust ja siimbol ilmub ekraanile. Jargmine
nupuvajutus tuhistab funktsiooni ja siimbol kaob.

Mones vahemikus ei ole maksimaalse vaartuse funktsioon
saadaval.

Spetsifikatsioonid

Ekraan: LCD, 1999 (3,5 numbrit) automaatse polaarsuse
indikaatoriga

Madtmismeetod: laadimisel-tihjendamisel pohinev integree-
ritav muundur

Lugemiskiirus: 2-3x sekundis

To6temperatuur: 0 °C kuni 40 °C <75 %

Sailitustemperatuur: -10 °C kuni 50 °C, suhteline niiskus <85 %

Temperatuuri méotevahemik: =20 °C kuni 1 000 °C (=20 °C kuni
250 °C suletud temperatuurisondiga)

Toide: 3 x 1,5V AAA patareid

Kaitsmed: F 250 mA/300V, @ 5x20 mm, F 10 A/300V,
@ 5%X20 mm

Tihi aku: seda naitab aku siimbol ekraanil

Uletatud vahemiku néit: LCD-ekraanil kuvatakse,OL”

Maobtekategooria: CAT Il (300 V)

Kaitseaste: IP20

Mé6dud 158 x 75 X 35 mm

Kaal: 200 g (patareid kaasas)

Tapsus

Tapsus on maaratletud (iheaastase perioodina parast seadme
kalibreerimist temperatuuril 18 °C kuni 28 °C suhtelise 6huniis-
kusega kuni 75 %.

Maootmise tdpsus on margitud jargmiselt: + [(% naidust) + (ma-
dalaim numbrikoht)].

Alalisvool (DC)

Vahemik Eristus Tapsus
200 mV 0,1mV
2V 0,001V o
20V 0,01V goshg)
200V 01V
300V 1V +(1%+5)

Sisendnaivtakistus: 10 MQ
Ulekoormuskaitse: 300V alalis-/vahelduvvoolu rms
A Maksimaalne sisendpinge: 300 V alalisvool



Vahelduvvool (AC)

Sagedusvahemik: 40 Hz - 400 Hz
Mdrkus. See on keskmine vdcdirtus, mis vastab kalibreeritud efek-

Vahemik Eristus Tépsus
SV 0,001V 2pstis tiivsele siinuslainele.

20V 0,01V +(1%+5) Takistus

200V 01V Vahemik Eristus Tapsus

300V v +(1,2%+5) 2000 010 +(1,2%+5)
Sisendndivtakistus: 10 MQ 2 kk(()) 0'001kk0 o
Sagedusvahemik: 40 Hz - 400 Hz 20 0,01 kO +(1%+5)
Ulekoormuskaitse: 300 V alalis-/vahelduvvoolu rms 200kQ 01kQ S
Mcdirkus. See on keskmine védrtus, mis vastab kalibreeritud efek- 2MQ 0,001 MQ +(1,2 o/“ +5)
tiivsele siinuslainele. 20 MQ 0,01 MQ +(1,5%+5)

Max sisendpinge: 300 V vahelduvvoolu rms

Alalisvool (DC)

Avatud vooluringi pinge: 1V
Ulekoormuskaitse: 300 V alalis-/vahelduvvoolu rms

Vahemil Eristus Tapsus Temperatuur
200 pA 0,1 pA Vahemik Eristus Tépsus
2000 pA 1uA -20°C~0°C:+ (5% +4)
+(1,2%+5)
20mA 0,01 mA ’ -20°C~1000°C 1°C 0°C~400°C:+(1%+3)
200 mA 0,1 mA 400°C~1000°C:+ (2% +3)
2A 0,001 A 0°F~50°F:+ (5% +8)
+(2%+10)
10A 001A ’ 0°F~1800°F 1°F 50 °F ~ 750 °F: + (1 % + 6)
Ulekoormuskaitse: 750°F ~1800°F:+(2%+6)
HA ja mA vahemik: F 250 mA L 300 V kaitse .
10 Avahemik: F 10 A L 300V kaitse Elektrimahtuvus _ _
Maksimaalne sisendvool: Vahemil Eristus Tépsus
Pesa INPUT max 200 mA 20 nF 0,01 nF +(8%+10)
Pesa 10 Amax 10 A 200 nF 0,1nF
(kui mdbdetav vooluhulk on suurem kui 2 A, drge mdodtke kauem 2 uF 0,001 pF +(5%+5)
kui 15 sekundit ja edasisi m6tmisi saab korrata ainult 15 minuti 20 uF 0,01 pF
mooddumisel) 200 pF 0,1 pF
Vahelduvvool (AC) 1000 pF 1k +(8%+10)
Vahemik Eristus Tépsus Avatud vooluringi pinge: 1V
200 pA 0.1 pA Transistori hFE test
2000 pA 1A . ——
20 mA 0,01 mA +(1,5%+5) Vahemik hFE Testimisvool Tepsitr:m;s
200mA 01 mA PNPjaNPN_| 0~ 1000 Ib~2pA Ve =1V
2A 0,001 A
0A 001 A F3%+10)
2 Dioodikatse ja vooluahela pidevustest
Ulekoormuskaitse: Vahe- Kirield Mark
pA ja mA vahemik: F 250 mA L 300V vahemik mik irjeldus arkus.

10 A vahemik: F 10 A L 300 V vahemik

Maksimaalne sisendvool:

Pesa INPUT max 200 mA

Pesa10 Amax 10 A

(kui mdodetav vooluhulk on suurem kui 2 A, drge modtke kauem
kui 15 sekundit ja edasisi mo66tmisi saab korrata ainult 15 minuti
mooddumisel)

Sagedusvahemik: 40 Hz - 400 Hz

Mérkus. See on keskmine vdicirtus, mis vastab kalibreeritud efek-
tiivsele siinuslainele.

Alalisvool (méstmine klambriga - valikuline lisatarvik
MD-420-le)

Vahemik Eristus Tapsus
moot 05200A [oimViorAl oo o
mé6t J921000A | 1mV/1A -7

Maksimaalne sisendpinge: 200 mV alalisvoolu
ahelduvvool (méstmine klambri abil - lisatarvik MD-420-le)

Vahemik Eristus Tapsus
moodt O5200A 0,1 mV/0,1 A +(15%+5)
moGt J51000A [ 1mV/1A P

Maksimaalne sisendpinge: 200 mV vahelduvvoolu

Ekraanil kuvatakse dioodi
-+ | ligikaudne pinge praeguse
voolu suunas
Sisseehitatud sumisti
¢)) [néitab, et vooluahela pinge
on madalam kui 30 Q

Koormuse pinge
puudub: 2,1V

Koormuse pinge
puudub: 2,1V

Ulekoormuskaitse: 300 V alalis-/vahelduvvoolu rms

Vooluringi pidevustestiks: Kui takistus jaab vahemikku 30 Q kuni

100 Q, voib sumisti helisignaal kostuda, kuid ei pruugi.

Kui takistus on suurem kui 100 Q, siis sumisti ei kostu.

Pinge m66tmine
1. Pinge mootmiseks sisestage musta (negatiivse) otsaga
modtejuhi otsak pesasse COM ja punase (positiivse) otsaga
elektrijuhi otsak pesasse INPUT.

. Poorake ringikujulist |Ulitit, et madrata méodetud pinge tiilip
valikule V= voi V~, Valige mé6tmine automaatvahemikus
(ekraanile ilmub AUTO) véi vajutage nuppu RANGE, et seada
multimeeter oodatavasse pingevahemikku.

. Kui kasutate manuaalseadistust teadmata pingega voolua-
helal, maarake alati suurim véimalik vahemik.

Kui manuaalselt maaratud vahemikus méétmisel kuvatakse
ekraanile,OL" peate lilituma kérgemale vahemikule.
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4. Uhendage médteotsad mdddetud pinge allikaga.

Ekraanil kuvatakse méodetud pinge vaartus. Kui pinge on
otsene ja modteots asub positiivsel poolusel, ndidatakse
positiivse pinge vaartust. Vastasel juhul ilmub ekraanile
miinusmark.

Mairkus.

1. Kui pingevahemik on madal, voib pinge vddrtus ekraanil olla
ebastabiilne. Sellisel juhul ei olnud mééteotsad pingeallikaga
thendatud. See on normaalne nédhtus ega méjuta méotmist.

2. Argekunagikasutage multimeetrit, et mééta pingeid véiljaspool
vahemikku 300 V alalis- v6i 300 V vahelduvvoolu.

A Kui liletate 300 V vahemiku, peate méétmise kohe katkestama.
Vastasel juhul, véib multimeeter saada kahjustada ja elektrivool
véib teid vigastada.

Voolu mé6tmine
1. Voolu mootmiseks sisestage musta (negatiivse) otsaga
maobtejuhti otsak pesasse COM ja punase (positiivse) elekt-
rijuhi otsak pesasse INPUT (voolude korral alla 200 mA). Kui
moodetud vool on vahemikus 200 mA kuni 10 A, ihendage
punane modtejuht selle asemel pesasse, 10 A"

. Poorake ringikujulist lilitit, et maarata moéodetud voolu
hikuks pA=, mA= voi A=.

. Manuaalseadistuste kasutamisel teadmata vooluvaartusega

maarake alati korgeim vahemik, seejérel véhendage seda

jark-jargult, kuni kuvatakse vastav vooluvaartus.

Kui ekraanile ilmub,OL’, peate liilituma kérgemale vahemi-

kule.

Alalis- voi vahelduvvoolu méotmisele liilitamiseks kasutage

nuppu FUNC.

. Valige m66tmine automaatvahemikus (ekraanile ilmub

AUTO) voi vajutage nuppu RANGE, et seadistada multimeeter

eeldatavale vahemikule.

Uhendage otsadega méétejuhid vooluahelas jarjestikuselt

moodetavate vooludega.

Ekraan naitab moodetud voolu véartust. Kui tegemist on

alalisvooluga ja mooteotsak on positiivsel poolusel, ndida-

takse positiivse voolu vaartust. Vastasel juhul ilmub ekraanile

miinusmark.

N

w

»

w

o

A Arge kasutage seadet kunagi voolu moétmiseks
vooluahelates, kui tiihikdigu avatud ahela pinge on korgem
kui 300 V.

Voolu méoétmine kérgemal tiihikdigu pingel véib péhjustada

seadme kahjustusi (kaitsme ldbipdlemine, elektrilahendus) voi

elektriloogist pohjustatud vigastusi!

Enne moo6tmist veenduge alati, et kasutate 6iget mooteva-

hemikku!

Voolu méotmine (méoéteklemm DM634 - valikuline

lisatarvik MD-420-le)

Alalisvoolu mootmiseks peate kasutama alalisvoolu mootek-

lemmi.

Vahelduvvoolu méétmiseks peate kasutama vahelduvvoolu

mooteklemmi.

. Sisestage musta (negatiivse) otsaga méddejuhi otsak
pesasse ,COM” ja punase (positiivse) elektrijuhi otsak
pesasse, INPUT".

. Lulitage vahemikule O=.

. Alalis- véi vahelduvvoolu moétmisele lilitamiseks kasutage

nuppu FUNC.

Valige m66tmine automaatvahemikus (ekraanile ilmub

AUTO) voi kasutage nuppu RANGE, et seadistada multimee-

ter eeldatavale vahemikule.

. Manuaalseadistuse kasutamisel teadmata vooluvéartusega
madrake alati korgeim vahemik, seejérel véhendage seda
jark-jargult, kuni kuvatakse vastav vooluvéartus.
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Kui ekraanile ilmub 0L, peate lulituma kérgemale vahemi-
kule!

. M6otmiseks kinnitage mootejuht klemmi keskele.

Korraga saate moota ainult Ghte elektrijuhti.

Ekraan nditab moodetud voolu véartust. Kui tegemist on
alalisvooluga ja mooteotsak on positiivsel poolusel, ndida-
takse positiivse voolu vaartust. Vastasel juhul ilmub ekraanile
miinusmark.

Merkus. Uhilduv kérvalekalle tundlikkuse méétmisel
1. Mootmise tundlikkus klemmiga on 0,1 A/0,1 mV. Kui kasutate
vastava tundlikkusega klemmi, on mddratud védrtus sama
mobdetud vddrtusega.

. Kui kasutatakse klemmi, mille tundlikkus eiole 0,1A/0,1 mV, tu-
leb védrtused korrutada vddrtusega, mis péhineb kasutataval
klemmil, nii et ndidatud védrtus vastab méédetud véidrtusele.

A Arge puudutage méddetud ahelat kie ega méne teise

kehaosaga.

o
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Takistuse méotmine

1. Resistentsuse mootmiseks sisestage musta (negatiivse)

otsaga mootejuhi otsak pesasse,COM” ja punase (positiivse)

elektrijuhi otsak pesasse,INPUT".
. Lilitage takistuse mootmiseks Q vahemikule.

3. Valige automaatne voi manuaalne mé6tmine nupuga RAN-
GE. Kui mdddate manuaalselt seatud vahemikku ja ekraanile
ilmub 0L peate liilituma kérgemale vahemikule.

4. Uhendage mdéteotsad méddetud objektiga (takisti). Ekraan
naitab moodetud takistuse vaartust.

Markus.

1. Kui méédetud takistus on suurem kui 1 MQ, tuleb méni sekund
enne moddetud vddrtuse stabiliseerumist oodata.

2. Avatud vooluringis nditab tdhis ,OL; et vahemik on iletatud.
A\ Enne takistuse moGtmist veenduge, et méddetud objekt
oleks toiteallikast lahti ihendatud ja koik kondensaatorid oleksid
taielikult tihjenenud.

Mahutavuse mo6tmine

1. Mahutavuse mootmiseks sisestage musta (negatiivse) ot-
saga mo66dujuhi otsak pesasse,COM" ja punase (positiivse)
elektrijuhi otsak pesasse,,INPUT".
Kasutage ringikujulist Ilitit, et valida vahemik 1 000 pF,
20 uF voinF.
. Valige automaatne v6i manuaalne moéétmine nupuga

RANGE.

4. Uhendage moéteotsad mdddetud objektiga (kondensaator).
Kui objekt on naiteks elektroliittiline kondensaator, jalgige
moobtmise ajal diget polaarsust. (punane méodtekaabel
tuleb Ghendada kondensaatori positiivse poolusega, must
kondensaatori negatiivse poolusega).

Ekraanil kuvatakse méédetud mahutavuse vaartus.
Markus. Kui mahutavuse vahemik on madal, véib ekraanil olev
mahutavuse vddrtus olla ebastabiilne. Sellisel juhul ei olnud mé6-
teotsad objektiga lihendatud (kondensaator). See on normaalne
ndhtus ja see ei méjuta mé6tmist.

Vooluahela pidevustest
1. Vooluahela pidevuse testimiseks sisestage musta (nega-
tiivse) otsaga mootejuhi otsak pesasse ,COM” ja punase
(positiivse) otsaga elektrijuhi otsak pesasse,,INPUT".
Kasutage ringikujulist lilitit, et valida «))).
. Vooluahela pidevuse modtmise valimiseks kasutage nuppu
FUNC; ekraanil kuvatakse siimbol #))).
4. Uhendage mééteotsad mdddetava vooluahelaga.
Kui moddetava vooluahela takistus on alla 30 Q, lilitub sisse
sumisti.
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Dioodi méotmine

. Dioodide mootmiseks sisestage musta (negatiivse) otsaga
moatejuhi otsak pessa,COM” ja punase (positiivse) otsaga
elektrijuhi otsak pesasse ,INPUT".

. Kasutage ringikujulist liilitit, et valida Pt

. Dioodi mé6tmise valimiseks kasutage nuppu FUNG; ekraanil

kuvatakse simbol Pt

Uhendage punane mébteotsik dioodi anoodiga ja must

maodteotsik katoodiga.

. Ekraanil kuvatakse ligikaudne pinge praeguse voolu suunas.
Kui polaarsus on sisse lilitatud, ilmub ekraanile,OL".

Transistori mootmine (juurdekasv)

1. Vahemiku hFE valimiseks kasutage ringikujulist lulitit.

2. Uhendage transistorite mé6tmiseks méeldud adapter pe-
sadesse COM (miinus) ja INPUT (pluss) vastavalt joonisele 2.
Veenduge, et Ghendus on dige!

3. Enne mo6tmist kontrollige, kas transistor on NPN voi PNP
tiilipi ning maarake baas, kollektor ja emitter. Uhendage
transistori juhtmed adapteri ettenahtud avadesse.

4. Ekraanil kuvatakse transistori ligikaudne hFE kasvutegur.

(vt joonist 2)
1 -Transistori testpesa

Temperatuuri méotmine

. Kasutage temperatuurivahemiku valimiseks kasutage
ringikujulist ltlitit.

. Kasutage nuppu FUNC, et valida °C véi °F tihikute vahel.

. Uhendage K-tiiiipi temperatuurisondi must otsak (miinus)

pesasse COM ja sondi punane otsak (pluss) pesasse INPUT.

Asetage temperatuurisondi ots moodetavale objektile.

Modbdetav objekt ei tohi olla voolu all; jélgige seadme

poorlevaid osi.

. Oodake hetke ja ekraan kuvab modédetud temperatuuri.

A

Mdrkus. Multimeetrisse kuuluv K-tiitipi temperatuurisond on méel-
dud temperatuuride méétmiseks vahemikus -20 °C kuni 250 °C.
250 °C kérgemate temperatuuride mo6tmine véib péhjustada
temperatuurisondi ja multimeetri kahjustamise! Kui soovite méota
kérgemaid temperatuure, kasutage kérgema mootevahemikuga
temperatuurisondi!

Automaatne viljaliilitamine

Multimeeter ltlitub automaatselt valja parast 15-minutilist mitte-
aktiivsust. Enne automaatselt valjaltlitamist piiksub multimeeter
mitu korda. Seejérel lilitub multimeeter Gihe minuti jooksul vélja,
millele jargneb pikem piiks.

Multimeetrit saab tagasi sisse lulitada, vajutades tikskoik millist
nuppu voi pdorates ringikujulist tlitit.

Kui vajutate pédrast automaatset valjalllitust nuppu
takse automaatne viljallitusfunktsioon valja.

Patareide vahetamine
Kui ekraanil on simbol €3, tuleb akusid vahetada. Akude va-
hetamiseks kasutage vastava suurusega kruvikeerajat (vdiksem
kruvikeeraja voib lukku kahjustada) ja podrake multimeetri
tagakiilje lukku 90° vorra (vt joonis 3). Toore jou kasutamine voib
poordlukku kahjustada. Asendage tiihjad patareid 3x 1,5V AAA
patareidega. Kasutage ettendhtud parameetritega patareisid.
Soovitame kasutada kvaliteetseid leelispatareisid. Veenduge, et
jalgite patareide diget polaarsust. Kui olete patareid vahetanud,
asetage kaas tagasi ja keerake lukk ettevaatlikult tagasi.

Enne patareide véljavahetamist eemaldage mooteotsad
moddetud vooluahela voi seadme kiiljest.
(vt joonist 3)
Akupesa kaane avamiseks
1 - Pé6rdlukk
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Kaitsme vahetamine
Kui kaitse poleb Idbi, on selle pohjus kéige sagedamini sobimatu
kasutamine. Multimeeter kasutab jargmiste parameetritega
kaitsmeid: F 250 mA L 300V, kiirreageerimine.
Kaitse asub akupesa kaane all. Asendage kaitse alati sama ttitipi
ja samade parameetritega kaitsmega. Asetage akupesa kate
tagasi ja sulgege see.
F10 A L 300 V kaitsme vahetamiseks votke tihendust teenin-
duskeskusega.

Enne kaitsme vahetamist eemaldage modteotsad méddetava
vooluahela véi seadme kiiljest.

Lisaseadmed

1 manuaalne

1 moodteotsade paar

1 K-tlilipi temperatuurisond

1 transistoride mo6tmiseks moéeldud adapter
1 akupesa katte lukk

A Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks isikutele (sealhulgas
lastele), kelle fuitisiline, sensoorne voi vaimne puue voi kogemuste
jateadmiste puudumine takistab ohutut kasutamist, vélja arvatud
juhul, kui neid jalgib voi juhendab selle seadme kasutamisel
nende turvalisuse eest vastutav isik. Lapsi tuleb alati jédlgida ning
nad ei tohi seadmega méngida.
ﬁ Arge visake dra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaal-
seid sorteeritud jadtmete kogumispunkte. Teavet kogu-
mmm mispunktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt.
Elektroonikaseadmete priigiméele viskamisel véivad ohtlikud
ained paaseda pohjavette ja seejérel toiduahelasse ning moju-
tada nii inimeste tervist.
Emos spol.sr.o.kinnitab, et toode koodiga MD-420 on kooskdlas
direktiivinduete ja muude satetega. Seda seadet tohib ELi riikides
vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist
ja see on leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download.
Tehnilise abi saamiseks poorduge tarnija poole:
EMOS spol. s r.o,, Sitava 295/17, 750 02 Pterov I-City

BG | Lindpos myntumetnp

A Mpepynpexpaexne

lMpoyeTeTe HAaCTOALIOTO PHKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIMM BHAMA-
TenHo npeawu aa usnonssate MD-420. To cbabpxKa nogyepTaHu
nacau, KOUTO ONMCBaT NOAPOBHO NPUHLMNMTE 3a 6e30nacHoCT
Npu U3non3BaHe Ha ycTPoCTBOTO. CNasBaHeTo 1M NpefoTBpa-
TABA €BEHTYaslHN HapaHABaHUA, MPUUYNHEHN OT eNeKTPUYECKn
TOK VNN WeTW No yCTPoncTBOTO. LIndpoBunaT Mmyntumetsp e
NpoeKTMpaH B CbOTBeTCTBME CbC cTaHaapT IEC-61010 oTHocHO
€NeKTPOHHWTE N3MepBaTeNIHN UHCTPYMEHTH, MONaJaLLm B KaTe-
ropuaTta CAT 1 300V, HuBo Ha 3ambpcaBaHe 2. Kateropusa CAT Il
e npefjHa3Ha4eHa 3a N3MepBaH1A Ha Bepuru upes obopyasaHe,
3axpaHBaHO OT NOCTOAHHY Kabenu, KaTo peneTa, rHesfa, Po3eTku,
3axpaHBaLLy NPOBOAHWLIM V1 BEPUTY C KbCW PAa3KNIOHEHNA, KakTo
1 OCBETUTENTHN CUCTEMI B FONIeMY Crpaau.

MexxayHapoaHu eneKTpuYeckn CMMBonun
npomeHnus Tok (AC)

noctosaHeH Tok (DC)

NPOMEHNVB UV NPaB TOK

3a3emABaHe

[BOIHa usonauusa

avop

npepanasuren

°C eguHMLM

°F eguHnyn
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MaKc1MasHa CTOMHOCT Ha 3afbpixaHe

rokasaHa CTOMHOCT Ha 3afbpaHe

TeCT 3a HenpeKbCHaToOCT

n3MepBaHe C NOMOLLTa Ha ckoba (onuus)
aBTOMaTVyeH obxsat

+ n3TtoujeHa batepus

npepynpexaeHne

PVCK OT HapaHABaHUA, NPUYNHEHN OT eIeKTPUYECTBO
Aeknapauma 3a cboTseTcTaue (CE)

A\ Toan cumson o6osHauasa PVCK OT HapaHABaHWA, NPUYVHEHN
OT eNleKTPNYeCTBO.

To3n cmBon 03HauaBa: Npefynpex/jeHue, onacHocT. Mpo-
yeTeTe BCEKM pa3fleN Ha PbKOBOACTBOTO, KbIETO Ce M3MoJ3Ba
TO31 cumson!

A\ NPEAYNPEXXAEHVE

Mpeau BCMUKo cnefgaiite Te3u UHCTPYKLMK:

BHVMaTenHo npoepeTe Aanu yCTPOICTBOTO He e noBpe-
[ieHo, Npeay [a 3anoYHeTe Aa 13non3BaTte MynTUMeTbpa.
AKO OTKpueTe NoBpeAa, He NpaBeTe N3MepBaHUA C yCTpoii-
cTBOTO! YBEpEeTe Ce, Ue NOBbPXHOCTTa Ha MYNITUMETbpPa He e
HafipackaHa v CTpaHWYHNTE CbeMHEHNA He Ca pa3fieNieHn.
He usmepsaiite HanpexeHnsa Hag 300 V unu Tok Hag 10 Al
Knemara,COM" TpsabBa BuHarm fja ce CBbp3Ba C pedepeHT-
HaTa U3MepBaTesiHa Maca.

MpoBepeTe 1 U3MepBaTeNHNUTe HaKpaiHUUW. W3onaumaTa
Ha n3MepBaTenHNUTe NPO6HULM He TpAGBa Aa e BUAUMO
nospefeHa. AKO U301aLMATa e NOBPeJeHa, IMa PUCK OT Ha-
PaHABaHNA, MPUYMHEHU OT eNleKTPUYeCTBO. B TakbB ciyyai
He U3Mon3BaiiTe NOBPe/ieHNTe N3MepBaTeiHU NPOBHNLIN.
He n3nonsgaiiTe MynTUMeTbpa, ako yCTaHOBUTE HEO6M-
YallHK pe3ynTaTtu npw usmepsaHe. MofobHu pesyntatn
Morart Aa ce Ab/KaT Ha NoBpefieH npeanasnTen. AKO He cTe
CUTYPHW KaKBa e NpuyrHata 3a flepeKTta, CBbpKeTe ce CbC
CepBW3HNA LEHTBP.

He n3nonsgaiite unu cbxpaHsaganTe MynTMeTbpa B Cpeay C
BUCOKa TeMmnepaTtypa, npax v snara. CbLyo Taka He e npeno-
PBUNTENHO [la Ce U3MON3Ba YCTPOWCTBOTO B CPeAU, B KOATO
MIMa CUNTHW MarHWUTHY NofeTa UK KbEeTo MMa ONacHoCT oT
EKCMI03UA UK Noxap.

He n3nonseaiite MynTMeTbpa 3a U3MepBaHe Ha No-BUCOKN
HanpexeHus (M TOKOBE) OT Te31, MOCOYEHN BbPXY NPeaHNa
naHen Ha MynTYMeTbpa. B npoTuBeH cnyyait Ma onacHoCT
OT HapaHABaHWA B pe3ynTaT Ha TOKOB yflap 1 ONacHOCT OT
noBpex/jaHe Ha MynTuMeTbpal

Mpean ynotpeba ce ysepeTe, 4e MyNTUMETbPBT paboTn
npasunHo. MpoBepeTe Bepurata ¢ NO3HaTV eNeKTPUYECKN
napameTpu.

M3KknioueTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha BepuraTa, Npeau fa
CBbPKETE MyNTUMETbPA KbM KPbra, KOUTO Bb3HaMmepsABaTe
[ia usmepBare.

Ako TpAbBa f1a CMeHUTe YacT Ha MynTMeTbpa (Hanp. 6aTe-
pwviA, NpeAnasuTen), BUHAry N3Mon3BsaiiTe pe3epBHU YacTn
OT CblMA TN 1 cneundrKauma. NMogmeHANTe YacTu camo
KOraTo MyNTUMETBbPBT € paskaueH U U3KITIoYEH.

He cmeHAIiTe 1 He NPOMEHAIITE MO APYT HAUVH BbTPELHUTE
Kpbrose Ha MynTUMeTbpa!

BbaeTe BHUMATENHN NPU U3MepBaHe Ha HanpeXeHna Haa
30V ACrms, 42V nuk unn 60V DC.

MMa onacHOCT OT HapaHABaHWA, MPUYNHEHUN OT eNeKTpu-
yectso!

Mpwv U3non3BaHe Ha N3MepBaTeNHUTE HAKPaHULW Ce yBe-
peTe, Ye rvi IbPXMTE 3a MperpaamnTe 3a NpbCTU.

Pa3kaueTe n3mepBaTeNHNTE HaKPaHWLM OT U3NWUTBaHaTa
Bepura, Npeam Aa OTBOPUTE Karnaka Ha MynTYMeTbpa.
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He npaBeTe n3mepBaHusa, ako KanakbT Ha MylTUMeTbpa e
cBaneH vunu xnabas.

MopmeHete 6aTepunTa, KOraTo Ha eKpaHa ce nossu npeay-
npeguTeneH NHAMKATOP 3a U3ToleHa 6atepus

B npotuBeH cnyyai cneasalyuTe UsMepBaHuA MOXe Aa ca
HeTouHW. ToBa MOXe Aa AoBee A0 HENPaBUIHW U HETOUHN
pe3yntaT OT U3MepBaHUATa 1 Aa NOC/1eABaT HapaHABaHWUA,
NPUYNHEHN OT eneKkTpuyecTso!

A MpepynpexpaeHne

M3nonseaite myntumeTbpa MD-420 camo cnopef Noco4eHoTo
no-gony. [ipyrute HauvHU Ha M3non3BaHe morat Aa foseaar
[10 MOBPeAV Ha YCTPOWCTBOTO U ia HaBpeaAT Ha 3ppaseTo Bu.
CnepBaiiTte T€311 MHCTPYKLNN:

« lNpean nsmepsaHe Ha CbNPOTUBIEHVE, ANOAMN U TOK, Pa3-
KaueTe BepuUrnTe OT eleKTpo3axpaHBaHeTo 1 ocsobogeTe
BMCOKOBONTOBUTE KOHAEH3ATOPW.

Mpeav n3mepsaHuATa ce yBepeTe, Ye NPEeBKIIOYBATENAT 3a
[Avana3oHa Ha u3MepBaHe e B npasunHaTta nosuuyusa. Mpu
HMKaKBY 06CTOATENCTBA He TPAGBA fla NPOMEHATe Ananaso-
Ha Ha U3mMepBaHe Mo Bpeme Ha 13mepBaHe (KaTo 3aBbpTaTe
KPbIIUA NPeBKIOYBaTEN 33 Mporpamara 3a U3mMepBaHe).
ToBa MoXe ja noBpeamn yCTPONCTBOTO.

AKo n3mepBaTe TOK, MpoOBepeTe npeanasutens Ha MynTu-
MeTbpa U1 U3K/IoYeTe efleKTpo3axpaHBaHETo Ha BepuraTa,
npeav ja CBbpxeTe MyITUMeTbpa.

KoraTto npaBute n3mepBaHusa, MbpBO CBbpPXETe YepHUa
NPOBOAHWK (MPOBHUK), @ YepPBEHWA NPOBOAHNK (MPOBHUK)
cnep Hero. [pu pa3skayBaHe Ha NPOBOAHULNTE NbPBO
oTKaueTte YepBeHws.

NHCcTpyKumn 3a nogapbKKa Ha
MynTMMeTbpa

A Mpepynpexpaexne

He ce onuTBaiiTe ja peMOHTMPATE 1NN f1a NPOMEHSATE M0 KakbBTO
" [la @ HauMH MYNTUMETbPA, ako He CTe KBanuduumpaH fga 1s-
BbpLUBATE TakaBa [JeMHOCT 1 He pa3nonaraTe C HeobxoAuMUTe
YCTPOIICTBa 3a Kanmbpupaxe.

3a ja NpefoTBPaTITE HapaHABaHe OT TOKOB yAap, Ce yBepeTe, ye
BbB BbTPELIHOCTTa Ha My/ITUMETbPa He HaBnn3a Bogal
Pa3kaueTe U3mepBaTe/IHUTE HAaKPaHWULM OT U3NUTBaHaTa
Bepura, Npeaw Aa OTBOPUTE Kanaka Ha MynTUMeTbpa.
PefoBHO nouncTBaiiTe Kopryca Ha MyNTUMETbPa C BaXHa
Kbpna 1 cnab nouncrealy npenapar. Mouncreaite myntu-
MeTbpa Camo KOraTo € paskaueH 1 U3K/IoUeH.

He nouuncrtsaiTe ¢ pastBoputeny unu abpasveHu npe-
napatu!

AKO HAMa Aa n3nonssate MyNTUMETbpa AbArO Bpeme,
V3K/loyeTe ro 1 u3BageTe GatepunTe.

He cbxpaHaABaiiTe MynTMMeTbpa Ha MACTO, KbETO NMa
BMCOKa BNIaXKHOCT WV TeMnepaTtypa, Uam B cpeja CbC CUTHO
MarHuTHo none!

OnucaHue Ha yCTpOﬁICTBOTO

MynTUMETBPBT € YacT OT Cepus KOMMAKTHU YCTPOIICTBa C 3,5
LUMPPOB €KpaH, KOUTO ca NPOEKTUPaHK 3a U3mepBaHe Ha DC u
AC HanpeseHue, NOCTOAHEH TOK, CbNIPOTUBIIEHNE, KanauuTeT,
Temnepatypa, AVOAN 3a N3NUTBAHE W NPOBEX/AAHE Ha 3BYKOBO
M3NUTBaHE Ha MPOBOAVMOCT 1 BePUTU. MyNTUMETBPBT MOXe
fla OTuMTa U1 3anasBa MaKCMMasnHaTa n3MepeHa CTOMHOCT 1
roKasaHaTa Ha eKpaHa CTOMHOCT. Tol yKa3Ba npeBuilaBaHe Ha
V3MepBaTenHNA AnanasoH. CbLyo Taka pasronara ¢ GyHKLWsA 3a
aBTOMATUYHO M3KMIOYBAHE.

MynTUMETBbPBT Npeanara 3aluTa ot npeToBapBaHe 1 NHGOp-
Mupa NoTpe6uTens, korato 6atepunTa e UsToweHa. VigeanHara
ynoTpe6a Ha MyITUMETBPa € Hanp. B CEPBI3M, TaGopatopun 1
OMaK1HCTBa.



Wsrnep otnpea Ha MynTumeTbpa

(8. Que. 1)

1- EkpaH

MokasBa 3,5 udpu 1 Moxe Aa N3NMcBa MakCmanHa CTOMHOCT

ot 1999.

2-Mp Ten sa Ha p

My!'ITVIMeT'bp‘bT nMa aBTOMaTM4yeH AnanasoH 3a n3mepBaHe Ha

HanpexeHune, TOK, CbNpoTUBNEHNE N KanaunTeT.

B pexnm Ha aBTOMaTM4YeH Anana3oH, Ha eKpaHa ce n3nuncea

LAUTO".

3a fa u3beperte NNV USKIIOUUTE PEXMMA Ha PbYeH ANanasoH:

a. HatncHete 6yToHa RANGE. MynTuMeTbpbT NpeBkitoyBa
KbM pbyeH pexum n cumsonst ,AUTO” nsyessa ot
eKkpaHa. Bcako cneppallo HatrckaHe Ha 6ytoHa RANGE
yBennuaea obxsata. Cnefy JOCTUraHe Ha MaKcUManeH
AnanasoH, NPeBKNYBATENAT Ce BPpbla OTHOBO KbM
Hal-HUCKUA AranasoH.
b. 3apfausknounTe PUHUA PEXIM, HATVCHETE U 3afPbXKTE

6yToHa RANGE 3a 2 cekyHAN. MynTYMETbPBT NPEBKIOY-
Ba KbM aBTOMAaTU4eH pPeXKMM N Ha eKpaHa ce u3nucea
pymata,AUTO"

3 -BbyToH FUNC

Mpu n3mepsaHe Ha Toka, Moxe Aa u3nonssate 6yToHa FUNC, 3a

fAa npesknounTe mexay nsmepsare Ha ACn DC.

Mpu n3mepsaHe Ha Temnepatypa 6yToHbT FUNC npeskntousa

mexay °C n °F eguHmum.

ByTtoHbT FUNC CbLo NpeBKtoyBa MeXay U3MepBaLLy ANOAN Unun

V3NWUTBaHKA 32 NPOBOAVIMOCT Ha Bepurute.

4 - ByToH 3a BKNiouBaHe/U3KNO4YBaHe

Mpy HaTUCKaHe ce BKMIOYBA UM U3KITIOUYBA YCTPONCTBOTO.

5-Np Ten sa " GyHKL,

MpeBKniouBaTenaT ce 13NoN3Ba 3a U360p Ha xenaHata GyHKUMA

1 AnanasoH.

6 -THe3po, 10 A

CBbpieTe lencena Ha YepBeHNA (MONOXKNTENEH) NPOBOAHNK

C n3mepBaTenieH HakpaiHWK, 3a ja U3MepBaTe TOK B jana3oHa

10 A AC/DC.

7 - He3po,,COM*“

CBbpKeTe Wencena Ha YepHua (oTpuuaTteneH) NPOBOAHUK

C N3MepBaTeNieH HakpaiHWK.

8 -THespo ,INPUT

CBbpiKeTe Liencena Ha YepBeHUA (MONOXKUTENEH) MPOBOAHNK

C usmepsarteneH HaKpaVIHI/IK, 3a Ja n3mepuTte HanpexeHwe,

CbNPOTUB/IEHNE, KanayuTeT nam Tok Ao 200 mA.

ByToH 3a noaceBeTKaTa Ha eKpaHa

EKpaHBT CBeTBa Mpu HaTUCKaHe U 3afibpXaHe Ha byToHa 3a
2 cekyHau. MopcBeTKaTa ce W3K/oYBa aBTOMaT4HO cnep 15
CeKyHIU UM MOXe [la Ce N3KIIUM PbUHO KaTo 3aAbpxute
OTHOBO GYTOHa 3a 2 CeKyHAN.

10 — ByToH

I'Ipvl HaTUCKaHe Ha 6yTOHa, n3mepeHata CTOWHOCT Ce 3amna3Ba Ha

MeTop Ha n3mepBaHe: ABONHO HU3XOAALLO UHTerpanHo A/L|
npeo6pasysaHe

CKOpOCT Ha oTuKTaHe: 2-3X B CeKyHAa

OkonHa Temnepartypa no Bpeme Ha pabora: 0 °C fo 40 °C <75 %

Temnepatypa Ha cbxpaHeHue: -10 °C go 50 °C, oTHocuTenHa
BaXKHoCT <85 %

[lnana3soH Ha n3mepBaHe Ha Temnepatyparta: -20 °C go 1 000 °C
(-20 °C po 250 °C ¢ gocTaBeHVA TeMnepaTypeH NPOGHYK)

3axpaHBaHe: 3x 1,5V AAA 6atepun

Mpepnasutenn: F 250 mA/300V, ¢ 520 mm, F 10 A/300V,
@ 5x20 mm

M3ToweHa batepua: UHAMKaLMA CbC CUMBON Ha baTepunsa
Ha eKpaHa

WHamKauma 3a HaABWLLEH AKMAana3oH: nokassaHe Ha,OL” Ha
LCD ekpaHa

Kateropus Ha namepsaneto: CAT Il (300 V)

CreneH Ha 3awwmra: IP20

Pasmepn 158 X 75 x 35 mm

Terno: 200 g (c 6atepuute)

TouHocT

TouHOCTTa e onpepaeneHa 3a Neprog oT eAHa roavHa ot Kanu-
6pupaHeTo Ha ycTpoiicTeoTo npw 18 °C fo 28 °C ¢ oTHoCKTeNHa
BNIAXXHOCT 7o 75 %.

MocoyeHaTta TOYHOCT Ha n3mepBaHe e: + [(% ot oTyeteHoTo) +
(nocnepHata 3Haumma undpa)l.

MocTosHHO HanpexeHue (DC)

AnanasoH Paspenurenna TouHocT
cnoco6HocT
200 mV 0,1 mV
2V 0,001V o
20V 0,01V +08%+5)
200V 0,1V
300V 1V +(1%+5)

BxopeH nmnegaHc: 10 MQ

3awwmra ot npetosapsaHe: 300 V DC/AC rms

MakcrmanHo BxoaHo HanpexeHue: 300V DC

Mpc > Hanp (AQ)
AwnanasoH Paspenutenta TouHocT
cnoco6HocT
2V 0,001V
20V 0,01V +(1%+5)
200V 01V
300V 1V +(1,2% +5)

BxopeH umneganc: 10 MQ

YectoTeH gnanasoH: 40 Hz go 400 Hz

3awwa ot npetosapsaHe: 300V DC/AC rms

3abenexka: Tosa e cpedHa CMOLUHOCM, OM20BAPAWA HA KAU-
6pupaHama egpekmusHa cmMoUHOCM HA CUHYCOUOHAMA BBJTHA.

MakcrmanHo BxogHo Hanpexenue: 300V AC rms
MocToaHeH Tok (DC)

eKpaHa, KOeTo ce 0603HauaBa Ype3 CUMBONa |DATAEI|
HaTUCKaHe Ha byToHa OTMeHA GyHKLMATA 1 CMBOJTBT U3Ue3Ba.
1- ByToH

Mpun HaTuckaHe Ha 6YTOHa aBTOMATMYHO Ce 3amna3Ba Hail-Bu-
CoKaTa M3MepeHa CTOMHOCT 1 CYMBONTLT | MAXEI| ce MoABABa Ha
ekpaHa. CnefiBallo HaTiCKaHe Ha 6yToHa OTMeHA dyHKLMATa 1
CMBOJTBT M3ye3Ba.

I'IpV| HAKOW AnanasoHu, d)yH KUMATA 3a 3aAbpxKaHe Ha MaKcl
CTOHOCT He e HaNnyHa.

TexHN4YeCKN XxapaKTepnucTuKkmn
ExpaH: LCD, 1999 (3,5 undpu) c aBTOMaTUYHA MHANKALUA HA
nonAapHocTTa
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(o]
AwnanasoH Paspenutenta TouHocT
cnoco6HocT

200 pA 0,1 pA

2000 pA 1 pA Y

20mA 0,01 mA *+{LZeg)

200 mA 0,1TmA
2A 0,001 A .
10A 001A +2%+10

3awuTa oT npeToBapBaHe:
HA 1 mA guanason: F 250 mA L 300V npegnasuten

10 A guanason: F 10 AL 300V npegnasuten

MakcrmaneH BXofeH TOK:




He3go BXO[ makc. 200 mA

He3po,10 A" makc. 10 A

(Npu n3mepBaHe Ha TOK MO-TONIAM OT 2 A, He U3MepBaiTe 3a
no-AbAro oT 15 cekyHau, KaTo NOBTOPHUTE U3MEPBaHKA MoraT
[la ce NOBTaPAT cnep 15 MUHYTH)

Mpomennus Tok (AC)

Avnana3oH Paspenutenta TouHoCT
cnoco6HocT
200 pA 0,1 pA
2000 pA 1uA
20 mA S0t mA +(1,5%+5)
200 mA 0,1 mA
2A 0,001 A
0A 0,01A +B%+10

3awuTa OT NpeToBapBaHe:

HA 1 mA amnanasoH: F 250 mA L 300 V npegnasuten

10 A gnanasoH: F 10 A L 300V npeanasuten

MakcumaneH BXofieH Tok:

He3go BXOL makc. 200 mA

He3po,10 A" makc. 10 A

(Npu n3mepBaHe Ha TOK, NO-TONIAM OT 2 A, He M3MepBaiiTe 3a
no-AbAro ot 15 cekyHAm, KaTo NOBTOPHUTE N3MepBaHUA moraT
[la ce NoBTapAT cnep 15 MAHYTH)

YecTtoTeH ananasoH: 40 Hz go 400 Hz

3abenexka: Tosa e cpedHa cmMoliHOCM, 0M208APAWA HA KAU-
6pupaHama egpekmusHa CMoLUHOCM HA CUHYCOUOHAMA 8B/THA.

MocToAHEH TOK (n3mepBaHe ¢ NOMOLYTA Ha LMMKa —
OnuuoHasHa NprYHaaneXXHocT Kbm MD-420)

Paspenuren-
AvnanaszoH Ha cnoco6- TouHoCT
HOCT
n3mepBaHe O5200A 0,1 mV/0,1 A o
nsmepsade | J9O1000A 1TmV/1A +(1.2%+3)
MakcrmanHo BxoaHo Hanpexerue: 200 mV DC
Mp B TOK (13Mef C MomoLyTa Ha WunKa -
onuyMoHanHa NPUHaANeXHoCT Kbm MD-420)
Paspenuten-
Avnana3soH Ha cnoco6- TouHocT
HoCT
V3mepBaHe 95200 A 0,1 mV/0,T A o
vavepsare | 001000A | 1mvia | H1R%+3)

MakcmmanHo BxoaHo HanpexxeHue: 200 mV AC

YecTtoTeH ananasoH: 40 Hz go 400 Hz

3abenexka: Tosa e cpedHa cmoliHOCM, 0M208apAWA HA KaNu-
6pupaHama epekmueHa cMoLiHOCM HA CUHYCOUOHAMA 8BJ1HA.

CbnpoTuBneHne
AnanasoH Paspenutenta TouHocT
cnoco6HocT
2000 01Q +(1,2%+5)
2kQ 0,001 kQ
20 kQ 0,01 kQ +(1%+5)
200 kQ 0,1kQ
2MQ 0,001 MQ +(1,2%+5)
20 MQ 0,01 MQ +(1,5% +5)

HanpesxeHwve npu npaseH xoa: 1V
3awuta ot npeToBapsaHe: 300 V DC/AC rms
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Temnepartypa
Paspe-
nutenHa
AwnanasoH TouHocT
€noco6-
HoCT
-20°C~0°C:+(5%+4)
-20°C~1000°C 1°C 0°C~400°C:+(1%+3)
400°C~1000°C:+(2%+3)
0°F~50°F:+(5%+8)
0°F~1800°F 1°F 50 °F ~ 750 °F: + (1 % + 6)
750 °F ~ 1800 °F: + (2% + 6)
Kanauurer
OwnanasoH Paspenutenta TouHocT
cnoco6HoCT
20 nF 0,01 nF +(8% +10)
200 nF 0,1 nF
2 uF 0,001 pF Y
20 uF 0,01 pF +(5%+3)
200 pF 0,1 uF
1000 pF 1uF +(8% +10)
HanpexeHve npu npaseH xopn: 1V
Tpansuctopen hFE Tect
AvanasoH hFE TectoBu TOK Tecroso Ha-
npexeHue
PNP 1 NPN 0~1000 Ib=~2pA Vce=1V
M3nuTBaHe Ha guoAu N M3NUTBaHe 3a
HenpeKbCHaATOCT Ha BepuraTta
Aunana- OnucaHne 3abenexka
30H
EkpaHbT nokassa
npubAN3UTENHOTO
HanpexeHve 6e3
>+ HanpexxeHue Ha anoga B
ToBap: 2,1V
NOCOKa Ha npoTnyawna
TOK
BrpapieHunAT symep
nokasga, Korato
HanpexeHne 6e3
*) HanpeXeHeTo Ha
ToBap: 2,1V
BepuraTa e no-HUCKoO
oT300

3awwTa ot npetoBapsaHe: 300V DC/AC rms

3a u3nuTBaHe Ha HenpeKbCHaTOCT Ha Bepura: Korato cbnpotu-
BrieHneTo e mexay 30 Q 1 100 Q, 3ymepsbT MOXKe ia NPO3ByUK, a
MOXe 1 [1a He MPO3BYYN.

KoraTto cbnpoTtueneHuneto e Haa 100 Q, 3ymepsbT HAMa Aa
npo3Byun.

UsmepBaHe Ha HanpexeHune
1. CBbpXeTe Ljencena Ha YepHuA (OTpuLiaTeneH) nsmepaare-

JIeH NPOBOAHWK C HaKpaliHKK B rHe3poTo,COM” n wencena

Ha yepBeHWA (MONoXKMTEeNeH) NPOBOAHUK B rHe3g0T0, INPUTY,

3a [la N3MepuTe HanpeXeHNeTo.

3aBbpTeTe KPbIMA NPeBKoUBaTeN, 3a Aa 3ajajeTe TMna

13MepeHo Hanpexenue kato V= unn V~. Us6epete u3-

MepBaHe C aBTOMaTW4eH AnanasoH (Ha ekpaHa ce 13nucea

,AUTO") nnn HatucHete 6ytoHa RANGE, 3a fa HacTpouTe

MyNTUMETbPa 33 O4aKBaHMA ANANa3oH Ha HamnpexeHue.

. Korato n3nonseate pbyHa HaCcTPOIKa 3a Bepira C U3BECTHO
HanpeXxeHue, BUHarv 3afaBanTe Bb3MOXHO Hail-BUCOKNA
[inanasoH.

AKo Ha eKkpaHa ce usnuwe ,OL" No Bpeme Ha n3MepBaHe
Npwv PbYHO 3aAaZleH AnanasoH, TpAGBa Aa NPEeBKoYMTE Ha
No-BUCOK [INanasoH.
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4. CbpxeTe U3MepBaTeHNTe HaKpaHULM KbM U3TOYHMKA Ha
HarnpeKeHue, KOTO n3mepBsare.

Ha ekpaHa LLje ce NoKaske M3MepeHaTa CTOMHOCT 3a Hanpexe-
Huerto. AKo HanpexeHneTo € NOCTOAHHO U U3MepBaTeNTHUAT
HaKpthHVIK € Ha NONOXUTENHNA NOMOC, Cé NoCoYBa Nono-
JKUTeNIHa CTOMHOCT Ha HanpexeHuneTo. B npotueeH cnyuvait
Ha eKpaHa ce nosasABa CMMBON — MUHYC.

3abenexka:

1. Koeamo duanazoHsm Ha HanpexeHuemo e HUCeK, cmoliHoCm-
ma Ha HanpexeHuemo Ha ekpaHa Moxe 0a e HecmabusiHa. B
makwe cayyatll, usmepsamesnHume HaKpalHUyu He ca 6unu
C8BP3AHU C USMOYHUK HA HanpexeHue. Toéa e HOPMAaHO
AB/IeHUE U He Ce 0Mpa3sAed Ha U3MepeaHemo.

2. Hukoza He u3nonzseatime myimumemaspa 3a U3MepeaHe Ha
HanpexeHus u3ebH ouanazoxa 300 V DC unu 300 V AC.

I\ Hesa6aswo cnpeme u3mepsaHemo, ako Hadsuwume duana-
30Ha om 300 V. B npomuseH c/iyyati Mmyimumemspsm Moxe 0a
ce nospedu u Moxe 0a NoJTy4uUme HapaHABAHUS, NPUYUHEHU Om
efleKmpuyecmso.

N3mepBaHe Ha TOK

1. CBbpiKeTe Liencena Ha YepHuA (oTpuLiaTeneH) usmepsare-
JIeH MPOBOJHVIK C HaKpaiiHWK B rHe3pnoTo,,COM” v wencena
Ha YepBeHVA (MoNoXnTeneH) NPoBOAHMK B rHe3aoTo, INPUT”
(3a ToK no-manbk oT 200 mA), 3a la U3mepuTe ToKa. AKO 13-
MEepEeHWAT TOK e B AnanasoHa oT 200 mA 1o 10 A, cebpxkeTe
YepBeHVA U3MepBaTeNieH NPOBOAHNK C rHe30To, 10 A"
3aBbpTeTe KPbIUA NPeBKIloYBaTeN, 3a fla HaCcTpouTe Aanu
VN3MepPBaHUAT TOK Ha A=, mA= nnun A=,
KoraTo n3non3ssarte pbyHaTa HaCTPOKa C Hen3BecTHa CToM-
HOCT Ha TOKa, BUHary 3ajjaBaiiTe Hall-BYCOKMA [jNanasoH,
cnef KOEeTo ro HamaneTe MocCTeneHHo, J0KaTo ce u3nuwe
CbOTBETHaTa CTOMHOCT 3a TOKa.
AKo Ha ekpaHa ce nsnuwe,OL’, Tpa6Ba Aa NpeBKoYMTE HA
No-BUCOK /lManasoH.
M3nonsBaiTe 6yToHa FUNC, 3a aa npeBknounte Mexay
n3MepBaHe Ha MOCTOAHEH 1 MPOMEHJIUB TOK.
5. V36epeTe n3MepBaHe C aBTOMaTUuYeH [jana3oH (Ha ekpaHa
ce n3nucea ,AUTO") unu HatucHete 6yToHa RANGE, 3a pa
HacTpovTe MynTUMeTbpa 3a OYaKBaHWA JMana3oH Ha ToKa.
CBbpeTe N3MepBaLLMTe NPOBOAHNULIN C HaKpaiHULIV NoCe-
[I0BaTe/IHO KbM M3MepBaHWA TOK BbB BepuraTta.
Ha ekpaHa le ce nokaxe n3MepeHaTa CTONHOCT Ha TOKa.
AKO TOKBT € MOCTOAHEH 1 N3MepBaTeNHUAT HaKPalHUK e Ha
NOMNOXMTETHUA NONIOC, Ce NOCOYBA NONIOKMTENHA CTONHOCT
Ha ToKa. B npoTnBeH cniyyaii Ha ekpaHa ce noABABa CUMBOS
— MUHYC.
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/\ Hukora He nsnonssaiire YCTPOICTBOTO 3a U3MepBaHe Ha
TOK BbB Bepuru, Npu KOUTo Hanp TO Npu np xon
€ no-BucoKo ot 300V.

Vi3mepBaHeTo Ha TOK NPy NO-BUCOKO HanpexeHne Npu npasex
X0 MOXe [la NPUUMHN MOBPEeAY MO YCTPONCTBOTO (M3rapaHe
Ha npefnasuTen, eNeKTPUYECKN PaspAg) VAn HapaHABaHNA,
NPUYYHEHN OT eneKTpUYecTso!

BuHarv npoBsepABaiiTe Aanu n3non3sarte NpaBUIHKA nanasoHa
npeaw nmepsaxe!

YnpasneHune Ha TOKa (M3mepBaHe C NOMOLYTA Ha WuMKa
DM634 - npuHaa, >CT Kbm MD-420)
3a fla n3mepuTe NOCTOAHEH TOK, TpAGBa fa n3nonssate DC
v3MepBalla Wurka.
3a fla M3MepuTe NPOMEHNNB TOK, TpAGBa Aa n3nonssate AC
v3MepBalla Wurka.
1. CBbpieTe Wencena Ha YepHuA (OTpuLaTeneH) n3mepsare-
JIeH NPOBOAHVIK C HaKpalHUK B rHe3a0T0,COM” 1 wencena
Ha YepBeHUs (MoNoXwuTeneH) NPOBOAHWK B rHe3poTo, INPUT".
2. MpeBknioyete KbM O AranasoH.
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. M3nonseanTte 6ytoHa FUNC, 3a aa npeskniounte mexay
n3mepBaHe Ha NOCTOAHEH 1 MPOMEH/TNB TOK.

4. 36epeTe n3mepBaHe C aBTOMaTWYeH AvanasoH (Ha ekpaHa
ce n3nucea,AUTO") unu nsnonssarte 6ytoHa RANGE, 3a ga
HacTpouTe MynTUMeTbpa 3a O4YaKBaHVA ANana3oH Ha TOKa.

. Korato nsnonssare pbyHaTa HaCTpoWiKa C Hen3BecTHa CTon-

HOCT Ha TOKa, BUHarn 3a/:(aBa17rre Han-BUCOKMSA AnanasoH,

cnep KOeTo ro Hamanerte nocTeneHHo, AoKaTo ce n3nuwe

CbOTBETHATa CTOMHOCT 3a TOKa.

AKo Ha eKpaHa ce usnuwe,OL’, TpabBa Aa NpeBKOUUTE HA

Nno-BUCOK Avana3oH!

VlzmepBaHeTo Ce OCbLyecTBABA Ypes 3axBallaHe Ha nsmep-

BaTeNHMA NPOBOAHNK B LLEHTbPA Ha WnnKaTta.

MoxeTe aa nsmepBate camo Nno efjuH NPOBOAHVIK B AafeH

MOMEHT.

Ha ekpaHa Lje ce nokaxe n3mepeHaTta CTOMHOCT Ha ToKa.

AKO TOKBT € NOCTOAHEH 1 n3MepBaTesTHNAT HaKpaVIHI/IK € Ha

NONOXNTENHMA NONKOC, Ce NOCOYBA NONOXUTENTHA CTOMHOCT

Ha ToKa. B npoTuBeH ciiyyaii Ha ekpaHa ce nosBsABa CUMBON

— MUHYC.

3abenexka: O6w0 omKIOHeHUe Npu u3mMepeaHe Ha 4y8cmeu-

menHocm
1. YyecmsumesnHocmma Ha uzmepsaHemo ¢ nomowma Ha

wunkama e 0,1 A/0,1 mV. Ako usnon3game WunKa csc Cob-

omeemHama 4yscmsumesiHOCM, NOCOYeHaMa cmouHocm e

udeHmuyHa ¢ usmepeHama.

I7pu u3noJ/i38aHe Ha WUNKa, KoAMo HAMAa 4yecmeumesiHocm

om 0,1 A/0,1 mV, cmoliHocmume mpsa6ea 0a ce ymHoxam

CBCCMOUHOCMMA 8 3A8UCUMOCM OM U3N0/I38aHAMA WUNKA,

3a 0a Moxe nocoyeHama cmoliHoCm 0a cbomeemcmaa Ha

usmepeHama.

A He [lOKOCBalTe M3MepBaHaTa Bepura C pbka unn gpyra

4acT Ha TANoTO.
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MSMEPBaHe Ha CbnpoTuBJIeHne
1. CBbpXeTe Lencena Ha YepHua (oTpuLiaTeneH) nsmepaare-
JleH NPOBOAHWK C HaKpaliHKK B rHe3poTo,COM” v wencena
Ha YepBeHWA (MONOXKNTEeNeH) NPOBOAHUK B rHe3g0T0, INPUTY,
3a fla N3MepuTe CbNPOTUBNIEHNETO.
MpeBKntoyeTe KbM Q) AManasoHa 3a U3MepBaHe Ha Cbnpo-
TVBNEHMe.
M36epeTe aBTOMATVUYHO UK PHUYHO N3MepBaHe C MOMOoLLITa
Ha 6yToHa RANGE. AKo n3mepBate B AManasoH, KOMTO CTe
3afjann PbUYHO U Ha ekpaHa ce mu3nuwe Ol Tpab6ea fa
NPEeBKI0YNTE Ha MO-BIUCOK A1anasoH.
CBbpiKeTe N3MepBaTeIHUTE HaKpaHNULM C U3MepBaHNA
06eKT (pe3ncTop). Ha eKkpaHa Lije ce nokaxe M3mepeHaTa
CTOWMHOCT Ha CbMPOTUBIIEHNETO.
3abenexka:
1. [pu usmepeare Ha cenpomusneHue, no-sucoko om 1 MQ,
e Heobx00uMo 0a u34akame HAKOJIKO CeKyHOU, npedu 0a ce
cmabunuupa usmepeHama cmouHocm.
2. [lpu omeopeHa 8epueza, cumgonsm ,OL” ce nokasea, 3a 0a
0603Hayu, e UANaoHsm e 6us Ha0BUWEH.
Mpeav n3mepsaHe Ha CbNPOTUBNEHNETO Ce yBepeTe, Ye n3-
MepBaHWA 06eKT e pa3KayeH OT eNeKTPO3axpaHBaHETO 1 BCUUKI
KOH/IeH3aTopw Ca U3LANO paspeseHn.

I/IsmepBaHe Ha KanayunTteTt
1. CBbpxeTe LWencena Ha YepHUA (oTpuLaTeneH) namepsare-
fleH NPOBOAHWK C HaKpanHKK B rHe3poTto,COM” 1 Wwencena
Ha YepBeHUs (NoNoXuTeNeH) NPOBOAHWK B rHe3aoTo, INPUT',
3a 1a 3MepuTe KanauuTeTa.
Vi3nonsgaiiTe KpbIKA NpeBKioYBaTen, 3a Aa Usbepete
1000 pF, 20 pF unu nF grnanasoH.
. N36epeTe aBTOMATUYHO UM PHYHO N3MEPBaHe C NomoLyTa
Ha 6yToHa RANGE.
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4. CBbpxeTe U3MepBaTeIHNTe HaKpalHULM C U3MepBaHuA
06eKT (KoHAeH3aTop). AKO 06EKTBT € Hanp. enekTPoNUTEH
KOHZeH3aTop, CrnasBanTe npasuiHaTa NOAAPHOCT Npu U3-
MepBaHe. (YepBeHVAT 3mepBalL Kaben TpsbBa Aa ce cBbpKe
C MNONOXUTENHNA NOJIIOC HAa KOHAEH3aTopa, @ YepHUAT C
OTPULATENHMA MOMIOC Ha KOHAEeH3aTopa).

Ha ekpaHa Lue ce noKax<e n3mepeHata CTOMHOCT 3a Kanawu-
TeTa.
3abenexka: Koeamo 0uand3oHsm Ha Kanayumema e HUC®K,
cmoliHOCMmMa Ha kanayumema Ha ekpaHa Moxe 0a e Hecmabus-
Ha. B makwe ciyyad, usmepsamenHume HakpalHuyu He ca 6unu
c8vp3aHu ¢ obekma (kanayumem). Toea e HOPMAnHoO A8eHUe U
He ce ompasAnea Ha u3MepeaHemo.

U3nuTBaHe 3a HenpeKbCHaTOCT Ha BepuraTta

1. CBbprKeTe LWencena Ha YepHua (oTpulaTeneH) usmepsare-
NleH NPOBOAHUK C HaKpalHuK B rHe3poto,COM” 1 wencena
Ha YepBeHUs (MONoXuTeNeH) NPOBOAHUK B rHe3poTo, INPUT,
3a fja M3nuTaTe HeNpPeKbCHATOCTTa Ha Bepurara.

2. W3non3Balite KpbrMA NpeBKlouBaTen, 3a Aa usbepere »))).

3. VsnonsBgaiite 6ytoHa FUNC, 3a fa usbeperte n3mepsaHe Ha
HeMpeKbCHATOCTTa Ha BEPWra; Ha eKpaHa Le ce nokaxe
CUMBONBT *))).

4. CBbpxeTe n3MepBaTeNIHUTE HaKpalHWULM C n3MepBaHaTa
Bepwra.
3yMepwbT LWe ce BKIOUY, ako CbINPOTUBIEHNETO Ha U3Mep-
BaHaTa Bepura e no-HucKo ot 30 Q.

p‘I/IOAHO n3mepBaHe

1. CBbprKeTe LWencena Ha YepHua (oTpulaTeneH) usmepsare-
NeH NPOBOJHVK C HaKpaWiHuK B rHe3aoTo,COM” v wencena
Ha YepBeHus (NoNoXuTeNneH) NPOBOAHNK B rHe3poTo, INPUT,
3a fja usmepute anoaunTe.

2. W3non3Barite KpbIvsA NpeBKtoYBaTes, 3a Aa nsbepere .

3. Visnon3Bgaiite 6yToHa FUNC, 3a aa n3bepete AvoaHoO nsmep-
BaHe; Ha eKpaHa LU ce MoKaXe CMBONBLT k.

4. CebpiKeTe YepBEHWA N3MepBaTeeH HakpanHUK C aHoaa Ha
[nopaa, a YepHUA n3MepBaTeNieH HakpaliHUK KbM KaTofa.

5. EKpaHbT nokasBsa npubnv3nTenHOTO HanpexeHue B Nocoka
Ha npoTuyalma Tok. Ha ekpaHa wwe ce nokaxe ,OL) ako
MONAPUTETBT € NPEBK/IIOYEH.

7] P HaTp Top (ycunBaHe)
1. M3non3BaiiTe KpbrAnA nNpeBKntoysaten, 3a Aa nsbepete
hFE granasoH.

2. CBbpXeTe ajanTepa 3a U3MepBaHe Ha TPAH3UCTOPN KbM
COM (MuHyc) n INPUT (nntoc) rHesaaTa, KakTo € NoCoYeHo Ha
durypa 2. YBepere ce, Ye ca CBbp3aHu NpasBunHo!

3. Mpepau n3mepBaHeTo onpeaeneTe fann TPaH3NCTOPDBT e
an NPN unn PNP 1 onpepenete 6a3aTta, usnbyusatensa v
KonekTopa. MocTaBeTe NPOBOAHULMTE Ha TPaH3MCTOPa B
0603HaueHNTe OTBOPU Ha afjanTepa.

4. Ha ekpaHa ce usnucsa npmbamnsntenHa ctoiHocT Ha hFE
YCWUNBaHETO Ha TPaH3KCTopa.

(8. Que. 2)
1 - THe300 3a N3NMTBaHe Ha TPaH3NUCTOP

W3mepBaHe Ha TemnepaTypaTta
1. W3nonsgaiTte KpbIna NpeBKlouBaTen, 3a fja nsbepete
AvanasoH Ha Temnepartypata.
. Vi3non3saiite 6ytoHa FUNC, 3a pa nsbepete °C vnn °F.
. CBbpKeTe YepHUA Lencen (MUHYC) Ha TeMnepaTypeH laTunk
Tn K ¢ rHe3poto ,COM’, a yepBeHua wencen (Noc) Ha
naTtunka c riesgoto,, INPUT”
BHUMaTenHO nocTaBeTe KpasA Ha TemnepaTypHWA AaTuuK
BbPXY M3MepBaHnA 06eKT. 3mepBaHUAT 06eKT He TpAbBa
[la e Nof HanpeXkeHVe; BHMaBaliTe 3a BbPTALM Ce YacTu Ha
pasnnuHUTe YCTPONCTBaA.
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5. M3uakaiite U3BECTHO BpeMe 1 Ha eKpaHa Lie ce nokaxe
13MepeHata Temneparypa.

3a6enexka: TemnepamypHuam damyuk mun K, ¢ kolimo ce
npednaza Mynmumemspsm, e NPeOHA3HAYeH 3a U3Mep8aHe Ha
memnepamypu 8 duanasoHa om -20 °C 9o 250 °C. M3mepsaHemo
Ha memnepamypu, no-sucoku om 250 °C, moxe 0a nogpedu
memnepamypHua damyuk u mynmumemapa! Ako uckame 0a
u3mepsame no-8UCOKU memnepamypu, usnoasgalime pasnuyeH
memnepamypeH 0amyuk ¢ No-8UCOK OUANA30H HA u3mMepsaHe!

ABTOMaTUYHO N3K/IOYBaHe

MyJ‘ITI/IMeT'bp'bT Ce U3K/oYBa aBTOMaTUYHO cneg 15 MUHYTU 683
AKTUBHOCT. I'Ipenvl Aa ce U3K/KYN aBTOMaTUYHO, MyNTUMETbPBT
13AaBa 3BYKOB CUTHAN HAKONKO MbTU. C}'IE[ZL KOeTO MynTUMETbP BT
Ce U3KNKYBa B PaAMKUTE Ha 1 MWHYTa, KOETO ce Npuapyxasa oT
npoAb/IKNTENIEH 3BYKOB CUTHa.

MynTI/IMeT'bp'bT MOXe fa ce BKNIYM OTHOBO Ype3 HaTUCKaHe
Ha HAKOW GyTOH Wnu 3aBbpTaHe Ha Kpbrava npesknysarten
3a AnanasoH.

AKO HaTuCHeTe 6yTOH cnefl aBTOMaTUYHO U3KoYBaHe,
d)yHKLlI/IﬂTa 3a aBTOMATUYHO U3KIIOYBaHe Ce lIeakTUBMpa.

CMmAHa Ha 6aTepunTe
AKO Ha eKkpaHa ce nossu cumsonsT S, TpAGBa Aa cMeHuTe
6aTepunTe. 3a Aa cMeHuTe baTepuuTe, K3MNON3BaiTe OTBEPTKa
¢ noaxofALy pasmep (No-manka oTBepTKa MOXe Jja NoBpean
3aK/I0YBALUMA MEXAHV3bM) U BHUMATENTHO 3aBbpTeTe 3aK/lioy-
BaLLVA MEXaHN3bM Ha rbpba Ha MynTUMeTbpa Ha 90° (BX. dur.
3). M3non3BaHeTo Ha rpy6a cuna Moxe Aa NOBPeAV BbpTALLMA ce
3aK/0YBaLLY MexaH13bM. [ToameHeTe usToLeHNTe 6aTepun ¢ 3X
1,5V AAA 6atepun. V3non3sarite 6atepun C npenucaHuTe napa-
meTpu. [penopbuBame yrnoTtpe6aTa Ha BUCOKOKa4eCTBEHN anka-
Hu 6aTepun. 3aAbKUTENHO CMasBaiiTe NocoYeHaTa NoNAPHOCT
Ha 6atepuuTe. Cniefi KaTo CMeHNTe 6aTepumTe, NOCTaBETE OTHOBO
Karaka 1 BHUMaTe/IHO 3aBbpTeTe 3aK/oUBaLLMA MEXaHN3bM.
Mpeavn aa noameHuTe 6atepunTe, paskavanTe UsmepsaTen-
HUTE HaKpaHULY OT M3MepBaHaTa Bepyura Unu yCTpoicTBoO.
(8. Que. 3)
3a oTBapsHe Ha Kanaka Ha 6aTepuute
1 - BbpTAwy ce 3aKN0YBaLL MeXaHN3bM

MoamaHa Ha npepnasuTen
AKo u3ropy npeanasnTen, ToBa Hali-4ecTo ce Aib/KN Ha Henpa-
BUNHa ynoTpe6a. MynTUMeTbpbT U3N0N3Ba NpeAnasnuTenit Cbe
cnepHuTe napametpu: F 250 mA L 300V, 6bp3 OTKAMK.
MpeanasuTenAaT e pa3nonoXeH nog Kanaka Ha 6atepuuTe. BuHarn
I'IO[Z[MeHﬂI7ITe npegnasnTenAa CTakbB OT CbLKMA TUN U CbC CbLunTe
napameTpw. lMogmeHeTe 1 3aTBOpeTe Kanaka Ha 6aTepuuTe.
3a pa nogmenwute F 10 A L 300 V npeanasuTen, ce CBbpeTe CbC
CepBI3eH LIeHTbP.

Mpean pa nogmeHnTe nNpeanasuTen, pasckayarte nmepsa-
TeNHWUTe HaKpaHNLW OT U3MepBaHaTa Bepura unm ycTponcTso.

Akcecoapu

1 pbKOBOACTBO

1 4ndT N3mepBaTeNHN HAKPANHULN

1 TemnepatypeH gatuuk tvn K

1 aganTep 3a n3mepBaHe Ha TPaH3NCTopu

1 3aKn4yBal MexaHn3bM 3a Kanaka Ha 6a1epvw|1e

A yCTpOIZCTBOTO He e npeAHa3Ha4yeHo 3a U3non3eaHe oT imya
(BKNOUNTENHO JZleLla), ynnTo (bI/IBI/NeCKI/I, CEeTUBHU NN YMCTBEHN
C|'|0C06HOCTV|, Wnn nunca Ha onuT U NO3HaHNA He UM NO3BONABaT
Aawusnonsear yCTpOI?ICTBOTO 6e30MacHo, 0CBEH KOraTo ca Habto-
AaBaHWN UIN UHCTPYKTUPaHW Aa 1n3nosi3BaT ToBa yCTpOVICTBO
OT nnue, OTroBapALWO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT. HEOGXOIJVIMO e



na Haﬁnmnasare Aeuara, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He CU UrpasT C
YCTPONCTBOTO.
E He n3xBbpnaiite enekTpuyeckn ypeam C HecoptrpaHute
J[IOMaKVMHCKM OTnafbLu; NpefaBaiTe rv B MyHKTOBeTe 3a
mmm Cb6upaHe Ha CopTUPaHK OTNagbLu. AKTyanHa nHpopma-
Lyl OTHOCHO MyHKTOBETE 3a CbOUpaHe Ha COPTPaHV OTNagbLn
MOXKe ia NoJlyynTe OT KOMMNETEHTHUTE MECTHN OpPraHu. I'Ip|/| n3-
XBbPJIAHE Ha efleKTpUYeCcKkn ypeamn Ha CMeTuata € Bb3MOXHO
B NOAMNOYBEHWTE BOAW [Aa NOMNajHaT onacHu BelecTsa, KoUto
cnep ToBa [ja NpeMuHaT B XpaHuTesniHaTa Bepura v ja yBpeaat
34paBeTo Ha xopara.
Emos spol. s r. 0. aeknapupa, ye MD-420 oTroBaps Ha OCHOBHUTE
V3MCKBaHWA 1 ipYrv pa3nopeabm Ha [ivpekTrsa. ObopyasaHeTo
MOXe Aia ce n3nonssa cBobogHo B pamkuTe Ha EC. leknapauuata
3a CbOTBETCTBME € YacT OT TOBa PbKOBOACTBO 1 MOXe fja 6bae
HamepeHa Cblio Ha yebcaiita http://www.emos.eu/download.

Moxete ga nonyunte Ka W OT fOC
EMOS spol. s r. 0., Sitava 295/17, 750 02 Pterov |-City
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GARANCLSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS Sl d.o.o jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za cas popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo pla¢anega zneska.
6. Garancija preneha, ce je okvara nastala zaradi:
- nestrokovnega-nepooblascenega servisa
- predelave brez odobritve proizvajalca
«+ neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.

© ® N

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici
(EMOS Sl d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo
povzroci skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi
deloval brezhibno.

ZNAMKA: Digitalni multimeter

TIP: MD-420

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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